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Automatische Akku-Gartenpumpe
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Automatisk batteridriven tradgard-
spump

Originalni navod k obsluze
Automatické akumulatorové
zahradni ¢erpadlo
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Samodejna akumulatorska vrtna
¢rpalka

Eredeti hasznalati utasitas
Automatikus akkus-kerti szivattyu

Instructiuni de utilizare originale
Pompa de gradina automata cu
acumulator

NpwTtoTuTieg Odnyieg xpriong
AvTtopatn avtAla Knrov, e
pratapila

Manual de instrucdes original
Bomba de jardim automatica sem
fio

Originalne upute za uporabu
Automatska baterijska pumpa za
vrt

Originalna uputstva za upotrebu
Automatska akumulatorska pumpa
za bastu

Instrukcja oryginalng
Automatyczna akumulatorowa
pompa ogrodowa

Orijinal Kullanma Talimati
Akuli otomatik bahce pompasi

Originaalkasutusjuhend
Akuga automaatne aiapump
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
darliber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer- Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

Das Gerat ist nicht zum Einsatz in Schwimm-
becken, Planschbecken jeder Art und sons-
tigen Gewassern geeignet, in welchen sich
wahrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kénnen. Ein Betrieb des Gerates
wahrend des Aufenthalts von Mensch oder
Tier im Gefahrenbereich ist nicht zulassig.
Fragen Sie lhren Elektrofachmann!

Gefahr!

e Fuhren Sie vor jeder Benutzung eine Sicht-
prifung des Gerates durch. Benutzen Sie das
Gerat nicht, wenn Sicherheitsvorrichtungen
beschadigt oder abgenutzt sind. Setzen Sie
nie Sicherheitsvorrichtungen auBBer Kraft.
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® Verwenden Sie das Gerat ausschlief3lich ent-
sprechend dem in dieser Gebrauchsanwei-
sung angegebenen Verwendungszweck.

e Sie sind fir die Sicherheit im Arbeitsbereich
verantwortlich

® Vor jeder Arbeit am Gerat Akkus ziehen.
Vermeiden Sie, dass das Gerat einem direk-
ten Wasserstrahl ausgesetzt wird.

®  Fur die Einhaltung ortsbezogener Sicher-
heits- und Einbaubestimmungen ist der Be-
treiber verantwortlich. (Fragen Sie eventuell
einen Elektrofachmann)

© Folgeschaden durch eine Uberflutung von
Raumen bei Stérungen am Gerat hat der
Benutzer durch geeignete MaBnahmen (z.B.
Installation von Alarmanlage, Reservepumpe
0.8.) auszuschlieBen.

® Bei einem eventuellen Ausfall des Gerates
durfen Reparaturarbeiten nur durch einen
Elektrofachmann oder durch den ISC-Kun-
dendienst durchgeflihrt werden.

e Das Gerat darf nie trocken laufen, oder mit
voll geschlossener Ansaugleitung betrieben
werden. Fir Schaden am Gerét, die durch
Trockenlauf entstehen, erlischt die Garantie
des Herstellers.

® Das Gerat darf nicht fir den Betrieb von
Schwimmbecken verwendet werden.

® Das Gerat darf nicht in den Trinkwasserkreis-
lauf eingebaut werden.

Spezielle Sicherheitshinweise fiir Li-lon
Akkus:

Die speziellen Sicherheitshinweise fiir Li-lon
Akkus finden Sie im beiliegenden Heftchen!

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 8)

Garantierter Schallleistungspegel

Akku fachgerecht entsorgen

Nur fur den Gebrauch in trockenen Raumen.

Schutzklasse Il

Lagerung der Akkus nur in trockenen Rau-

men mit einer Umgebungstemperatur von

+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-

stand lagern (mind. 40% geladen).

6. ,Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen®

aprwN -~
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2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung
Wasserablassschraube
Sauganschluss
Vorfilterkappe
Druckanschluss
Bedienfeld mit LED-Anzeige
Tragegriff

Akkudeckel
Verschlusshaken

. Schlussel fur Vorfilterkappe
10. Vorfilter

11. Entliftungsschraube

12. Akku-Kapazitatsanzeige

©CReNOO KON~

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Automatische Akku-Gartenpumpe
Schlussel fir Vorfilterkappe
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Einsatzbereich:

e Zum Bewassern und GieBen von Griinanla-
gen, Gemlsebeeten und Géarten
Zum Betrieb von Rasensprengern

* Mit Vorfilter zur Wasserentnahme aus Tei-
chen, Bachen, Regentonnen, Regenwasser-
Zisternen und Brunnen

®  Zur Brauchwasserversorgung

Férdermedien:

®  Zur Foérderung von klarem Wasser (SiiBwas-
ser), Regenwasser oder leichter Waschlauge/
Brauchwasser.

® Die maximale Temperatur der Forderflissig-
keit sollte im Dauerbetrieb +35°C nicht tber-
schreiten.

e Mit diesem Gerét dirfen keine brennbaren,
gasenden oder explosiven Flussigkeiten ge-
foérdert werden.

* Die Forderung von aggressiven Flussigkeiten
(Sauren, Laugen, Silosickersaft usw.) sowie
Flussigkeiten mit abrasiven Stoffen (Sand) ist
ebenfalls zu vermeiden.

® Dieses Gerat ist nicht fur die Férderung von
Trinkwasser geeignet.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darUber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemas.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaf nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

SPANNUNG ..t 36Vd.c.
Druckanschluss..................... ca.33,3mm (G11G)
Sauganschluss ...... ..ca. 33,3 mm (R1 AG)

Férdermenge max. .......cccoeeveeeeneenienennnn. 3800 I/h
Férderhdhe max.. .....cccccveeieenniiiiciiieeee 37m
Forderdruck max............ccc.... 0,37 MPa (3,7 bar)
Ansaughdhe MaX.........ccccoceiiiiiniiiiieiees 6m
Wassertemperatur max. .........cccccceeeveenneenne 35°C
gemessener Schallleistungspegel .... 70,6 dB (A)
Unsicherheit ......cooooiieieeeeiciee s 2,97 dB
garantierter Schallleistungspegel ......... 74 dB (A)
Schutzart ... IPX4
Stand-By-Strom ..o, 80 mA

Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus

der Power-X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power-X-Change Serie
duarfen nur mit dem Power-X-Charger geladen
werden.

5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne
Ladegerit geliefert!

Grundsatzlich empfehlen wir die Verwendung
eines Vorfilters und einer Sauggarnitur mit Saug-
schlauch, Saugkorb und Riickschlagventil, um
lange Wiederansaugzeiten und eine unnétige
Beschadigung der Pumpe durch Steine und feste
Fremdkoérper zu verhindern.

5.1 Saugleitungsanschluss

® Befestigen Sie den Saugschlauch (mind. ca.
19 mm (34 ”) Kunststoffschlauch mit Spiral-
versteifung) entweder direkt oder Uber einen
Gewindenippel an den Sauganschluss ca.
33,3 mm (R1 AG) des Gerates.

e Der verwendete Saugschlauch sollte mit
einem Saugventil ausgestattet sein. Wenn
das Saugventil nicht verwendet werden kann,
sollte ein Ruckschlagventil in der Saugleitung
angebracht sein.

® Die Saugleitung von der Wasserentnahme
zum Gerat steigend verlegen. Vermeiden Sie
unbedingt die Verlegung der Saugleitung
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Uber die Pumpenhdhe, Luftblasen in der
Saugleitung verzégern und verhindern den
Ansaugvorgang.

®  Saug- und Druckleitung sind so anzubringen,
dass diese keinen mechanischen Druck auf
das Gerat austiben.

® Das Saugventil sollte genligend tief im
Wasser liegen, sodass durch Absinken des
Wasserstandes ein Trockenlauf des Gerates
vermieden wird.

® Eine undichte Saugleitung verhindert durch
Luftansaugen das Ansaugen des Wassers.

® Vermeiden Sie das Ansaugen von Fremdkor-
per (Sand usw.). Wenn nétig, installieren Sie
zu diesem Zweck einen Vorfilter.

5.2 Druckleitungsanschluss

® Die Druckleitung (sollte mind. ca. 19 mm
(3/4”) sein) muss direkt oder Uber einen Ge-
windenippel an den Druckleitungsanschluss
ca.33,3mm (G11G) des Gerates ange-
schlossen werden.

® Selbstverstandlich kann mit entsprechenden
Verschraubungen ein ca. 13 mm (1/2”) Druck-
schlauch verwendet werden. Die Férderleis-
tung wird durch den kleineren Druckschlauch
reduziert.

® Wahrend des Ansaugvorgangs sind die in
der Druckleitung vorhandenen Absperrorga-
ne (Spritzdlsen, Ventile etc.) voll zu 6ffnen,
damit die in der Saugleitung vorhandene Luft
frei entweichen kann.

5.3 Vorbereitung der Pumpe (Bild 2)

o Offnen Sie die Entliiftungsschraube (11),
damit beim Beflillen des Pumpengehéuse
Luft entweichen kann.

e Schrauben Sie die Vorfilterkappe (3) mit
dem beiliegenden Schllissel (9) ab und ent-
nehmen Sie den Vorfilter (10). Im Anschluss
kénnen Sie das Pumpengehéause liber die
Vorfilterkappe (3) mit Wasser aufflillen. Ein
Aufflllen der Saugleitung beschleunigt den
Ansaugvorgang.

®  Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

5.4 Montage des Akkus (Bild 3)

Offnen Sie den Akkudeckel.

Driicken Sie wie in Bild 3 zu sehen die Rasttaste
des Akkus und schieben Sie den Akku in die da-
fur vorgesehene Akkuaufnahme. Sobald der Akku
in einer Position wie in Bild 3 rechts zu sehen ist,
auf Einrasten der Rasttaste achten! Der Ausbau
des Akkus erfolgt in umgekehrter Reihenfolge!
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Hinweis!

Verwenden Sie nur Akkus mit gleichem Fllstand,
kombinieren Sie nie volle und halbvolle Akkus
miteinander. Laden Sie immer beide Akkus
gleichzeitig auf.

Der Akku mit schwacherem Ladezustand
bestimmt die Laufzeit des Gerates. Vor Betrieb
mussen immer beide Akkus vollgeladen werden.

5.5 Laden des Akkus (Bild 6)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (F) in
die Steckdose. Die griine LED beginnt zu
blinken.

3. Stecken Sie den Akku (E) auf das Ladegeréat
(F).

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas

erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprufen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung
vorhanden ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den
Ladekontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat

¢ und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fur einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerit, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!
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Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fur eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.6 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 4/7)

Sie kénnen die Akku-Kapazitat sowohl am Akku
(Bild 7) selbst ablesen als auch an der Akku-
Gartenpumpe (Bild 4).

Die Akku-Kapazitat kann fir jeden Akku separat
auf an der Akku-Gartenpumpe angezeigt werden.
Achten Sie darauf, dass die Akku-Kapazitatsan-
zeige an der Akku-Gartenpumpe nur funktioniert,
wenn sich 2 Akkus in der Akku-Gartenpumpe
befinden.

Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. A). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(Pos. B) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.
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6. Bedienung

6.1 Inbetriebnahme

® Das Gerat auf festen, ebenen und waagrech-
ten Standort aufstellen.

e Alle Absperrvorrichtungen in der Druckleitung
(Spritzdise, Ventile usw.) miissen beim An-
saugen vollstandig geoffnet sein, damit jeg-
liche Luft aus der Ansaugleitung entweichen
kann.

e Der Ansaugvorgang startet automatisch,
nachdem Sie die ON/RESET-Taste (Bild 4/
Pos. C1) gedriickt haben. - das Ansaugen
kann bei max. Ansaughdhe bis zu 5 Minuten
dauern.

®  Wird die Pumpe nach dem Einsatz wieder
entfernt, so muss bei erneutem Anschluss
und Inbetriebnahme unbedingt wieder Was-
ser aufgefillt werden.

Schalten Sie die Pumpe nach dem Gebrauch
wieder ab, in dem Sie die ON/RESET-Taste (Bild
4/Pos. C1) erneut driicken und lassen Sie die
Pumpe abkuhlen.

Die Pumpe ist geeignet fiir eine temporéare Nut-
zung im Automatik-Betrieb. Schaltet die Pumpe
im Automatik-Modus ab, so wird dennoch ein
geringerer Stand-By-Strom fiir die Uberwachung
bendtigt. Dies fuhrt zur Entladung des verwen-
deten Akkus.Schalten Sie die Pumpe nach der
Nutzung aus.

Faustregel: Im Standby-Betrieb verbraucht die
Pumpe innerhalb von 12,5 Stunden ca. 1 Ah der
Akku-Kapazitat.

6.2 Pumpenstufenschalter (Bild 4)

Durch die Inbetriebnahme der Pumpe uber die
ON/RESET-Taste (Bild 4/ Pos. C1) befindet sich
die Pumpe automatisch im BOOST-Modus. Uber
den Pumpstufenschalter (Bild 4/Pos. D1) kdnnen
sie zwischen dem BOOST-Modus und dem ECO-
Modus wechseln und wird uber die LED-Anzeige
(Bild 4 / Pos. D2) angezeigt.

Achtung!

Durch die Wahl des BOOST-Modus erhéht sich
der maximale Férderdruck und die maximale
Férdermenge, jedoch verringert sich dadurch die
maximale Laufzeit.

6.3 Status LEDs (Bild 4)
Der aktuelle Betriebszustand wird tber die LED-
Anzeige (Bild 4/Pos. C 2) signalisiert.
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Gelb und Griin leuchtet:

Die Pumpe ist in Betrieb und lauft sofort an, ein
Verbraucher zur Entnahme von Férderfllssigkeit
ist gedffnet.

Gelb leuchtet und griin blinkt:
Pumpe baut Druck auf (z.B. Wasserhahn ge-
schlossen) und schaltet sich dann von selbst ab.

Gelb, Griin und Rot leuchtet:

Die Pumpe befindet sich im Trockenlauf ohne For-
derfllssigkeit. Die Pumpe fiihrt 3 Versuche durch,
um den Trockenlauf zu beseitigen, bevor der Tro-
ckenlaufschutz endgliltig auslost.

Gelb und Rot leuchtet:

Der Trockenlaufschutz hat ausgeldst, es ist keine
Ansaugung der Forderflissigkeit mehr moglich.
Unter Zuhilfenahme der Fehlersuche die Stérung
(z.B. undichte Saugleitung) finden und beseitigen.
Danach durch Bestatigen der ON/RESET-Taste
(Bild 4/Pos. C1) die Pumpe wieder in Betrieb
nehmen.

6.4 Ansaugmanometer

Bei der korrekten Inbetriebnahme der Pumpe for-
dert die Pumpe Wasser und die Anzeige auf dem
Ansaugmanometer in der Vorfilterkappe steigt
bis zur entsprechenden Ansaughdhe. Im Betrieb
kann auf dem Ansaugmanometer (3) die aktuelle
Ansaughdhe abgelesen werden. (Bild 5)

Falls die Pumpe bei einem Ansaugversuch kein
Wasser fordert und der Wert auf dem Ansaug-
manometer stagniert oder bei 0 m stehen bleibt,
besteht ein saugseitiges Problem. Uberpriifen Sie
alle Verbindungen, sowie den Ansaugschlauch
auf mogliche Leckagen. Ein Befiillen der Pumpe
mit Wasser kann den Ansaugversuch erleichtern.
Grundsatzlich empfehlen wir die Verwendung
einer Sauggarnitur mit Saugschlauch, Saugkorb
und Rickschlagventil.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Das Gerat ist weitgehend wartungsfrei. Fir eine
lange Lebensdauer empfehlen wir jedoch eine
regelmaBige Kontrolle und Pflege.

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten die Ak-
kus heraus.

7.1 Wartung

* Bei eventueller Verstopfung des Gerates
schlieBen Sie die Druckleitung an die Was-
serleitung an und nehmen den Saugschlauch
ab. Offnen Sie die Wasserleitung. Schalten
Sie das Gerat mehrmals flr ca. zwei Sekun-
den ein. Auf diese Weise kénnen Verstop-
fungen in den haufigsten Fallen beseitigt
werden.

* |m Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

7.2 Vorfilter-Einsatz reinigen

* Vorfilter-Einsatz regelméaBig reinigen, wenn
nétig tauschen

e Vorfilterkappe (3) entfernen und den Vorfilter
(10) entnehmen (Bild 2).

® Den Vorfilter durch ausklopfen auf einer fla-
chen Flache reinigen.

e Der Vorfilter wird unter flieBendem, klarem
Wasser gereinigt.

* Bei starker Verschmutzung mit Seifenlauge
waschen, anschlieBend mit klarem Wasser
ausspllen und an der Luft trocknen lassen.

® Zum Reinigen des Vorfilters diirfen keine
scharfen Reiniger oder Benzin verwendet
werden.

¢ Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

e |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung
um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zurlickgefiihrt werden. Das Gerat und dessen
Zubehor bestehen aus verschiedenen
Materialien, wie z.B. Metall und Kunststoffe.
Defekte Gerate gehdren nicht in den Hausmiill.
Zur fachgerechten Entsorgung sollte das Gerat
an einer geeigneten Sammelstellen abgegeben
werden. Wenn lhnen keine Sammelstelle bekannt
ist, sollten Sie bei der Gemeindeverwaltung
nachfragen.

9. Lagerung

® Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor
an einem dunklen, trockenen und frostfreien
Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt zwi-
schen 5 und 30 °C. Bewahren Sie das Gerat
in der Originalverpackung auf.

e Vor langerem Nichtgebrauch oder Uberwin-
terung ist die Pumpe griindlich mit Wasser
durchzusptlen, komplett zu entleeren und
trocken zu lagern.

® Bei Frostgefahr muss das Gerat vollkommen
entleert werden.

® Nach langeren Stillstandzeiten durch kurzes
Ein-/Aus-Schalten priifen, ob ein einwandfrei-
es Drehen des Rotors erfolgt.
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10. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An

Aus

Laden

Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Lade-
geréat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heif3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

-10-
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11. Fehlersuchplan

Stérungen Mégliche Ursache

Behebung

Pumpe saugt
nicht an

Undichte bzw. beschadigte
Saugleitung.

Uberpriifen Sie folgenden Stellen auf Dichtigkeit:

- Saugleitung

- Wassereinfillschraube / Wasserablassschraube /
Entliftungsschraube / Vorfilterkappe

- Verbindungsstellen der Saugleitung

Ansaugvorgang dauert sehr
lange.

- Saughdhe prifen.

- der Ansaugvorgang kann bis zu 5 Minuten dau-
ern.

- Ansaugleitung stets steigend / waagrecht verle-
gen.

Verstopfung in der Saug-
leitung.

Uberpriifen Sie folgenden Stellen und reinigen Sie
diese:

- Saugleitung

- Ansaugbereich

- Saugkorb (inkl. Rickschlagventil)

- Vorfilter (inkl. Rickschlagventil)

Montieren Sie zum Schutz der Pumpe:

- Saugkorb

- Vorfilter

Pumpengehéuse ohne For-
derflussigkeit.

Pumpengehéuse mit Férderflussigkeit auffullen.

Saugkorb nicht im Wasser.

Saugkorb ins Wasser eintauchen. Achten Sie auf
eine gentigende Eintauchtiefe / Wassermenge,
sodass bei Wasserentnahme der Pegel nicht unter
Saugkorb absinkit.

Luft kann nicht entweichen.

- Offnen Sie entsprechende Absperrorgane (Spritz-
dusen, Ventile etc.) in der Druckleitung. Beginnen
Sie mit den Absperrorgangen, welche der Pumpe
am néchst gelegensten sind.

- Offnen Sie beim Befiillen der Pumpe die Entliif-
tungsschraube, damit Luft aus dem Pumpenge-
héuse entweichen kann.

Anl_Aquinna_36_38_F_LED_Automatic_SPK13.indb 11
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Stérungen Mégliche Ursache Behebung
Wasser- Undichte bzw. beschadigte | Uberpriifen Sie folgenden Stellen auf Dichtigkeit:
Férdermenge | Saugleitung. - Saugleitung
ungeniigend - Wassereinfillschraube / Wasserablassschraube /
EntlGftungsschraube / Vorfilterkappe
- Verbindungsstellen der Saugleitung

Saughéhe zu hoch. Saughdhe Uberprifen.

Saugkorb (inkl. Riickschlag- | Saugkorb (inkl. Riickschlagventil) reinigen.

ventil) verschmutzt.

Vorfilter (inkl. Rickschlag- Vorfilter (inkl. Riickschlagventil) reinigen.

ventil) verschmutzt.

Schlauch auf Druckseite Knickstellen im Schlauch beseitigen.

geknickt.

Querschnitt auf Druckseite Engstellen vermeiden.

verengt.

Forderleistung der Pumpe Max. Férderhéhe beachten, ggf. andere Schlauch-

abhangig von der Foérderhé- | durchmesser oder andere Schlauchlange wahlen.

he und der angeschlosse-

nen Peripherie.

Akku nicht korrekt einge- Akku entfernen und neu einstecken.

steckt.

Akku leer. Akkukapazitat prifen und gegebenenfalls Akku
laden.

Motor lauft Akkukapazitat lasst nach. Akkukapazitat prifen und gegebenenfalls Akku
nicht an laden.

Pumpenrad blockiert. Die Motorwelle durch Lifterhaube mit Hilfe eines
Schraubendreher drehen (verklebte Gleitringdich-
tung l6sen).

Thermoschal- | Uberhitzung / Uberlastung Gerat abkuhlen lassen!
ter schaltet die | der Pumpe
Pumpe ab A - . . . N

Temperatur der Forderfliis- | Achten Sie auf die zulassige Temperatur der Forder-

sigkeit oder Umgebung ist flussigkeit.

zu hoch. Sorgen Sie fir eine ausreichende Kuhlung der Pum-
pe.

Trockenlauf der Pumpe. Ursache des Trockenlaufs beseitigen.

Beachten Sie die Punkte unter ,Pumpe saugt nicht
an“.
Trockenlauf verhindern.

Anl_Aquinna_36_38_F_LED_Automatic_SPK13.indb 12
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2

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ruicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Gluhbirne) dem Gerat ent-
nommen werden.
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,

auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-13-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméaBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebursten, Vorfilter/Filterpatrone, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-14 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist flir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugeréts bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-15-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daflr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte moglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstltzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfliigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

B PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
R
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
G_I_-\RANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraRRe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-16 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This equipment can be used by children of 8 ye-
ars and older and by people with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no ex-
perience and knowledge if they are supervised or
have received instruction in how to use the equip-
ment safely and understand the dangers which
result from such use. Children are not allowed

to play with the equipment. Unless supervised,
children are not allowed to clean the equipment
and carry out user-level maintenance work.

The equipment is not designed for use in
swimming pools and paddling pools of any
kind or other bodies of water in which people
or animals may be present during operation.
It is prohibited to operate the equipment if a
person or animal is in the danger area. Ask
your electrician!

Danger!

e Always inspect the equipment visually before
using it. Do not use the equipment if safety
devices are damaged or worn. Never disable
any safety devices.

® Use the equipment only for the purposes
indicated in these operating instructions.

® You are responsible for safety in the operating
area.

Anl_Aquinna_36_38_F_LED_Automatic_SPK13.indb 17

* Remove the batteries before starting any
work on the equipment.

* Do not expose the equipment to a direct jet of
water.

®  The operator is responsible for complying
with local safety and installation regulations.
(Ask an electrician if you are in any doubt.)

® The useris required to take suitable
measures (e.g. installing an alarm system
or a reserve pump, etc.) to prevent damage
arising as a result of flooded rooms in the
event of faults with the equipment.

® Inthe event of a failure of the equipment,
repair work may only be carried out by an
electrician or by ISC after-sales service
personnel.

®  The unit must never run dry or be used
when the intake line is closed fully. The
manufacturer’s warranty does not cover
damage caused to the unit as a result of
running it dry.

®  The pump must not be used to operate
swimming pools.

® The equipment must not be installed in the
drinking water pipe line.

General safety information for lithium-ion
rechargeable batteries:

For the special safety information on lithium-
ion rechargeable batteries please refer to the
booklet included in delivery.

Explanation of the symbols used (see Fig. 8)

Guaranteed sound power level

Dispose of batteries correctly

For use in dry rooms only

Safety class Il

Store the batteries only in dry rooms with

an ambient temperature of +10°C to +40°C.

Place only charged batteries in storage

(charged at least 40%).

6. “Hazard - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury”

aprwN -~
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2. Layout and items supplied

2.1 Layout

Water drain screw

Intake connection

Coarse filter cap

Discharge connection
Cordless domestic water system
Carry-handle

Battery cover

Buckle, prong-end

. Key for coarse filter cap

10. Coarse filter

11. Ventilation screw

12. Battery charge level indicator

©CReNOOAON

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Automatic cordless garden pump
Key for coarse filter cap
Original operating instructions

[ ]
[ ]
[ ]
e Safety instructions

3. Proper use

Range of applications:

® Forirrigating and watering landscaped areas,
vegetable beds and gardens

® For operating lawn sprinklers
With coarse filter for drawing water from
ponds, streams, rainwater butts, rainwater
cisterns and wells

®  For supplying service water

Transport media:

® For the pumping of clear water (freshwater),
rainwater and mild suds/service water.

®  The maximum temperature of the fluid must
not exceed +35°C if the unit is operated
permanently.

® Do not use the equipment to pump
inflammable, gassing or explosive fluids.

® The pumping of aggressive liquids (acids,
alkalis, silo seepage etc.) as well as liquids
with abrasive substances (sand) must
likewise be avoided.

® This equipment is not designed to convey
drinking water.

The equipment is to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed to
be a case of misuse. The user / operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Voltage
Pressure connector
approx. 33.3 mm (G1 female thread)
Suction connection
approx. 33.3 mm (R1 male thread)

Max. pumping rate ........cccceeveenierieennn. 3800 I’h
Max. delivery head ...........ccccooeiiiiiiiis 37m
Delivery pressure max. ........... 0.37 MPa (3.7 bar)
Suction height max. .......cccccoceiviiiiiinine 6m
Water temperature max. .......cccccoeeeeervveennen. 35°C
Measured sound power level ............. 70.6 dB (A)
uncertainty .......ocoeveeiiiiiii 2.97 dB

-18-
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Guaranteed sound power level ............. 74 dB (A)
Protection ... IPX4
Stand-by current ..., 80 mA
Important!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only

with the lithium-ion batteries of the Power X-
Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change

series are allowed to be charged only with the
Power-X charger.

5. Before using the equipment

The equipment is supplied without batteries

and without a charger.

As a basic principle, we recommend the use of

a preliminary filter and a suction set with suction
hose, intake cage and non-return valve, in order
to prevent long priming periods and unnecessary

damage to the pump as a result of stones and
solid foreign bodies.

5.1 Connecting the intake line

® Fasten the suction hose (at least approx. 19

mm (34") plastic hose with spiral reinforce-
ment) to the suction connection approx.

33.3 mm (R1 male thread) of the equipment

either directly or via a threaded nipple.

® The suction hose used should be equipped
with an intake valve. If the intake valve cannot

be used, a non-return valve should be ins-
talled in the intake line.
e Position the intake line so that it rises from

the water withdrawal point to the equipment.
Avoid positioning the intake line higher than
the pump, as this would delay the escape of
air bubbles from the intake line and impede

the priming process.

¢ Install the intake and discharge lines in such
a way that they do not exert any mechanical

pressure on the equipment.

® The intake valve should be low enough in the
water to ensure that if the water level falls, the

unit will not run dry.

® Aleaking intake line will draw in air and
therefore not draw in any water.

® Prevent the intake of foreign bodies (sand,
etc.). If necessary, install a coarse filter for
this purpose.
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5.2 Connecting the discharge line

® The discharge line (min. approx. 19 mm
(3/4“)) must be connected to the female
thread discharge line (approx. 33.3 mm (G1
female thread)) connector of the equipment
either directly or with the aid of a threaded
nipple.

® You can also use a pressure hose of approx.
13 mm (1/2“) with the relevant couplings. The
pump rate is reduced when using the smaller
discharge line.

®  During the priming process, the shut-off
devices present in the discharge line (spray
nozzles, valves, etc.) must be completely
open so that the air in the intake line can es-
cape freely.

5.3 Preparing the pump (Fig. 2)

®  Open the ventilation screw (11) so that air
can escape when the pump housing is being
filled.

®  Use the supplied wrench (9) to unscrew the
coarse filter cap (3) and then remove the
coarse filter (10). Now you can fill the pump
housing with water via the coarse filter cap
(8). Filling the intake line will accelerate the
priming process.

® Assemble in reverse order.

5.4 Fitting the battery (Fig. 3)

Open the battery cover.

Press the side pushlock button of the battery
pack as shown in Fig. 3 and push the battery
pack into the mount provided. When the battery
is positioned as in Fig. 3, make sure that the
pushlock button latches in place! To remove the
battery pack, proceed in reverse order.

Important!

Use only batteries which are charged to the same
level. Never combine full and half-full batteries.
Always charge the two batteries simultaneously.
The equipment's operating time depends on

the battery with the lower charge level. The two
batteries must always be fully charged before use.

5.5 Charging the battery (Figure 6)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the pushlock button.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(F) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

-19-
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3. Insert the battery pack (E) into the battery
charger (F).
4. Inthe section entitled ,Charger indicator” you

will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

e whether there is voltage at the socket outlet
whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
® the charging unit

and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.6 Battery capacity indicator (Fig. 4/7)

You can read off the battery charge level from the
battery itself (Fig. 7) as well as from the cordless
garden pump (Fig. 4).

The battery charge level can be shown on the
cordless garden pump separately for each bat-
tery. Please note that the battery charge level
indicator on the cordless garden pump works only
when there are 2 batteries in the cordless garden

pump.

Press the button for the battery capacity indicator
(Item A). The battery capacity indicator (Item B)
shows the charge status of the battery using 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

6.1 Using for the first time

o |nstall the equipment on a solid and level
surface.

All the shut-off devices in the discharge line
(spray nozzle, valves etc.) must be fully ope-
ned during intake in order to permit all air to
escape from the intake line.

The priming process starts automatically after
you have pressed the ON/RESET button (Fig.
4/ltem C1). - the priming process can last for
up to 5 minutes.

If the pump is removed after use, it is
essential that it is filled with water again the
next time it is connected and started.

Switch the pump off again after use by pressing
the ON/RESET button again (Fig. 4/ltem C1) and
allow the pump to cool.

The pump is suitable for temporary use in auto-
matic mode. If the pump switches off in automatic
mode, a little stand-by current will be needed
nevertheless for the monitoring function. This will
result in discharging of the battery in use. Switch
off the pump after use.

Rule of thumb: In stand-by mode the pump uses
approx. 1 Ah of the battery’s capacity within 12.5
hours.

6.2 Pump setting switch (Fig. 4)

When you start the pump by means of the ON/
RESET button (Fig. 4/ltem C1), the cordless
domestic water system will automatically enter
BOOST mode. With the pump setting switch (Fig.
4/ltem D1) you can alternate between BOOST
mode and ECO mode as indicated on the LED
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display (Fig. 4/ Item D2).

Important!

Selecting BOOST mode will increase the maxi-
mum delivery pressure and the maximum delivery
rate, but it will also reduce the maximum opera-
ting time.

6.3 Status LEDs (Fig. 4)
The current operating status is signaled via the
LED indicator (Fig. 4/tem C2).

Yellow and green are lit:

The pump is in operation and starts up as soon
as a consumer is opened for drawing off pumped
medium.

Yellow is lit and green is flashing:
The pump is building up pressure (e.g. a water
tap is closed) and then switches off automatically.

Yellow, green and red are lit:

The pump is running dry without any pumped
medium. The pump will make 3 attempts to elimi-
nate the dry running before the dry running guard
finally trips.

Yellow and red are lit:

The dry running guard has tripped; it is no longer
possible to draw in the pumped medium. Use the
troubleshooting instructions to find the cause of
the fault (e.g. a leaking intake line) and rectify it.
Then press the ON/RESET button (Fig. 4/Item
C1) to reactivate the pump.

6.4 Intake pressure gauge

If the pump has been started up correctly it will
pump water, and the indicator on the intake pres-
sure gauge in the coarse filter screw will rise to
the corresponding suction height. During operati-
on the current suction height can be read off the
intake pressure gauge (3). (Fig. 5)

If the pump fails to pump any water when a pri-
ming attempt is made and the value on the intake
pressure gauge stagnates or stays at 0 m, this
means that there is a problem on the intake side.
Check all connections and the suction hose for
possible leaks. Filling the pump with water can
help the priming attempt. As a basic principle we
recommend the use of a suction set with suction
hose, intake cage and non-return valve.

7. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

The equipment almost completely maintenance
free. In order to ensure a long service life,
however, we recommend regular checks and
product care.

Danger!

Always remove the batteries before starting any
cleaning work.

7.1 Maintenance

* If the equipment becomes clogged, connect
the discharge line to the water line and
disconnect the intake line. Open the water
line. Switch on the equipment several times
for approx. two seconds. This should resolve
the majority of clog-related problems.

® There are no other parts inside the equipment
which require maintenance.

7.2 Cleaning the coarse filter insert

® Clean the coarse filter insert at regular inter-
vals, and replace it if necessary.

® Remove the coarse filter cap (3) and the
coarse filter (10) (Fig. 2).

e Clean the coarse filter by tapping it on a flat
surface.

®  Wash the coarse filter under flowing, clear
water.

® In cases of stubborn dirt, first wash with
soapy water, then rinse with clear water and
leave to dry in the air.

® Do not use abrasive cleaning agents or petrol
to clean the coarse filter.

® Assemble in reverse order.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

® |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com
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8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to
prevent it from being damaged in transit. The
raw materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

e Store the equipment and its accessories in
a dark and dry place at above freezing tem-
perature. The ideal storage temperature is
between 5 and 30 °C. Store the equipment in
its original packaging.

* Before lengthy periods of inactivity or winter
storage rinse the pump thoroughly, empty it
completely and store it in a dry place.

®  The unit must be completely drained before it
is subjected to frost.

*  After relatively long periods of storage, switch
on and off briefly to check whether the rotor is
turning properly.
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The
charging times are shown directly on the charger.
Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:
- The rechargeable battery has not been used for a very long time.
- The battery temperature is outside the ideal range.
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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11. Troubleshooting guide

Faults Possible cause Remedy
Pump fails The intake line has a leak or | Check the following points for leaks:
to prime is damaged - Intake line

- Water filling screw / water drain screw / ventilation
screw / coarse filter cap
- Connection points of the intake line

Priming takes a very long
time

- Check the intake height

- Priming can take up to 5 minutes

- Always position the intake line so that it rises / is
horizontal

Clogging in the intake line

Check and clean the following points:
- Intake line

- Priming area

- Intake cage (incl. non-return valve)
- Coarse filter (incl. non-return valve)
Fit the following to protect the pump:
- Intake cage

- Coarse filter

Pump housing with no pum-
ped medium.

Fill the pump housing with pumped medium.

Intake cage not in water.

Dip the intake cage into water. Make sure that the
immersion depth / quantity of water is sufficient for
the level not to drop below the intake cage when
water is drawn off.

Air cannot escape

- Open the corresponding shut-off devices (spray
nozzles, valves etc.) in the discharge line. Begin
with the shut-off devices closest to the pump.

- When the pump is being filled, open the ventila-
tion screw so that air can escape from the pump
housing.
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Faults

Possible cause

Remedy

Insufficient
pumping rate

The intake line has a leak or
is damaged

Check the following points for leaks:

- Intake line

- Water filling screw / water drain screw / ventilation
screw / coarse filter cap

- Connection points of the intake line

Intake height too high.

Check the intake height.

The intake cage (incl. the
non-return valve) is soiled.

Clean the intake cage (incl. the non-return valve).

The coarse filter (incl. the
non-return valve) is soiled.

Clean the coarse filter (incl. the non-return valve).

The hose on the discharge
side is kinked.

Remove any kinks in the hose.

The cross-section on the
discharge side becomes
narrower.

Avoid narrow points.

The pump’s delivery rate
depends on the delivery
head and on the connected
peripherals.

Take account of the maximum delivery head, change
the hose diameter or hose length if necessary.

The battery is not correctly
inserted.

Remove the battery and insert it again.

The battery is empty.

Check the battery charge level and charge the batte-
ry if necessary.

The motor
does not start

The battery charge level
is low.

Check the battery charge level and charge the batte-
ry if necessary.

The impeller is blocked.

Use a screwdriver to turn the motor shaft through the
fan hood (release the stuck mechanical seal).

The thermostat
switches off
the pump

Overheating / overloading of
the pump

Let the equipment cool down!

The temperature of the
pumped medium or the en-
vironment is too high.

Take account of the permitted temperature of the
pumped medium.

Ensure that the pump is provided with adequate
cooling.

Dry-running of the pump.

Eliminate the cause of the dry-running.
Note the points under “Pump fails to prime”.
Prevent dry-running.
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* Carbon brushes, coarse filter/filter cartridge,
rechargeable battery

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a par-
tir de 8 ans et les personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles dimi-
nuées ou possédant un manque d‘expérience
ou de connaissances a condition qu‘elles soient
surveillées ou aient recus les instructions rela-
tives a l‘utilisation sire de I‘appareil et qu'elles
comprennent les risques résultant de cette uti-
lisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I‘appareil. Les enfants ne doivent pas effectuer le
nettoyage et la maintenance de I‘utilisateur sans
surveillance.

L‘appareil ne convient pas a I‘'emploi dans les
piscines, les pataugeoires de tous genres et
tout autre plan d‘eau dans lesquels des per-
sonnes ou des animaux peuvent se trouver
pendant son fonctionnement. Il est interdit

de faire fonctionner I‘appareil en présence

de personnes ou d‘animaux dans la zone
dangereuse. Consultez votre spécialiste en
électricité !

Danger !

e Effectuez un contréle visuel de I‘appareil
avant chaque utilisation de ce dernier.
N‘utilisez pas I‘appareil dés lors que
des équipements de sécurité ont été
endommagés ou sont usés. Ne mettez jamais
hors service un dispositif de sécurité.

o Utilisez cet appareil exclusivement pour
I‘application prévue et indiquée dans ce
mode d‘emploi.

e (C'est vous qui étes responsable de la
sécurité dans la zone de travail.

® Avant tout travail sur I'appareil, retirez les
accumulateurs.

o Evitez d‘exposer directement I'appareil & un
jet d‘eau.

® L'exploitant est responsable du bon respect
des directives de sécurité et de montage
liées au lieu d'utilisation. (Demandez
éventuellement a un(e) électricien(ne)
spécialisé(e))

o L'utilisateur doit exclure tout dommage
indirect en raison d‘une inondation, en cas
de dérangement de I‘appareil, en prenant les
mesures adéquates (p. ex. installation d‘une
alarme, pompe de réserve, ou autre).

® En cas de panne éventuelle de I‘appareil, les
travaux de réparation doivent uniquement
étre réalisés par un(e) électricien(ne)
spécialisé(e) ou par le service apres-vente
dISC.

® L‘appareil ne doit jamais fonctionner a
sec ni lorsque la conduite d‘aspiration est
entierement fermée. La garantie du fabricant
est caduque pour tous les dommages
de l‘appareil ayant pour origine son
fonctionnement a sec.

o |l estinterdit d'utiliser I'appareil pour exploiter
des bassins de piscine.

® Il ne faut pas monter l‘appareil dans un circuit
d‘eau potable.

Consignes de sécurité spéciales pour les ac-
cumulateurs Li-ion :

Vous trouverez les consignes de sécurité
spéciales pour les accumulateurs Li-ion dans
le petit manuel ci-joint !
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Explication des symboles utilisés

(voir figure 8)

1. Niveau de puissance acoustique garanti

2. Eliminez I'accumulateur selon les régles de
lart

3. A utiliser uniquement dans des endroits secs.

4. Catégorie de protection Il

5. Stockage des accumulateurs uniqguement
dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 ° C. Ne stockez
les accumulateurs que lorsqu‘ils sont chargés
(charge min. 40%).

6. « Danger! - Pour réduire le risque de
blessure, lisez le mode d‘emploi »

2. Description de I‘appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I‘appareil

Bouchon de vidange d’eau

Raccord d’aspiration

Bouchon de préfiltre

Raccord de pression

Panneau de commande avec affichage LED
Poignée de transport

Couvercle du bloc accumulateur
Crochet de fermeture

. Clé pour bouchon de préfiltre

10. Préfiltre

11. Vis de purge d’air

12. Indicateur de charge de 'accumulateur

©CReNOOAWN

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

mangque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ol vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® OQuvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.
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Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Pompe de jardin automatique sans fil
Clé pour bouchon de préfiltre

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Domaine d’application :

® Pour lYirrigation et I'arrosage des espaces
verts, des potagers et des jardins

®  Pour le fonctionnement des arroseurs de
jardin

® Avec préfiltre pour la prise d‘eau d‘étangs,
de ruisseaux, de fts d‘eau de pluie, citernes
d‘eau de pluie et de puits

® Pour I'approvisionnement en eau sanitaire

Fluides refoulés :

® Destiné au refoulement d‘eau claire (eau
douce), eau de pluie ou légeres lessives/eaux
usées.

® Le liquide refoulé ne doit pas dépasser
la température maximale de +35 °C en
fonctionnement continu.

® |l estinterdit de refouler des liquides
combustibles, gazeux ou explosifs avec cet
appareil.

e |l faut également éviter le refoulement
de liquides agressifs (acides, solutions
caustiques, jus d‘ensilage, etc.), ainsi que
de liquides contenant des matériaux abrasifs
(sable).

e Cet appareil ne convient pas au transport
d‘eau potable.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque
utilisation allant au-dela de cette affectation

est considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.
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Veillez au fait que nos appareils, conformément

a leur affectation, n'ont pas été construits, pour

étre utilisés dans un environnement profession-

nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés

industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

TENSION ovveieeeeeeeeeee e 36Vd.c.

Raccord de pression

..................... env. 33,3 mm (G1 filetage intérieur)

Raccord d‘aspiration

..................... env. 33,3 mm (R1 filetage extérieur)

Débit Max. ......cccevveieeriieeiiiene .3800 Irh
Hauteur de refoulement max. ...........ccceenee. 37m
Pression de refoulement max. 0,37 MPa (3,7 bar)
Hauteur d‘aspiration max. .........cccoceceeevienene 6m
Température de 'eau max. .........cccceeeeens 35°C
Niveau de puissance acoustique mesuré ............
............................................................ 70,6 dB(A)
IMPrécision ........cccoooiiiieiiiieiie e, 2,97 dB
Niveau de puissance acoustique garanti .............
............................................................... 74 dB(A)
Type de protection .........ccccoeiiiieiiieiiiiieeenns IPX4

Courant standby

Attention !
L‘appareil est livré sans accumulateurs et sans

chargeur et ne doit étre utilisé qu‘avec les accu-

mulateurs Li-lon de la série Power X-Change !

Les accumulateurs Li-lon de la série Power X-

Change ne doivent étre chargés qu‘avec le char-

geur Power-X.

5. Avant la mise en service

L‘appareil est livré sans accumulateurs et
sans chargeur !

Nous préconisons fondamentalement I‘utilisation

d‘un préfiltre et d‘une garniture d‘aspiration
comprenant un tuyau d‘aspiration, un panier

d‘aspiration et un clapet anti-retour qui permettra

d‘éviter de longs temps de ré-aspiration et un
endommagement inutile de la pompe par des
pierres et des corps étrangers solides.
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5.1. Raccord de la conduite d‘aspiration

® Fixez le tuyau d‘aspiration (tuyau en plastique
avec renforcement spiralaire d‘au moins env.
19 mm (3 ")) soit directement soit par le biais
d‘un raccord fileté sur le raccord d‘aspiration
d‘env. 33,3 mm (R1 filetage extérieur) de
I‘appareil.

® Le tuyau d‘aspiration utilisé devrait étre
équipé d‘une vanne d‘aspiration. Si la vanne
d‘aspiration ne peut pas étre utilisée, il con-
vient d‘installer un clapet anti-retour dans la
conduite d‘aspiration.

® Posez la conduite d‘aspiration en la faisant
monter de la prise d‘eau jusqu‘a I‘appareil.
Evitez impérativement de poser la conduite
d‘aspiration au-dessus de la hauteur de la
pompe, des bulles d‘air dans la conduite
d‘aspiration ralentissent et empéchent le
processus d‘aspiration.

® Laconduite d‘aspiration et celle de pression
doivent étre posées de telle maniére qu'elles
ne puissent exercer aucune pression
mécanique sur l‘appareil.

® Lavanne d‘aspiration doit se trouver a une
profondeur suffisante dans I‘eau pour que,
lorsque le niveau d‘eau baisse, on puisse
empécher que l‘appareil ne marche a sec.

® Une conduite d‘aspiration non étanche
empéche d‘aspirer I'eau en raison de l‘air
aspiré.

o Evitez I'aspiration de corps étrangers (sable,
etc.). Si nécessaire, installez un préfiltre a cet
effet.

5.2 Raccord de la conduite de pression

® Laconduite de pression (dimension min.
d‘env. 19 mm (3/4”)) doit étre raccordée direc-
tement ou par le biais d‘un raccord fileté sur
le raccord de la conduite de pression d‘env.
33,3 mm (G1 Fl) de I'appareil.

e Bien s(r, il est possible d‘utiliser un tuyau
de pression d‘env. 13 mm (1/2“) avec
les raccords vissés correspondants. La
puissance de refoulement diminue avec un
tuyau de pression plus petit.

® Pendant I'aspiration, il faut complétement
ouvrir les organes de blocage présents dans
la conduite de pression (buses d’aspersion,
vannes, etc.) afin que I'air se trouvant dans la
conduite d’aspiration puisse s’échapper.
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5.3 Préparation de la pompe (figure 2)

e Quvrez lavis de purge d’air (11) pour que I'air
puisse s’échapper lors du remplissage du
carter de pompe.

e Dévissez le bouchon de préfiltre (3) avec la
clé (9) jointe et retirez le préfiltre (10). Vous
pouvez ensuite remplir le carter de pompe
d’eau via le bouchon de préfiltre (3). Un rem-
plissage de la conduite d’aspiration accélere
I'aspiration.

® Le montage s’effectue dans I'ordre inverse
des étapes.

5.4 Montage de I‘accumulateur (figure 3)
Ouvrez le couvercle du bloc accumulateur.
Appuyez sur la touche a crans de I'accumulateur
comme indiqué sur la figure 3 et insérez
I‘accumulateur dans le logement d‘accumulateur
prévu a cet effet. Des que I‘accumulateur est
dans la position indiquée sur la figure 3 a droi-
te, veillez a ce que la touche d‘enclenchement
s‘enclenche ! Le démontage de I‘accumulateur
s'effectue dans I‘ordre inverse !

Remarque !

Utilisez exclusivement des accumulateurs avec
le méme niveau de charge, ne combinez jamais
un accumulateur plein avec un accumulateur
partiellement déchargé. Mettez toujours les deux
accumulateurs a charger simultanément.
Laccumulateur le moins chargé déterminera

la durée de fonctionnement de I'appareil. Les
deux accumulateurs doivent toujours étre
complétement chargés avant utilisation.

5.5 Charge de I‘'accumulateur (figure 6)

1. Sortez le bloc accumulateur de I‘appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche
d‘enclenchement.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (F) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Mettez 'accumulateur (E) sur le chargeur (F).

4. Au point « Affichage chargeur », vous
trouverez un tableau avec les significations
des affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
I‘accumulateur chauffe quelque peu. C'est
cependant normal.

S'il estimpossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez controler,

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

® le chargeur

® etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans lintérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
'endommagement du bloc accumulateur !

5.6 Indicateur de charge de I‘'accumulateur
(fig. 4/7)

Vous pouvez lire la capacité d’accumulateur aussi

bien sur 'accumulateur (figure 7) lui-méme que

sur la pompe de jardin sans fil (figure 4).

La capacité d’accumulateur peut étre affichée

a part pour chaque accumulateur sur la pompe

de jardin sans fil. Veillez a ce que I'indicateur de

charge de I'accumulateur sur la pompe de jardin

sans fil ne fonctionne que s’il y a deux accumula-

teurs dans la pompe de jardin sans fil.

Appuyez sur linterrupteur pour Iindicateur de
charge de I'accumulateur (pos. A). Lindicateur de
charge de I'accumulateur (pos. B) vous indique
I‘état de charge de I'accumulateur a I‘aide de trois
voyants LED.
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Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si 'erreur survient a nouveau, cela signifie que
I'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande

6.1 Mise en service

® Mettez I'appareil sur un sol solide, plan et
horizontal.

* Tous les dispositifs d‘arrét de la conduite
sous-pression (buse d‘injection, vannes,
etc.) doivent étre entierement ouverts lors de
I‘aspiration afin que tout Iair puisse s‘évacuer
par la conduite d‘aspiration.

® Laspiration démarre automatiquement aprés
avoir appuyé sur la touche ON/RESET (figure
4/pos. C1). - Laspiration peut durer jusqu’a
5 minutes en cas de hauteur d’aspiration
maximale

® Sila pompe est retirée aprés utilisation, il
faut alors impérativement remplir d‘eau lors
d‘un raccordement et d‘une mise en service
ultérieurs.

Eteignez la pompe aprés utilisation en appuyant

a nouveau sur la touche ON/RESET (figure 4/pos.

C1) et laissez refroidir la pompe.

La pompe convient pour une utilisation tempo-
raire en mode automatique. Si la pompe s’éteint
en mode automatique, un faible courant standby
est cependant nécessaire pour la surveillance.
Cela entraine la décharge de I'accumulateur utili-
sé. Eteignez la pompe aprés utilisation.

Reégle générale: En mode standby, la pompe
consomme env. 1 Ah de capacité d’accumulateur
en 12,5 heures.
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6.2 Interrupteur d’étage de pompe (figure 4)
En mettant la pompe en service via la touche
ON/RESET (figure 4/pos. C1), le systéme de
distribution d’eau domestique sans fil est automa-
tiquement en mode BOOST. Vous pouvez passer
entre le mode BOOST et le mode ECO a l'aide
de linterrupteur d’étage de pompe (figure 4/pos.
D1) et est indiqué via I'affichage LED (figure 4 /
pos. D2).

Attention !

Sélectionner le mode BOOST augmente la
pression de refoulement maximum et le débit
maximum, mais réduit ainsi le temps de fonction-
nement maximum.

6.3 LED d’état (figure 4)
Le mode de fonctionnement actuel est indiqué
par le biais de I'affichage LED (fig. 4/pos. C2).

Les voyants jaune et vert sont allumés:

La pompe est en service et démarre immédiate-
ment, un consommateur pour le prélévement de
liquide de refoulement est ouvert.

Le voyant jaune est allumé et le vert jaune
clignote:

La pompe génére de la pression (par ex. robinet
fermé) et s’éteint ensuite d’elle-méme.

Les voyants jaune, vert et rouge sont allu-
més:

La pompe se trouve en marche a sec sans liquide
de refoulement. La pompe effectue 3 essais pour
éliminer la marche a sec avant que la protection
contre la marche a sec ne se déclenche définiti-
vement.

Les voyants jaune et rouge sont allumés :

La protection contre la marche a sec s’est déclen-
chée, il n’est plus possible d’aspirer le liquide de
refoulement. Trouvez et éliminez le dérangement
(par ex. conduite d’aspiration non étanche) a
I'aide de la recherche des erreurs. Remettez en-
suite la pompe en service en actionnant la touche
ON/RESET (fig. 4/pos. C1).

6.4 Manomeétre d’aspiration

En cas de mise en service correcte de la pom-
pe, la pompe refoule de I'eau et I'affichage sur

le manometre d’aspiration dans le bouchon de
préfiltre augmente jusqu’a la hauteur d’aspiration
correspondante. En fonctionnement, la hauteur
d’aspiration actuelle peut étre lue sur le ma-
nomeétre d’aspiration (3). (figure 5)
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Si la pompe ne refoule pas d’eau lors d’un

essai d’aspiration et si la valeur stagne sur le
manometre d’aspiration ou reste a0 m, ily aun
probléme d’aspiration. Contrélez toutes les con-
nexions ainsi que le tuyau d’aspiration quant a la
présence d’éventuelles fuites. Remplir la pompe
d’eau peut faciliter 'essai de remplissage. Nous
préconisons fondamentalement I'utilisation d’'une
garniture d’aspiration avec tuyau d’aspiration, pa-
nier d’aspiration et clapet anti-retour.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

L‘appareil est pratiquement sans maintenance.
Nous recommandons toutefois d‘effectuer des
contrbles et un entretien réguliers afin d‘en
assurer une longue durée de vie.

Danger !
Sortez les accumulateurs avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Maintenance

* Sil‘appareil est obstrué, raccordez la
conduite de pression a la conduite d‘eau
et retirez le tuyau d‘aspiration. Ouvrez
I‘alimentation en eau. Mettez I‘appareil
plusieurs fois en circuit pendant env. deux
secondes. De cette maniére, il est possible
d‘éliminer les obstructions dans la plupart
des cas.

® Aucune autre piéce a l'intérieur de I‘appareil
n‘a besoin de maintenance.
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7.2 Nettoyage de ’embout du préfiltre

* Nettoyez régulierement 'embout du préfiltre,
remplacez-le au besoin

® Enlevez le bouchon de préfiltre (3) et retirez
le préfiltre (10) (fig. 2).

* Nettoyez le préfiltre en le tapotant sur une
surface plane.

® Le préfiltre se nettoie sous I'eau courante
claire.

® En cas d’encrassement important, lavez-le
avec de I'eau savonneuse, puis rincez-le a
I'eau claire et laissez-le sécher a l'air.

®  Pour nettoyer le préfiltre, il ne faut pas uti-
liser de produits nettoyants agressifs ni de
'essence.

® Le montage s’effectue dans I'ordre inverse
des étapes.

7.3 Commande de pieces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.
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9. Stockage

Entreposez I‘appareil et ses accessoires
dans un endroit sombre, sec et a I'abri du
gel. La température de stockage optimale
est comprise entre 5 et 30 °C. Conservez
I‘appareil dans I‘emballage d‘origine.

Avant une longue période d‘inutilisation ou
d‘hivernage, il faut rincer minutieusement la
pompe avec de |‘eau, la vider complétement
et la stocker au sec.

En cas de risque de gel, videz complétement
I‘appareil.

Apres des interruptions prolongées, vérifiez
en allumant et en éteignant brievement si le
rotor tourne parfaitement.
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10. Affichage chargeur
Etat de I'affichage
Voyant Voyant Signification et mesures

LED rouge | LED vert

Arrét Clignote Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement
Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a 'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au
chargement complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le
chargeur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote Arrét Charge d’adaptation
Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de
sécurité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur
Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.
Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique
La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :
Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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11. Plan de recherche des erreurs

Dérangements Cause probable Elimination
La pompe Conduite d’aspiration non Vérifiez I'étanchéité aux endroits suivants :
n’aspire pas étanche ou endommagée - Conduite d’aspiration

- Vis de remplissage d’eau / Bouchon fileté de
vidange d’eau / Vis de purge d’air / Bouchon de
préfiltre

- Points de raccordement de la conduite
d’aspiration

L’aspiration prend beaucoup
de temps

- Contrélez la hauteur d’aspiration

- Laspiration peut prendre jusqu’a 5 minutes.

- Posez toujours la conduite d’aspiration en la fai-
sant monter / & I'horizontale.

Obstruction de la conduite
d’aspiration

Contrdlez les endroits suivants et nettoyez-les :

- Conduite d’aspiration

- Zone d’aspiration

- Panier d’aspiration (y compris clapet anti-retour)
- Préfiltre (y compris clapet anti-retour)

Pour protéger la pompe, montez :

- un panier d’aspiration

- un préfiltre

Carter de pompe sans liqui-
de de refoulement.

Remplissez le carter de pompe de liquide de refou-
lement.

Le panier d’aspiration n’est
pas dans I'eau.

Plongez le panier d’aspiration dans 'eau. Veillez a
une profondeur d'immersion / quantité d’eau suffi-
sante de sorte que le niveau ne descende pas en
dessous du panier d’aspiration lors du prélevement
d’eau.

L'air ne peut pas s’échapper

- Ouvrez les organes de blocage (buses
d’aspersion, vannes, etc.) correspondants dans
la conduite de pression. Commencez par les or-
ganes de blocage les plus proches de la pompe.

- Ouvrez la vis de purge d’air lors du remplissage
de la pompe pour que l'air puisse s’échapper du
carter de pompe.
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Dérangements

Cause probable

Elimination

Débit d’eau in-
suffisant

Conduite d’aspiration non
étanche ou endommagée

Vérifiez I'étanchéité aux endroits suivants :

- Conduite d’aspiration

- Vis de remplissage d’eau / Bouchon fileté de
vidange d’eau / Vis de purge d’air / Bouchon de
préfiltre

- Points de raccordement de la conduite
d’aspiration

Hauteur d’aspiration trop
élevée.

Vérifiez la hauteur d’aspiration.

Panier d’aspiration (y
compris clapet anti-retour)
encrasse.

Nettoyez le panier d’aspiration (y compris clapet
anti-retour).

Préfiltre (y compris clapet
anti-retour) encrasseé.

Nettoyez le préfiltre (y compris clapet anti-retour)
encrasse.

Tuyau plié coté pression.

Supprimez les plis dans le tuyau.

Section transversale étroite
coté pression.

Evitez les passages étroits

Le débit de refoulement de
la pompe dépend de la hau-
teur de refoulement et des
périphériques raccordés.

Respectez la hauteur de refoulement max., choisis-
sez le cas échéant un autre diametre de tuyau ou
une autre longueur de tuyau.

Laccumulateur n’est pas
inséré correctement.

Retirez 'accumulateur et insérez-le a nouveau.

Laccumulateur est vide.

Contrélez la capacité de charge de 'accumulateur
et chargez 'accumulateur le cas échéant.

Le moteur ne
démarre pas

Capacité de charge de
'accumulateur en baisse.

Contrblez la capacité de charge de 'accumulateur
et chargez I'accumulateur le cas échéant.

La roue de la pompe est
bloquée.

Tournez I'arbre moteur a travers le capot du venti-
lateur a I'aide d’un tournevis (desserrez la garniture
mécanique collée).

Linterrupteur
thermique cou-
pe la pompe

Surchauffe / Surcharge de
la pompe

Laissez refroidir 'appareil !

La température du liqui-
de de refoulement ou de
I’environnement est trop
élevée.

Faites attention a la température admissible du
liquide de refoulement.
Veillez a un refroidissement suffisant de la pompe.

Marche a sec de la pompe.

Eliminez la cause de la marche & sec.
Respecter les points indiqués pour « La pompe
n’aspire pas ».

Evitez la marche a sec.
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]
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra 'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-

poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprées-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* Balais a charbon, préfiltre/cartouche de filtre,
accumulateur

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil & notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio puo essere usato da bam-
bini a partire dagli 8 anni e da persone con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive
di esperienza e conoscenze solo se vengono
sorvegliati o sono stati istruiti riguardo I‘uso sicuro
dell‘apparecchio e conoscono i rischi ad esso
connessi. | bambini non devono giocare con
I‘apparecchio. Le operazioni di pulizia e di manu-
tenzione a carico dell‘utilizzatore non devono ve-
nire eseguite dai bambini se non sono sorvegliati.

L‘apparecchio non é adatto all‘uso in piscine,
piscine per bambini di ogni tipo e vasche

in cui possano essere presenti persone o
animali mentre essa & in funzione. E vietato
I‘uso dell‘apparecchio in presenza di persone
o animali nella zona di pericolo. Rivolgetevi al
vostro elettricista specializzato!

Pericolo!

® Prima dell'uso effettuate sempre un
controllo visivo dell‘apparecchio. Non usate
I‘apparecchio se i dispositivi di sicurezza
sono danneggiati o usurati. Non escludete
mai i dispositivi di sicurezza.

e Utilizzate 'apparecchio esclusivamente per lo
scopo indicato in queste istruzioni per 'uso.

® Siete responsabili per la sicurezza nella zona
di lavoro.

® Rimuovete le batterie prima di ogni
operazione all‘apparecchio.

o Evitate di esporre I‘apparecchio ad un getto
d’acqua diretto.

e Lutilizzatore é responsabile del rispetto delle
norme locali di montaggio e di sicurezza. (In
caso di dubbio rivolgetevi ad un elettricista
specializzato)

® Tramite misure appropriate I'utilizzatore
deve escludere i danni conseguenti causati
da inondazioni di ambienti per difetti
dell’apparecchio (ad es. installazione di un
impianto di allarme, pompa di riserva o simili).

® |ncaso di un eventuale guasto
dell’apparecchio i lavori di riparazione devono
venire eseguiti soltanto da un elettricista
specializzato oppure dal servizio assistenza
ISC.

® L‘apparecchio non deve mai funzionare
a secco oppure con il tubo di aspirazione
completamente chiuso. La garanzia del
produttore non vale per danni all‘apparecchio
dovuti a un funzionamento a secco.

® L‘apparecchio non deve essere usato nel
caso di vasche di piscine.

® L'apparecchio non deve essere montato nel
circuito dell‘acqua potabile.

Avvertenze speciali di sicurezza per batterie
agli ioni di litio:

Le avvertenze speciali di sicurezza

per batterie agli ioni di litio si trovano
nell‘opuscolo allegato!

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 8)

Livello di potenza acustica garantito

Smaltire la batteria in modo appropriato

Solo per l'uso in locali asciutti.

Grado di protezione Il

Conservazione delle batterie soltanto in locali

asciutti con temperatura ambiente di +10°C

- +40°C. Conservate le batterie solo se sono

cariche (almeno al 40%).

6. “Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per 'uso”

aprwN -~
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2. Descrizione dell‘apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio

Tappo a vite per scarico dell‘acqua
Attacco di aspirazione

Coperchio del filtro di ingresso

Attacco di mandata

Pannello di comando con indicatore a LED
Maniglia di trasporto

Coperchio della batteria

Ganci di chiusura

. Chiave per coperchio del filtro di ingresso
10. Filtro di ingresso

11. Vite di sfiato

12. Indicazione di carica della batteria

©CReNOO AWM~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

e Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Pompa autoadescante automatica a batteria
Chiave per coperchio del filtro di ingresso
Istruzioni per 'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Settore d’impiego:

® Perirrigare e annaffiare prati, aiole di orti e
giardini.

e Per fare funzionare i sistemi di irrigazione di
superfici erbose.

e  Con un filtro di ingresso per il prelievo
d’acqua da stagni, ruscelli, botti e cisterne
dell’acqua piovana e da pozzi.

® Perl'alimentazione dell’acqua sanitaria

Fluidi convogliati

® Per convogliare acqua pulita (acqua dolce),
acqua piovana oppure leggere soluzioni
alcaline/acqua sanitaria.

® Latemperatura massima del liquido convog-
liato non deve superare i +35 °C in esercizio
continuo.

® Con questo apparecchio non devono venire
convogliati liquidi infiammabili, gassosi o
esplosivi.

o E sconsigliato convogliare liquidi aggressivi
(acidi, soluzioni alcaline, acque di
percolamento silo, etc.) e dei liquidi con
sostanze abrasive (sabbia).

® Questo apparecchio non e adatto al
convogliamento dell’acqua potabile.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

TENSIONE .evveeeieiieeee et 36Vd.c.
Attacco di mandata
............................. ca. 33,3 mm (G1 filetto interno)

Attacco di aspirazione
........................... ca. 33,3 mm (R1 filetto esterno)

Portata maX........ocoooeieieeiinieeceeee 3800 1/h
Prevalenza max. .......cccoceeveeniiiieciiceeee 37m
Pressione di mandata max. ....0,37 MPa (3,7 bar)
Altezza di aspirazione max. ........ccccceeeereeene. 6m
Temperatura max. del’acqua ............ccc....... 35°C
Livello misurato di potenza acustica .. 70,6 dB (A)
INCErtezza ......cccoevvuviieieeeeeiiee e 2,97 dB
Livello di potenza acustica garantito ..... 74 dB (A)
Tipo di protezione ..........ccccevveveeiiieeeiiieeens IPX4
Corrente di stand-by ........ccceevveiiiinieenen. 80 mA
Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change devono essere ricaricate solo con il
caricabatterie Power X.

5. Prima della messa in esercizio

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie!

Consigliamo fondamentalmente l'uso di un
filtro di ingresso e di un set di aspirazione con
tubo flessibile di aspirazione, griglia e valvola
antiritorno, per evitare dei lunghi tempi di
riaspirazione e un inutile danneggiamento della
pompa a causa di pietre e impurita solide.

5.1 Attacco del tubo di aspirazione

* Fissate il tubo di aspirazione (tubo flessibile
in materiale plastico di almeno ca. 19 mm
(%) con spirale di rinforzo) all‘attacco di as-
pirazione di ca. 33,3 mm (R1 filetto esterno)
dell‘apparecchio direttamente o mediante un
raccordo filettato.

® |l'tubo di aspirazione usato dovrebbe essere
dotato di una valvola di aspirazione. Se non
fosse possibile usare la valvola di aspirazio-
ne, si deve montare una valvola antiritorno nel

tubo di aspirazione.

® |ltubo di aspirazione deve essere installato in
senso ascendente tra il prelievo dell’acqua e
|‘apparecchio. Evitate assolutamente la posa
del tubo di aspirazione al di sopra dell’altezza
della pompa. Eventuali bolle d’aria nel tubo
di aspirazione rallentano o impediscono il
processo di aspirazione.

® |ltubo di aspirazione e di mandata devono
venire montati in maniera tale da non
esercitare nessuna pressione meccanica
sull‘apparecchio.

® Lavalvola di aspirazione deve essere
immersa nell‘acqua ad una profondita
tale da evitare un funzionamento a secco
dell‘apparecchio in caso di abbassamento
del livello d‘acqua.

® Seil tubo di aspirazione non & a tenuta,
aspirando aria esso impedisce |‘aspirazione
dell‘acqua.

e Evitate 'aspirazione di corpi estranei (sabbia
ecc.). Se necessario, a tale scopo installate
un filtro di ingresso.

5.2 Attacco del tubo di mandata

¢ |ltubo di mandata (dovrebbe essere di al-
meno ca.19mm (3/4“)) deve venire collegato
direttamente all‘attacco relativo di ca. 33,3
mm (G1 1G) dell’apparecchio o attraverso un
raccordo filettato.

® Naturalmente pud venire utilizzato un tubo
di mandata flessibile di ca. 13 mm (1/2)
con i rispettivi raccordi a vite. Con un tubo di
mandata piu piccolo la portata viene ridotta.

® Durante I‘operazione di aspirazione gli
elementi di bloccaggio del tubo di mandata
(ugelli di spruzzatura, valvole, ecc.) devono
venire aperti completamente per permettere
all‘aria presente nel tubo di aspirazione di
uscire liberamente.

5.3 Preparazione della pompa (Fig. 2)

® Aprite la vite di sfiato (11) per fare uscire
|‘aria mentre viene riempita la carcassa della
pompa.

® Svitate il coperchio del filtro di ingresso (3)
con la chiave fornita (9) e togliete il filtro di
ingresso (10). Poi potete riempire di acqua la
carcassa della pompa attraverso l‘apertura
del coperchio del filtro di ingresso (3). Il riem-
pimento del tubo di aspirazione accelera il
processo di aspirazione.

® L‘assemblaggio avviene nell‘ordine inverso.
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5.4 Montaggio della batteria (Fig. 3)

Aprite il coperchio della batteria.

Premete il tasto di arresto della batteria come
mostrato nella Fig. 3 e spingete la batteria
nell‘apposito vano batteria. Non appena la bat-
teria € in una posizione come mostrato a destra
nella Fig. 3, fate attenzione che il tasto di arresto
scatti. Lo smontaggio della batteria avviene
nell‘ordine inverso!

Avvertenza!

Utilizzate solo batterie con lo stesso livello

di carica, non combinate mai una batteria
completamente carica con una carica per

meta. Ricaricate sempre le due batterie
contemporaneamente.

La batteria con lo stato di carica inferiore
determina la durata di esercizio dell‘apparecchio.
Prima dell‘esercizio le due batterie devono essere
sempre ricaricate completamente.

5.5 Ricarica della batteria (Fig. 6)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per farlo
premete il tasto di arresto.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (F) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria (E) nel caricabatterie (F).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po‘. Ma cio & del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.6 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 4/7)
Potete verificare la carica della batteria sia sulla
batteria stessa (Fig. 7) che sulla pompa autoade-
scante a batteria (Fig. 4).
La carica di ciascuna batteria puo essere indica-
ta separatamente sulla pompa autoadescante
a batteria. Tenete presente che l'indicazione di
carica della batteria della pompa autoadescante
a batteria funziona solo se nella pompa ci sono 2
batterie.

Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (Pos. A). L‘indicazione di carica del-
la batteria (Pos. B) segnala lo stato di carica per
mezzo di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si € scaricata completamente ed e
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.
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6. Uso

6.1 Messa in funzione

® Mettete I'apparecchio su un piano solido, pi-
atto e orizzontale.

e Tutti i dispositivi di chiusura nel tubo di man-
data (ugello di spruzzatura, valvole ecc.)
devono essere completamente aperti durante
|‘aspirazione in modo che |‘aria possa uscire
dal tubo di aspirazione.

e |l processo di aspirazione si avvia automati-
camente dopo che avete premuto il tasto di
ON/RESET (Fig. 4/Pos. C1). - in caso di pre-
valenza max. la procedura di aspirazione puo
durare fino a 5 minuti.

® Se la pompa viene rimossa dopo |‘'uso, € as-
solutamente necessario riempirla nuovamen-
te di acqua prima di ricollegarla e rimetterla in
esercizio.

Dopo I'utilizzo spegnete la pompa premendo di
nuovo il tasto ON/RESET (Fig. 4/Pos. C1) e la-
sciatela raffreddare.

La pompa é adatta allimpiego temporaneo in
esercizio automatico. Se la pompa si disattiva

in modo automatico, € tuttavia necessaria una
bassa corrente di stand-by per il monitoraggio.
Per questo motivo la batteria impiegata si scarica.
Spegnete la pompa dopo l'utilizzo.

Regola generale: In esercizio di stand-by la
pompa consuma ca. 1 Ah di carica della batteria
nell’arco di 12,5 ore.

6.2 Interruttore di livello pompa (Fig. 4)

Con la messa in esercizio della pompa tramite

il tasto di ON/RESET (Fig. 4/ Pos. C1) la elettro-
pompa autoadescante automatica a batteria si
trova automaticamente in modo BOOST. Tramite
I'interruttore di livello pompa (Fig 4/Pos. D1) po-
tete passare del modo BOOST al modo ECO che
vengono indicati tramite I‘indicatore a LED (Fig. 4
/ Pos. D2).

Attenzione!

Scegliendo il modo BOOST aumentano la pres-
sione di mandata massima e la portata massima,
ma in questo modo si riduce la durata massima
della batteria.

6.3 LED di stato (Fig. 4)
Lo stato di esercizio attuale viene segnalato tra-
mite spie a LED (Fig. 4/Pos. C2).
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Spia gialla e verde illuminate:

La pompa € in funzione e si avvia immediatamen-
te, & aperta un‘utenza per il prelievo del liquido da
convogliare.

Spia gialla illuminate e spia verde lampeggia:
La pompa sviluppa pressione (ad es. con rubinet-
to dell‘acqua chiuso) e poi si spegne automatica-
mente.

Spia gialla, verde e rossa illuminate:

La pompa funziona a secco senza liquido da
convogliare. La pompa esegue 3 tentativi per
porre fine al funzionamento a secco prima che
intervenga definitivamente la protezione contro il
funzionamento a secco.

Spia gialla e rossa illuminate:

La protezione contro il funzionamento a secco &
intervenuta, non € piu possibile aspirare il liquido
da convogliare. Aiutandovi con la ricerca degli
errori trovate ed eliminate la causa dell‘errore (ad
es. perdite del tubo di aspirazione). Poi mettete di
nuovo in esercizio la pompa azionando il pulsante
ON/RESET (Fig. 4/Pos. C1).

6.4 Manometro di aspirazione

Se la pompa & stata messa in esercizio corretta-
mente, essa trasporta acqua e l'indicazione sul
manometro di aspirazione del filtro di ingresso
aumenta e sale fino alla relativa altezza di aspira-
zione. Durante I'esercizio si puo leggere l'altezza
di aspirazione attuale sul manometro di aspirazi-
one (3). (Fig. 5)

Se durante un tentativo di aspirazione la pompa
non trasporta acqua e il valore sul manometro di
aspirazione non cambia o rimane fermo a 0 m,
c’é un problema sul lato aspirazione. Controllate
che tutti i collegamenti e il tubo di aspirazione

non presentino perdite. Il tentativo di aspirazione
riesce piu facilmente se si riempie la pompa di ac-
qua. Fondamentalmente consigliamo di utilizzare
un set di aspirazione con tubo di aspirazione,
griglia di aspirazione e valvola antiritorno.
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7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

L‘apparecchio non richiede quasi nessuna
manutenzione. Per garantire una lunga durata
consigliamo pero di controllare e curare
regolarmente |‘apparecchio.

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la bat-
teria.

7.1 Manutenzione

® Incaso di un‘eventuale ostruzione
dell‘apparecchio collegate il tubo di manda-
ta al rubinetto dell‘acqua e staccate il tubo
flessibile di aspirazione. Aprite il rubinetto
dell‘acqua. Accendete |‘apparecchio piu volte
per ca. due secondi. In questa maniera si pud
eliminare la maggior parte delle ostruzioni.

e Allinterno dell‘apparecchio non si trovano
altre parti che richiedano manutenzione.

7.2 Pulizia dell'inserto del fi ltro d’ingresso

® Pulite regolarmente l'inserto del filtro
d’ingresso o, se necessario, sostituitelo

* Rimuovete il coperchio del filtro di ingress (3)
e togliete il filtro di ingresso (10) (Fig. 2).

e Pulite il filtro di ingresso dando dei leggeri
colpi su una superficie liscia.

e |lfiltro di ingresso viene lavato con acqua
corrente pulita.

® Se e molto sporco, lavatelo con acqua sapo-
nata, poi risciacquatelo con acqua pulita e
fatelo asciugare all‘aria.

® Non utilizzate detergenti aggressivi o benzina

per la pulizia del filtro di ingresso.
e L‘assemblaggio avviene nell‘ordine inverso.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
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8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per
evitare i danni dovuti al trasporto. Questo
imballaggio rappresenta una materia prima e
puo percio essere utilizzato di nuovo o riciclato.
L‘apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica. Gli
apparecchi difettosi non devono essere gettati
nei rifiuti domestici. Per uno smaltimento corretto
|‘apparecchio va consegnato ad un apposito
centro di raccolta. Se non vi &€ noto nessun
centro di raccolta, rivolgetevi per informazioni
all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

® Conservate I‘apparecchio e i suoi accessori
in un luogo buio, asciutto e al riparo dal gelo.
La temperatura ottimale per la conservazio-
ne € compresatrai5 ei30 °C. Conservate
I‘apparecchio nella confezione originale.

® Sela pompa non viene usata per un lun-
go periodo bisogna sciacquarla bene con
l‘acqua, svuotarla completamente e conser-
varla in un luogo asciutto.

® Incaso di pericolo di gelo I'apparecchio deve
venire svuotato completamente.

®  Dopo lunghi periodi di inattivita verificate che
il rotore giri correttamente inserendo e disin-
serendo brevemente |‘apparecchio piu volte
di seguito.
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e il suo recepimento nelle normative nazionali, gli
elettroutensili usati devono venire raccolti separa-
tamente e venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restitu-
zione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto
in alternativa, invece della restituzione, a colla-
borare in modo che lo smaltimento venga ese-
guito correttamente in caso ceda I'apparecchio.
Lapparecchio vecchio pud anche venire conseg-
nato ad un centro di raccolta che provvede poi
allo smaltimento secondo le norme nazionali sul
riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli
accessori e i mezzi ausiliari senza elementi elett-
rici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batte-
rie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadi-
ne) vengano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita
solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

.48 -
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso

LED verde

Significato e interventi

Spento

Lampeggia

Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per |‘uso, la batteria non € nel
caricabatterie.

Acceso

Spento

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i
relativi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento

Acceso

La batteria e ricaricata e pronta per I'uso. (READY TO GO)

Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia

Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi

di sicurezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio puo essere dovuto ai
seguenti motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia

Lampeggia

Anomalia

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve pil venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso

Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalie

Possibile causa

Soluzione

La pompa non
aspira

Perdite o danni al tubo di
aspirazione

Verificare la tenuta dei seguenti punti:

- Tubo di aspirazione

- Tappo a vite per il iempimento dell‘acqua / tap-
po a vite per scarico dell‘acqua / vite di sfiato /
coperchio del filtro di ingresso

- Punti di collegamento del tubo di aspirazione

Il processo di aspirazione &
molto lungo

- Verificate |'altezza di aspirazione

- |l processo di aspirazione puo durare fino a 5 mi-
nuti.

- Posate il tubo di aspirazione sempre in senso as-
cendente / in orizzontale.

Ostruzione nel tubo di aspi-
razione

Verificate e pulite i seguenti punti:

- Tubo di aspirazione

- Zona di aspirazione

- Griglia di aspirazione (incl. valvola antiritorno)
- Filtro di ingresso (incl. valvola antiritorno)

Per proteggere la pompa montate:

- Griglia di aspirazione

- Filtro di ingresso

Carcassa della pompa sen-
za liquido da convogliare.

Riempite di liquido da convogliare la carcassa della
pompa.

La griglia di aspirazione non
e immersa nell'acqua.

Immergete la griglia di aspirazione nell'acqua. Fate
attenzione che la profondita di immersione / quantita
di acqua sia sufficiente in modo che con il prelievo

il livello dell'acqua non scenda sotto la griglia di as-
pirazione.

L'aria non puo uscire

- Aprite gli elementi di bloccaggio corrispondenti
(ugelli di spruzzatura, valvole ecc.) nel tubo di
mandata. Iniziate dagli elementi di bloccaggio che
si trovano piu vicino alla pompa.

- Durante il iempimento della pompa aprite la vite
di sfiato di modo che la I‘aria possa uscire dalla
carcassa della pompa.
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Anomalie Possibile causa Soluzione
Portata Perdite o danni al tubo di Verificare la tenuta dei seguenti punti:
dell'acqua in- aspirazione - Tubo di aspirazione
sufficiente - Tappo a vite per il iempimento dell‘acqua / tap-

po a vite per scarico dell'acqua / vite di sfiato /
coperchio del filtro di ingresso
- Punti di collegamento del tubo di aspirazione

Altezza di aspirazione ec-
cessiva.

Controllate l'altezza di aspirazione.

Griglia di aspirazione (incl.
valvola antiritorno) sporca.

Pulite la griglia di aspirazione (incl. valvola antiritor-
no).

Filtro di ingresso (incl. valvo-
la antiritorno) sporco.

Pulite il filtro di ingresso (incl. valvola antiritorno).

Tubo flessibile sul lato di
mandata piegato.

Eliminate le pieghe del tubo.

Sezione ristretta sul lato di
mandata.

Evitate punti stretti.

La portata della pompa
dipende dalla prevalenza
e dai dispositivi periferici
collegati.

Rispettate la prevalenza max. e scegliete eventual-
mente tubi flessibili con un altro diametro o un'altra
altezza.

Batteria non inserita corret-
tamente.

Togliete la batteria e reinseritela.

Batteria scarica.

Controllate la carica della batteria ed eventualmente
ricaricate la batteria.

I motore non si | La carica della batteria di-

Controllate la carica della batteria ed eventualmente

La temperatura del li-
quido da convogliare o
dell'ambiente circostante &
eccessiva.

avvia minuisce. ricaricate la batteria.
La girante della pompa & Con un cacciavite ruotate I'albero motore attraverso
bloccata. la calotta della ventola (staccate la guarnizione ad
anello scorrevole incollata).
Il termostato Surriscaldamento / sovrac- | Far raffreddare I'apparecchio!
disinserisce la | carico della pompa
pompa

Fate attenzione alla temperatura consentita del liqui-
do di convogliare.

Assicurate sempre un raffreddamento sufficiente
della pompa.

Funzionamento a secco
della pompa.

Eliminate la causa del funzionamento a secco.
Osservate i punti di ,La pompa non aspira“.
Evitate il funzionamento a secco.
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, filtro di ingresso/cartuccia
del filtro, batteria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Dette produkt kan tages i brug af bern fra 8 ar
samt personer med nedsatte fysiske, mentale
eller sensoriske evner samt personer, der ikke
har den nedvendige erfaring eller besidder det
forngdne kendskab, safremt dette sker under
opsyn eller under forudsaetning af, at disse perso-
ner har faet instruktion i sikker omgang med mas-
kinen og er bekendt med de hermed forbundne
risici. Barn ma ikke bruge produktet som legetg;j.
Renholdelse og vedligeholdelse ma ikke overla-
des til bgrn, medmindre det sker under opsyn.

Pumpen egner sig ikke til brug til svemme-
bassiner, soppebassiner o.lign. eller andre
vandreservoirer, hvor der kan opholde sig
personer eller dyr i vandet, mens pumpen
arbejder. Det er forbudt at lade pumpen kore,
hvis der befinder sig personer eller dyr i naer-
heden. Sporg din elektriker!

Fare!

®  Check produktet for synlige skader hver
gang, inden du tager det i anvendelse.
Arbejd ikke med produktet, hvis en
sikkerhedsanordning er beskadiget eller slidt
ned. Sikkerhedsanordninger ma aldrig saettes

ud af kraft.

®  Brug kun produktet til formal, som er
beskrevet i denne vejledning.

® Duer selv ansvarlig for sikkerheden i
arbejdsomradet.

® Treek altid akkubatterierne ud af
stikkontakten, fer du pabegynder at arbejde
pé selve produktet.

® Undga4, at produktet udseettes for direkte
vandstraler.

® Ejeren er ansvarlig for, at lokalt geeldende
bestemmelser vedrgrende sikkerhed og
installation overholdes. (Sperg eventuelt din
elektriker)

® Brugeren skal traeffe de nedvendige
foranstaltninger for at udelukke skader som
folge af oversvemmelse af rum i tilfeelde
af forstyrrelser i produktets drift (f.eks.
installation af alarmanleeg, reservepumpe
o.lign.).

® Hvis produktet far funktionssvigt, skal
reparationsarbejdet overlades til el-fagmand
eller ISC-kundeservice.

®  Produktet ma aldrig lobe tor eller anvendes
med indsugningsledningen helt lukket.
Beskadiges produktet som fglge af torlob,
mister garantien sin gyldighed.

®  Produktet ma ikke anvendes til
svemmebassiner.

®  Produktet ma ikke indbygges i
drikkevandscirkulationen.

Specielle sikkerhedsanvisninger til Li-lon
akkuer:

De specielle sikkerhedsanvisninger til Li-lon
akkuer findes i det vedlagte hafte!

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 8)
1. Garanteret lydeffektniveau

2. Akkumulatorbatteriet skal bortskaffes ifelge
miljoforskrifterne

3. Kuntil brug i terre rum.

4. Beskyttelsesklasse Il

5. Akkumulatorbatterierne ma kun opbevares
i torre rum med en omgivende temperatur
pa +10 °C - +40 °C. Opbevaring skal ske i
opladet tilstand (mindst 40%).

6. ,Fare! - Betjeningsvejledningen skal laeses for

at minimere risikoen for tilskadekomst*
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2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Oversigt over produktet
Vandaftapningsskrue
Sugetilslutning
Forfilterkappe
Tryktilslutning
Teend-/sluk-/pumpetrinkontakt
Baeregreb

Lé&g til akkumulatorbatteri
Lasehaspe

. Nagle til forfilterkappe

10. Forfilter

11. Afluftningsskrue

12. Akku-kapacitetsindikator

©CReNOO KON~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kebet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Automatisk akku-havepumpe
Nagle il forfilterkappe
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger
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3. Formalsbestemt anvendelse

Anvendelsesomrade:

® Tilvanding af parker, grentsagsbede og haver

e Til drift af havevandere

® Med forfilter til vandudledning fra
havedamme, baekke, regnvandstgnder,
regnvandscisterner og brende

e Til brugsvandsforsyning

Pumpemedier:

e Til pumpning af klart vand (ferskvand),
regnvand eller let vaskelud/brugsvand.

® Den transporterede veeskes maksimale
temperatur ma ikke overskride +35°C i
vedvarende drift.

® Der mé ikke pumpes brandbare, gassende
eller eksplosive vaesker med denne maskine.

® Pumpning af aggressive vaesker (syrer, lud,
silodreensaft osv.) samt vaeske med abrasive
stoffer (sand) skal ligeledes undgas.

® Dette produkt er ikke egnet til pumpning af
drikkevand.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der métte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

SPENAING .. 36Vd.c.
Tryktilslutning ......cccceveiieene ca.33,3mm (G11G)
Sugetilslutning .......c..cc...... ca. 33,3 mm (R1 AG)
Ydelse maks. ......cccoeeveiiiiiiniieceeeee 3800 I/h
Pumpehgjde maks. ........ccccoooiiiiiiiiiinien. 37m
Pumpetryk maks. ........ccccee.. 0,37 MPa (3,7 bar)
Indsugningshgjde maks. ............cccceviieienne 6m
Vandtemperatur maks. .........cccoceeiiiniieninnn. 35°C
Malt lydeffektniveau ...........cccceeuenuene. 70,6 dB (A)
Usikkerhed ........coooovviieeeiiiiiiieee e 2,97 dB

Garanteret lydeffektniveau...
Kapslingsklasse ..................
Stand-by-stram ..., 80 mA

Pas pa!

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien ma kun lades med Power X-
Charger.

5. For ibrugtagningen

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier
og uden ladeaggregat!

Vi anbefaler brug af forfilter og sugearmatur med
sugeslange, sugekurv og tilbageslagsventil for at
forhindre lange genindsugningstider og unadig
beskadigelse af pumpen forarsaget af sten og
faste fremmedlegemer.

5.1 Sugeledningstilslutning

® Fastger sugeslangen (mindst ca. 19 mm (%)
kunststofslange med spiralafstivning) enten
direkte eller via en gevindnippel til sugetilslut-
ningen ca. 33,3 mm (R1 AG) pa produktet.

e Den anvendte sugeslange bare veere udstyret
med en sugeventil. Hvis sugeventilen ikke kan
anvendes, ber der veere installeret en tilba-
geslagsventil i sugeledningen.

® Sugeledningen fra vandudledningen til
produktet skal udleegges i et opadgaende
forleb. Sugeledningen ma under ingen
omsteendigheder udlaegges over
pumpehgijde, idet Iuftblaerer i sugeledningen
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vil sinke og hindre indsugningen.

® Suge- og trykledning skal anbringes saledes,
at de ikke udever mekanisk tryk ind pa
produktet.

® Sugeventilen skal ligge tilstraekkeligt dybt i
vandet til, at produktet ikke kan lgbe ter, nar
vandstanden synker.

® Indsugning af luft gennem utaetheder i
sugeledningen vil hindre indsugningen af
vandet.

® Undga indsugning af fremmedlegemer (sand
osV.). Installer et forfilter til dette formal, hvis
ngdvendigt.

5.2 Trykledningstilslutning

e Trykledningen (ber mindst vaere ca. 19 mm
(3/4")) skal tilsluttes til produktets trykledning-
stilslutning ca. 33,3 mm (G1 IG) direkte eller
via en gevindnippel.

® Enca.13 mm (1/2”)-trykslange med
passende forskruninger kan naturligvis
ogsa anvendes. Den mindre trykslange vil
nedseette pumpeydelsen.

® Under indsugningen skal spaerreorganerne
i trykledningen (sprojtedyser, ventiler etc.)
abnes helt, sa luften i sugeledningen kan
slippe ud.

5.3 Forberedelse af pumpen (billede 2)

o Abn afluftningsskruen (11), s& luft kan undvi-
ge, nar pumpehuset fyldes.

e Skru forfilterkappen (3) af med den medfal-
gende nagle (9) og fiern forfiltret (10). Heref-
ter kan du fylde pumpehuset med vand via
forfilterkappen (3). Pafyldning af sugeledning
fremskynder indsugningsprocessen.

® Iszetning gennemfares i modsat rackkefolge.

5.4 Montering af akkumulatorbatteri (fig. 3)
Abn for laget til akkumulatorbatteriet.

Tryk pa anslagsknappen pa akkumulatorbatteriet
som vist pa fig. 3 og skub akkumulatorbatteriet
ind i den dertil indrettede akkuholder. Nar akku-
mulatorbatteriet er i en position som vist til hgjre
pa fig. 3, skal anslagsknappen ga i indgreb! Akku-
mulatorbatteriet afmonteres tilsvarende i modsat
reekkefalge!

Bemeerk!

Benyt kun akkumulatorbatterier med samme
pafyldningsniveau, kombinér aldrig fulde og
halvfulde akkumulatorbatterier med hinanden.
Oplad altid begge akkumulatorbatterier pa
samme tid.
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Akkumulatorbatteriet med svag ladetilstand be-
stemmer maskinens driftstid. Begge akkumulator-
batterier skal veere ladet helt op fer driften.

5.5 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 6)

1. Tag akkupack'en ud af maskinen. Tryk pa
anslagsknappen.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
veerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (F) i stikkontakten. Den grenne
LED-lysdiode begynder at blinke.

3. Seet akkumulatorbatteriet (E) pa ladeaggre-
gatet (F).

4. Under punkt ,Visninger pa ladeaggregat*
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack‘en,
skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten

* om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

e samt akkupack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

5.6 Akku-kapacitetsindikator (billede 4/7)
Akku-kapaciteten kan afleeses bade pa akkuen
(billede 7) og pa akku-havepumpen (billede 4).
Akku-kapaciteten kan vises separat for hver akku
pa akku-havepumpen. Kontroller, at akku-kapaci-
tetsindikatoren pa akku-havepumpen kun funge-
rer, nar 2 akkuer er anbragt i akku-havepumpen.
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Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(pos. A). Akku-kapacitetsindikatoren (pos. B)
indikerer akkumulatorbatteriets ladetilstand ved
hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke laengere bruges og
oplades.

6. Betjening

6.1 Ibrugtagning

®  Opstil produktet pa en fast, plan og vandret
flade.

® Alle afspaerringsanordninger i trykledningen
(sproejtedyse, ventiler osv.) skal veere helt
abne under indsugningen, sa al luft kan vige
ud af indsugningsledningen.

® Indsugningsprocessen starter automatisk,
sa snart der trykkes pad ON/RESET tasten
(billede 4/pos. C1). - indsugningsprocessen
kan vare i op til 5 min. ved maks. indsugnings-
hgjde.

® Fjernes pumpen igen efter brug, er det vigtigt
at fylde vand pa igen, naeste gang pumpen
skal tages i brug.

Sluk for pumpen igen efter brug ved at trykke

ON/RESET-tasten (billede 4/pos. C1) igen og lad

pumpen afkole.

Pumpen er egnet til temporeer brug i automatisk
drift. Slukker pumpen i automatisk drift, er der
alligevel brug for lidt stand-by-strem til overvag-
ningen. Dette forer til afladning af den anvendte
akku. Sluk for pumpen efter brug.
Tommelfingerregel: | standby-drift bruger pum-
pen ca. 1 Ah af akku-kapaciteten i lebet af 12,5
time.
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6.2 Pumpetrinkontakt (billede 4)

Teendes pumpen med ON/RESET-tasten (billede
4/pos. C1), befinder akku-vandautomaten sig au-
tomatisk i BOOST-funktionen. Med pumpetrinkon-
takten (billede 4/pos. D1) kan der skiftes mellem
BOOST-funktionen og ECO-funktionen, og denne
vises med LED-lampen (billede 4/pos. D2).

Pas pa!

Veelges BOOST-funktionen, gges det maks. pum-
petryk og den maks. pumpemaengde, dog redu-
ceres derved den maks. koretid.

6.3 Status LED-er (billede 4)
Den aktuelle driftstilstand vises med LED-lampen
(billede 4/pos. C2).

Gult og grent lys:

Pumpen er i drift og gar i gang med det samme,
en forbruger til aftapning af transportveeske er
abnet.

Gult lys og gront blink:
Pumpe opbygger tryk (f.eks. vandhane lukket) og
kobler sa fra af sig selv.

Gult, gront og rodt lys:

Pumpen findes i torkersel uden transportvaeske.
Pumpen gennemfgrer 3 forsag for at afhjeelpe tor-
karslen, for tarkerselsbeskyttelsen udlgses.

Gult og rodt lys:

Torkerselsbeskyttelsen er udlgst, det er ikke
leengere muligt at indsuge transportveeske. Find
driftsforstyrrelsen (f.eks. uteet sugeledning) og af-
hjeelp den vha. fejlfindingen. Bekraeft herefter ON/
RESET-tasten (billede 4/pos. C1), s& pumpen kan
tages i brug igen.

6.4 Indsugningsmanometer

Tages pumpen korrekt i brug, pumper pumpen
vand, og visningen pa indsugningsmanometeret
i forfilterkappen stiger indtil den pageeldende
indsugningshgjde. Under driften kan den aktuelle
indsugningshgjde afleeses pa indsugningsmano-
meteret (3). (billede 5).

Hvis pumpen ikke pumper vand under et indsug-
ningsforseg, og veerdien falder pa indsugnings-
manometeret eller bliver stdende ved 0 m, er der
et problem pa sugesiden. Kontroller alle forbindel-
ser samt indsugningsslangen for mulige laekager.
Indsugningsfors@get kan geres nemmere ved at
fylde pumpen med vand. Vi anbefaler grundlaeg-
gende brug af sugearmatur med sugeslange,
sugekurv og tilbageslagsventil.
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7. Renholdelse, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Produktet er nzesten vedligeholdelsestrit. Vi
anbefaler dog regelmaessig kontrol og pleje for at
sikre en lang levetid.

Fare!
Treek altid akkumulatorbatterierne ud, for
renggringsarbejde gennemfores.

7.1 Vedligeholdelse

® Erproduktet tilstoppet, sluttes trykledningen
til vandledningen, og sugeslangen tages af.
Abn for vandledningen. Kobl produktet til i
ca. 2 sek. flere gange efter hinanden. Pa den
made vil tilstopning kunne afhjeelpes i de
fleste tilfeelde.

® Der findes ikke yderligere
vedligeholdelseskraevende dele inde i
produktet.

7.2 Rensning af forfilter-indsatsen

® Rens med jeevne mellemrum forfilter-indsat-
sen, skift den efter behov

* Fjern forfilterkappen (3) og tag forfiltret (10)
ud (billede 2).

* Rens forfiltret ved at banke det ud pa en jeevn
overflade.
Forfiltret renses under rindende, klart vand.
Ved kraftig tilsmudsning vaskes med saebelud
og skylles efter med klart vand; herefter skal
filtret lufttarre.

® Undga brug af skrappe rengeringsmidler eller
benzin til rensning af forfiltret.

® Iszetning gennemfares i modsat rackkefolge.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

13.12.2022 07:05:21



DK/N

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

® Produktet og dets tilbehgr skal opbevares
et markt, tort og frostfrit sted. Den optimale
lagertemperatur ligger mellem 5 og 30 °C.
Opbevar apparatet i den originale emballage.

® Inden leengere tids pause eller vintermagasi-
nering skal pumpen skylles grundigt igennem
med vand og temmes helt; pumpen opbeva-
res tort.

®  Ved risiko for frost skal produktet temmes
fuldsteendig.

e Efter leengere tid, hvor pumpen ikke har vaeret
i brug, skal du afpreve, om rotoren drejer,
som den skal; det gores ved kortvarigt at kob-
le pumpen til og fra.

-59-
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Raod
lysdiode

Gron
lysdiode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift,
akkumulatorbatteriet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. laengere pa
ladeaggregatet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).

-60 -
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11. Fejlsogningsskema

Driftsforstyr-

relser Mulig arsag Afhjeelpning

Pumpe suger Uteet eller beskadiget suge- | Kontroller folgende steder for taethed:

ikke ledning - sugeledning

- vandpafyldningsskrue / vandaftapningsskrue /
afluftningsskrue / forfilterkappe

- sugeledningens forbindelsessteder

Indsugning varer meget - sugehgjde kontrolleres
leenge - indsugning kan vare op til 5 minutter.
- indsugeledning skal altid treekkes opad / vandret.

Tilstopning i sugeledningen | Kontroller falgende steder og rens disse:
- sugeledning

- indsugningsomrade

- sugekurv (inkl. tilbageslagsventil)

- forfilter (inkl. tilbageslagsventil)
Monter til beskyttelse af pumpen:

- sugekurv
- forfilter

Pumpehus uden pumpe- Pumpehus fyldes med pumpevaeske.

veeske.

Sugekurv ikke i vand. Sugekurv dyppes i vand. Kontroller for tilstreekkelig
neddykningsdybde/ vandmaengde, sa niveauet ikke
underskrider sugekurven, nar vand aftappes.

Luft kan ikke undvige - Abn tilsvarende afspaerringsorganer (sprejtedyser,

ventiler osv.) i trykledning. Start med afspaerrings-
organerne, der ligger taettest op ad pumpen.

- Abn afluftningsskruen, nar pumpen skal fyldes, sa
luft kan sive ud af pumpehuset.

-61-
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Driftsforstyr- . . .
relser Mulig arsag Afhjzelpning
Utilstreekkelig Uteet eller beskadiget suge- | Kontroller folgende steder for taethed:
vand-pum- ledning - sugeledning
pemangde - vandpéafyldningsskrue / vandaftapningsskrue /
afluftningsskrue / forfilterkappe
- sugeledningens forbindelsessteder
Sugehgijde for hgj. Kontroller sugehgjde.
Sugekurv (inkl. tilbageslags- | Rens sugekurv (inkl. tilbageslagsventil).
ventil) snavset.
Forfilter (inkl. tilbageslags- Rens forfilter (inkl. tilbageslagsventil).
ventil) snavset.
Slange knaekket pa trykside. | Fjern knaeksteder i slange.
Tveersnit indsnaevret pa Undgéa smalle steder.
trykside.
Pumpens pumpeydelse af- | Overhold maks. pumpehgjde, veelg evt. andre slan-
haenger af pumpehgjde og | gediametre eller anden slangelaengde.
forbundet periferi.
Akku er ikke sat rigtigt i. Tag akku ud og szet den i igen.
Akku er tom. Kontroller akkukapacitet og lad den evt.
Motor starter Akkukapacitet forringes. Kontroller akkukapacitet og lad evt. akku.
lkke Pumpehijul blokeret. Drej motoraksel gennem ventilatorkappe med en
skruetraekker (losn fastkleebet glideringpakning).
Termoafbryder | Overophedning/overbe- Lad produktet kole af!
kobler pumpen | lastning af pumpe
fra Pumpevaeskens temperatur | Kontroller pumpevaeskens tilladte temperatur.
eller omgivelse er for hgj. Sorg for en tilstraekkelig keling af pumpen.
Torkersel af pumpen. Afhjeelp arsag til terkersel.
Lees og overhold punkterne under "Pumpe suger
ikke*“.
Forhindr terkarsel.
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. gledepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-63-
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele* Kulbgrster, forfilter/filterpatron, akkumulatorbatteri

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare folgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kebet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ars
alder samt av personer med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala férmagor eller som sa-
knar erfarenhet och kunskap, under férutsattning
att de halls under uppsikt eller har instruerats om
saker anvandning av apparaten och forstar vilka
faror som kan uppsta. Barn far inte leka med ap-
paraten. Barn far endast rengéra och underhalla
apparaten under uppsikt.

Pumpen &r inte avsedd fér anvandning i sim-
bassanger, plaskdammar av olika slag eller
andra vattendrag i vilka personer eller djur
kan vistas medan pumpen ér i drift. Pumpen
far inte tas i drift medan personer eller djur
befinner sig i farozonen. Fraga din elinstal-
lator!

Fara!

® Kontrollera pumpen optiskt varje gang innan
den anvands. Anvand inte pumpen om
sékerhetsanordningarna ar skadade eller
slitna. Satt aldrig sdkerhetsanordningarna ur
kraft.

® Pumpen far endast anvandas till de anvand-
ningsandamal som anges i denna bruksan-
visning.

® Du ér sjalv ansvarig for sdkerheten inom
arbetsomradet.

® Dra alltid ut de laddningsbara batterierna infor
arbeten pa pumpen.

® Undvik att utsatta pumpen f6r en direkt
vattenstrale.

o Agaren &r ansvarig for att lokala sékerhets-
och monteringsbestdmmelser beaktas.
(Fraga ev. en behorig elinstallator)

o Agaren maste tilltaga lampliga atgarder (t ex
installation av larmanlaggning, reservpump
eller liknande) for att utesluta risken for
foljdskador vid Gversvamningar i utrymmen
om stérningar uppstar i pumpen.

®  Om pumpen ev. upphor att fungera far den
endast repareras av en behorig elinstallatér
eller av ISC-kundtjanst.

®  Pumpen far aldrig kéra torrt eller anvandas
medan insugningsledningen &r helt stangd.
Om pumpen skadas pga. att den har korts
torrt géller inte tillverkarens garanti langre.
Pumpen far inte anvandas i simbassanger.

® Pumpen far inte integreras i ett
dricksvattennét.

Sarskilda sdkerhetsanvisningar for Li-jon-
batterier:

Sarskilda sdkerhetsanvisningar for Li-jon-
batterier finns i det bifogade héaftet!

Forklaring av symbolerna som anvénds (se
bild 8)
1. Garanterad ljudeffektniva
Avfallshantera batteriet enligt gallande
foreskrifter
3. Endast avsedd for anvandning i torra
utrymmen
Skyddsklass Il
Laddningsbara batterier far endast
forvaras i torra utrymmen med en
omgivningstemperatur mellan +10°C och
+40°C. Se till att batterierna har laddats
(minst 40 %) innan de laggs undan fér
férvaring
6. ,Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador”

o s
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2. Beskrivning av pumpen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av pumpen
Avtappningsplugg for vatten
Suganslutning

Forfilterlock

Tryckanslutning
Manéverpanel med LED-indikering
Bérhandtag

Batterilock

Snépplas

. Nyckel for forfilterlock

10. Forfilter

11. Avluftningsplugg

12. Kapacitetsindikering for batteri

©CReNOO AWM~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank péa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och forpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Automatisk batteridriven tradgardspump
Nyckel for forfilterlock
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Anvandningsomrade:

®  For bevattning av grénomraden,
gronsaksland och tradgardar

®  For drift av vattenspridare
Med inkopplat forfilter for upptagning
av vatten fran dammar, backar,
regnvattentunnor, regnvattencisterner och
brunnar.

®  For tappvattenforsorjning

Pumpningsvétskor

e For pumpning av klart vatten (sétvatten),
regnvatten eller svag tvattlut/tappvatten.

® Vid kontinuerlig drift b&r den maximala
temperaturen pa vatskan som ska pumpas
inte 6verskrida +35°C.

® Denna pump far inte anvandas till att pumpa
brannbara, gasavgivande eller explosiva
vatskor.

® Dessutom maste man undvika att pumpa
aggressiva vatskor (syra, lut, lakvatten fran
silo osv) samt vatskor med abrasiva &mnen
(sand).

® Denna pump ar inte avsedd fér pumpning av
dricksvatten.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som
resulterar av sddan anvandning ansvarar
anvandaren/operatdren sjalv. Tillverkaren patar
sig inget ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

SPANNING ..o 36V DC
Tryckanslutning ..... ca 33,3 mm (G1 innerganga)
Suganslutning ........ ca 33,3 mm (R1 yttergénga)
Max. kapacitet ........ccccceveviieeeriiee e 3800 I/h
Max. uppfordringshdjd ........cccccoeveiiiiinnennn. 37m
Max. matningstryck ................ 0,37 MPa (3,7 bar)
Max. sughdjd ......cccooeviiiiiiiiicce 6m
Max. vattentemperatur ............cccoeviiineenn. 35°C
Uppmatt ljudeffektniva: ..........ccc...c.... 70,6 dB(A)
Osakerhet ......ccccceeeeieiiee e 2,97 dB

Garanterad ljudeffektniva: ...
Kapslingsklass .................
Standby-Strom .......cccceeiiiiiiiiiie e 80 mA

Obs!

Pumpen levereras utan batterier och utan ladda-
re. Tank pa att pumpen endast far anvdndas med
Li-jon-batterier fran serien Power X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power X-laddaren.

5. Innan du anvédnder pumpen

Pumpen levereras utan batterier och utan
laddare!

For att undvika langa insugningstider vid aterstart
samt onddiga skador pa pumpen av stenar

och fasta frammande dmnen, rekommenderar

vi principiellt att ett forfilter och ett
insugningsgarnityr med sugslang, insugningskorg
och backventil anvands.

5.1 Ansluta sugledningen

® Anslut sugslangen (minst ca 19 mm (34“)
plastslang med spiralarmering) antingen
direkt eller med en gangnippel vid pumpens
suganslutning ca 33,3 mm (R1 ytterganga).

e Sugslangen som anvands ska vara foérsedd
med en sugventil. Om sugventilen inte kan
anvandas ska en backventil installeras i sug-
ledningen.

® L&gg sugledningen sa att den stiger uppat
fran vattenkallan till pumpen. Undvik tvunget
att 1dgga sugledningen hégre &n pumpen.
Luftbubblor i sugledningen kan férdréja eller
férhindra insugningen.

e L&gg sug- och tryckledningarna sa att de inte
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utdvar nagot mekaniskt tryck pa pumpen.

e Sugventilen maste ligga tillrackligt djupt i
vattnet sa att pumpen inte kor torrt &ven om
vattennivan sjunker.

® Om sugledningen ar otat suger den in luft,
vilket innebér att vatten inte kan sugas in.

® Undvik att suga in frammande féremal (t ex
sand). Installera ett forfilter vid behov.

5.2 Ansluta tryckledningen

® Tryckledningen (ska vara minst 19 mm (3/4))
maste anslutas till pumpens trycklednings-
anslutning (ca 33,3 mm (G1 innergénga))
direkt eller med hjalp av en gangnippel.

® Givetvis kan aven en ca 13 mm (1/2%)
tryckslang anvandas om lampliga kopplingar
foreligger. Matningsprestandan reduceras av
den mindre tryckslangen.

® Under insugningen ska avspéarrningsdonen
som finns i tryckledningen (sprutmunstycken,
ventiler osv.) vara helt 6ppna sa att luften som
finns i sugledningen kan slappas ut.

5 3 Forbereda pumpen (bild 2)

Oppna avluftningspluggen (11) sa att luft kan
avga nar pumphuset fylls pa.

e Skruva av forfilterlocket (3) med den bifogade
nyckeln (9) och ta av forfiltret (10). Darefter
kan du fylla pa vatten i pumphuset genom for-
filterlocket (3). Insugningen gar snabbare om
sugledningen forst har fyllts.

® Montera samman i omvand ordningsféljd.

5.4 Montera batteriet (bild 3)

Oppna batterilocket.

Tryck in sparrknappen pa batteriet enligt beskriv-
ningen i bild 3 och skjut sedan in batteriet i det
harfér avsedda batterifastet. Nar batteriet befinner
sig i laget som visas i bild 3 till hdger maste du se
till att sparrknappen snépper in. Ta ut batteriet i
omvand foljd.

Mark

Anvand alltid batterier med samma
laddningsniva, och kombinera aldrig laddade
och halvfulla batterier. Ladda alltid bada batterier
samtidigt.

Batteriet med den lagre laddningsnivan avgor
pumpens drifttid. Ladda bada batterier komplett
innan pumpen tas i drift.
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5.5 Ladda batteriet (bild 6)

1. Dra ut batteriet ur pumpen. Tryck in sparr-
knappen.

Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (F)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

Sétt batteriet (E) pa laddaren (F).

Under punkten ,Lampor pa laddaren® finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

2.

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.
Detta &r helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du

kontrollera

e att ndtspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid
laddningskontakterna

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
lamnain

® laddaren

® och batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

For en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kdpte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
for att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli sa lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvéandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.6 Kapacitetsindikering fér batteri (bild 4/7)
Batteriets kapacitet kan lasas av dels pa sjalva
batteriet (bild 7), dels pa den batteridrivna trad-
gardspumpen (bild 4).

Batteriets kapacitet kan lasas av separat for varje
batteri p4 den batteridrivna tradgardspumpen.
Kom ihdg att kapacitetsindikeringen for batteriet
pa tradgardspumpen endast fungerar om 2 batte-
rier befinner sig i pumpen.

Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for
batteriet (pos. A). Kapacitetsindikeringen (pos. B)
visar batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder ar tanda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder ar tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1t det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och &ar dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte langre anvanda eller forsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvanda pumpen

Ta pumpen i drift

Stall pumpen pa en fast, jamn och vagrat

plats.

e Alla avstéangningsdon i tryckledningen (sprut-
munstycke, ventil osv) ska vara komplett
Oppna vid insugningen for att garantera att
all luft som finns i insugningsledningen kan
slappas ut.

® Insugningen startar automatiskt efter att ON/
RESET-knappen (bild 4/pos. C1) har tryckts.
Vid max. sughdjd kan insugningen drdja upp
till 5 minuter.

®  Om pumpen flyttas efter anvandning ska den

tvunget fyllas p& med nytt vatten innan den

ansluts och tas i drift pa nytt.

6.1
[ ]

Sla ifrin pumpen efter anvandning genom att
trycka in ON/RESET-knappen (bild 4/pos. C1)
igen. Lat darefter pumpen svalna.

Pumpen ar lampad fér en temporar anvand-
ning i automatikdrift. Om pumpen slas ifran i
automatiklage sé kravs fortfarande en mindre
standby-strém for 6vervakningen. Detta leder
till att batteriet laddas ur. Sla ifran pumpen efter
anvandningen.

Tumregel: | standby-drift férbrukar pumpen ca 1
Ah av batteriets kapacitet inom 12,5 timmar.
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6.2 Pumpléagesbrytare (bild 4)

Nar pumpen tas i drift med ON/RESET-knappen
(bild 4/pos. C1) befinner sig den batteridrivna
pumpautomaten automatiskt i BOOST-lage. An-
vand pumpléagesbrytaren (bild 4/pos. D1) for att
skifta mellan BOOST-lage och ECO-lage. Detta
indikeras pa LED-indikeringen (bild 4 / pos. D2).

Obs!

Nar BOOST-lage valjs hojs det maximala mat-
ningstrycket och den maximala kapaciteten. Tank
samtidigt pa att batteriets maximala drifttid dar-
med reduceras.

6.3 Statuslysdioder (bild 4)
Aktuell driftstatus indikeras med LED-indikeringen
(bild 4/pos. C2).

Gul och gron lyser:
Pumpen é&r i drift och startar genast, en férbrukan-
de enhet for avtappning av pumpvatska ar éppen.

Gul lyser och gron blinkar:
Pumpen hojer trycket (t.ex. vattenkran sténgd)
och kopplas ifran automatiskt.

Gul, grén och réd lyser:

Pumpen befinner sig i torrkdrning utan pumpvats-
ka. Pumpen genomfor tre forsok for att atgarda
torrkdérningen innan torrkérningsskyddet slutligen
utléses.

Gul och réd lyser:

Torrkérningsskyddet har 16st ut. Pumpvétska kan
inte langre sugas upp. Lokalisera stérningen (t.ex.
otéat sugledning) med hjalp av felsékning och at-
garda darefter. Ta sedan pumpen i drift igen med
ON/RESET-knappen (bild 4/pos. C1).

6.4 Insugningsmanometer

Om pumpen tas i drift pa féreskrivet satt matar
den vatten. Insugningsmanometern i forfilterlocket
stiger upp till motsvarande sughdjd. Under drift
kan den aktuella sughdjden lasas av pa insug-
ningsmanometern (3) (bild 5).

Om pumpen inte matar nagot vatten efter ett
insugningsférsok och vardet pa insugningsmano-
metern stagnerar vid 0 m féreligger ett problem
pa sugsidan. Kontrollera alla anslutningar samt
insugningsslangen pa ev. lackage. Om pumpen
har fyllts pa med vatten kan detta underlatta in-
sugningsforsoket. Vi rekommenderar principiellt
att ett insugningsgarnityr inkl. sugslang, insug-
ningskorg och backventil anvénds.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestallning

Pumpen kraver till storsta delen inget underhall.
For att garantera lang livslangd rekommenderar vi
dock att du kontrollerar och vardar pumpen med
jAmna mellanrum.

Fara!
Dra alltid ut batteriet infor rengéring.

7.1 Underhalla pumpen

®  Om pumpen ar blockerad méaste du ansluta
tryckledningen till vattenledningen och sedan
demontera sugslangen. Oppna vattenlednin-
gen. Sla pa pumpen flera ganger under ca
tva sekunder. | de flesta fall kan blockeringar
atgardas pa detta satt.

| pumpens inre finns inga andra delar som
kraver underhall.

7.2 Rengora forfilter-insatsen

® Rengor Iuftfilter-insatsen regelbundet. Byt ut
vid behov.

Skruva av forfilterlocket (3) och ta ut forfiltret
(10) (bild 2).

RONgor forfiltret genom att sla det mot en
plan yta.

Rengor forfiltret under rinnande klart vatten.
Om filtret &r mycket smutsigt ska det tvattas
ur med tvallésning, darefter spolas ur med
klart vatten och slutligen lufttorkas.

Anvéand inte bensin eller aggressiva rengé-
ringsmedel for att rengdra forfiltret.

Montera samman i omvand ordningsféljd.

7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f&r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Férvaring

Férvara pumpen och dess tillbehor pa en
mork, torr och frostfri plats. Den basta for-
varingstemperaturen ar mellan 5 och 30°C.
Forvara pumpen i originalférpackningen.
Om pumpen inte ska anvandas under langre
tid eller férberedas for vinterférvaring maste

den forst spolas igenom noggrant med vatten.

TOm pumpen helt och forvara den sedan pa
en torr plats.

Om det finns risk for frost maste pumpen ha
témts helt.

Om pumpen inte har anvants under langre tid
maste du sla pa den kort for att kontrollera att
rotorn roterar pa avsett vis.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren &r ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa
laddaren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga
laddningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och éar klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pé ett lage fér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomréadet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stdrning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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11. Fels6kning

Stérningar

Méijlig orsak

Atgard

Pumpen suger
inte in vatska

Otat resp. skadad sugled-
ning

Kontrollera att féljande stéllen &r tata:

- sugledning

- péfyliningsplugg for vatten / avtappningsplugg for
vatten / avluftningsplugg / forfilterlock

- anslutningsstallen fér sugledning

Insugningen drojer mycket
lange

- Kontrollera sughéjden

- Insugningen kan ta upp 5 minuter.

- Lagg alltid insugningsledningen stigande eller v&-
grétt.

Blockering i sugledningen

Kontrollera féljande stéllen och rengér dem vid be-
hov:

- sugledning

- insugningsdel

- sugkorg (inkl. backventil)

- forfilter (inkl. backventil)

Montera féljande for att skydda pumpen:

- insugningskorg

- forfilter

Pumphus utan pumpvétska.

Fyll pa pumphuset med pumpvatska.

Insugningskorgen inte i
vatten.

Séank ned insugningskorgen i vattnet. Se till att
doppningsdjupet / vattenméngden &r tillracklig, s
att nivan inte sjunker under insugningskorgen nar
vatten pumpas bort.

Luft kan inte avga

- Oppna motsvarande avsparrningsdon (sprutmun-
stycken, ventiler osv) i tryckledningen. Bérja med
de avsparrningsdon som befinner sig narmast
pumpen.

- Oppna aviuftningspluggen nar pumpen fylls pa sa
att Iuft slapps ut ur pumphuset.
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Stérningar

Méijlig orsak

Atgard

Otillracklig vat-
tenkapacitet

Otat resp. skadad sugled-
ning

Kontrollera att féljande stallen ar tata:

- sugledning

- pafyliningsplugg for vatten / avtappningsplugg for
vatten / avluftningsplugg / forfilterlock

- anslutningsstallen fér sugledning

For hég sughojd.

Kontrollera sughdjden.

Insugningskorgen (inkl.
backventil) smutsig.

Rengdr insugningskorgen (inkl. backventil).

Forfiltret (inkl. backventil).
smutsigt.

Rengor forfiltret (inkl. backventil).

Slangen pa trycksidan har
vikts.

Atgérda vikningar i slangen.

Tvarsnittet pa trycksidan har
blivit trdngt.

Undvik tranga stallen.

Pumpens kapacitet beroen-
de av uppfordringshéjd och
ansluten kringutrustning.

Beakta max. uppfordringshdjd, valj en annan slang-
diameter eller en annan slanglangd vid behov.

Batteriet har inte satts i ratt.

Ta ut batteriet och satt in det igen.

Batteriet ar tomt.

Kontrollera batteriets kapacitet, ladda batteriet vid
behov.

Motorn star-

Batteriets kapacitet avtar.

Kontrollera batteriets kapacitet, ladda batteriet vid

tar ej behov.

Pumphijulet &r blockerat. Vrid runt motoraxeln genom flaktkapan med hjalp
av en skruvmejsel (lossa pa fastklibbad glidringstat-
ning).

Termobrytaren | Overhettning / verbelast- Lat apparaten forst svalnal
slar ifran pum- | ning pa pumpen
pen

Temperaturen i pumpvats-
kan eller omgivningen ar
for hog.

Kontrollera att pumpvétskan har tillaten temperatur.
Se till att pumpen ar tillrackligt kyld.

Torrkérning av pumpen.

Atgérda orsaken till torrkérningen.
Beakta punkterna under "Pumpen suger inte”.
Férhindra torrkérning.
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Endast for EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glddlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven

utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Kolborstar, forfilter/filterpatron, batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitiganster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig sktsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
boérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har kdpt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeci!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj sméji pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zku$enostmi a védomostmi, pouze pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouéeny ohledné
bezpecného pouzivani pfistroje a rozuméji
nebezpecim, které mohou v dlsledku pouziti vz-
niknout. Déti si nesméji s pfistrojem hrat. Ciéténi a
udrzbu nesmeéji provadét déti bez dohledu.

Pristroj neni vhodny k pouziti v bazénech,
détskych bazéncich jakéhokoliv druhu a jin-
ych vodach, ve kterych by se mohly béhem
provozu zdrzovat osoby nebo zvirata. Provoz
pristroje neni pfipustny, pokud se v oblasti
nebezpeci nachazeji lidé nebo zvirata. Infor-
mujte se u svého odborného elektrikare!

Nebezpe¢i!

* Pred kazdym pouzitim provedte vizualni
kontrolu pfistroje. Pfistroj nepouzivejte, jsou-
li bezpec€nostni zafizeni poskozena nebo
opotfebovana. Bezpeénostni zafizeni nikdy
nevyrazujte z provozu.

e Pristroj pouzivejte vyhradné k ucéelu pouziti
uvedenému v tomto navodu k obsluze.

® Jste zodpovédni za bezpecénost v pracovni

oblasti

® Pred kazdou praci na pfistroji vytahnéte aku-
mulatory.

e Zabrante tomu, aby byl pfistroj vystaven
pfimému proudu vody.

® Zadodrzovani mistnich bezpeé€nostnich a
montaznich ustanoveni zodpovida provo-
zovatel. (Zeptejte se pfipadné odborného
elektrikare)

® Nasledné Skody zpusobené zatopenim pros-
tor pfi poruchach na pfistroji musi uzivatel
vyloucit vhodnymi opatfenimi (napt. instalaci
poplachového zafizeni, rezervniho éerpadla
atd.)

®  Pri eventualnim vypadku pfistroje sméji byt
opravarské prace provadény pouze od-
bornym elektrikafem nebo zakaznickym ser-
visem firmy ISC.

®  Pristroj nesmi byt nikdy provozovan nasucho
nebo se zcela uzavienym sacim vedenim. Na
Skody na pfistroji, které vzniknou v dasledku
chodu nasucho, se nevztahuje zaruka vyrob-
ce.

®  Pristroj nesmi byt pouzivan pro provoz v ba-
zénech.

®  Pristroj nesmi byt zabudovan do obéhu pitné
vody.

Specialni bezpecnostni pokyny pro lithium-
iontové akumulatory:

Specialni bezpecnostni pokyny pro lithium-
iontové akumulatory najdete v pfilozeném
seSitku!

Vysvétleni pouzitych symbol( (viz obr. 8)

1. Zaruéena hladina akustického vykonu

2. Akumulator zlikvidujte v souladu s pfislusnymi
predpisy.

3. Pouze pro pouziti v suchych mistnostech.

4. Tfida ochrany Il

5. Akumulatory skladujte jen v suchych pros-
torach s teplotou v rozsahu od +10 °C do +40
°C. Akumulatory skladujte pouze v nabitém
stavu (min. 40% nabiti).

6. Nebezpedi! - Pro snizeni rizika zranéni si
prectéte navod k obsluze.

-78 -

Anl_Aquinna_36_38_F_LED_Automatic_SPK13.indb 78

13.12.2022

07:05:29



2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje

1. Vypoustéci Sroub vody

2. Saci pfipojka

3. Kryt predfiltru

4. Tlakova pfipojka

5. Ovladaci panel s LED indikaci
6. Rukojet pro pfenaseni

7. Kryt akumulatoru

8. Uzaviraci hak

9. KiIi¢ na kryt predfiltru

10. Predfiltr

11. Odvzdusnovaci Sroub

12. Indikace kapacity akumulatoru

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

* QOdstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislu§enstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

®  Automatické akumulatorové zahradni
Cerpadlo

e Kili¢ na kryt predfiltru

e Originalni navod k obsluze

® Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle ucelu uréeni

Oblast pouziti:

* Na zavlazovani a zalévani zelenych ploch,
zeleninovych zahon( a zahrad

e K provozu postfikovact pro travniky
S predfiltrem k ¢erpani vody z rybnic¢kd,
potokd, nadob a cisteren na destovou vodu
a studni

® K zasobovani uzitkovou vodou

Dopravovana média:

e K gerpani ¢isté vody (sladka voda), destové
vody nebo lehce znecisténého praciho louhu,
resp. uzitkové vody.

® Maximalni teplota dopravované kapaliny nes-
mi v nepretrzitém provozu prekrogit +35°C.

® Pomoci tohoto pfistroje nesmi byt erpany
zadné hoflavé, vybusné kapaliny nebo kapali-
ny, ze kterych mohou unikat plyny.

* Je tfeba se vyhnout ¢erpani agresivnich
kapalin (kyseliny, louhy, silazni $tavy atd.) a
Cerpani kapalin s abrazivnimi latkami (pisek).

® Tento pfistroj neni vhodny k Eerpani pitné
vody.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo prdmyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Tlakova pfipojka .. cca 33,3 mm (vnitfni zavit G1)

Saci pfipojka ........ cca 33,3 mm (vnéjsi zavit R1)
Dopravované mnozstvi max...........ccceeees 3800 Ih
Dopravni vySka max. .......cccceceverieeneniecinnnns 37m
Dopravni tlak max. ................ 0,37 MPa (3,7 baru)
Saci VYSKa MaX. ...c.oovveervieiieiiiieieeeieesee e 6m
Teplota vody max. ......ccccccervienieeiecnieeeenn. 35°C
nameéfena hladina

akustického vykonu ............ccceceeceees 70,6 dB(A)
NEJIStota ..oevieiieiiiee s 2,97 dB

zaruéena hladina akustického vykonu ... 74 dB(A)
Druh ochrany
Pohotovostni proud

Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ky Power X-
Charger.

5. Pred uvedenim do provozu

P¥istroj se dodava bez akumulatori a bez
nabijec¢ky

Zasadné doporucujeme pouzivani predfiltru a
saci sady se saci hadici, sacim koSem a zpétnym
ventilem, aby se zabranilo dlouhym dobam
zpétného nasavani a zbyte¢nému poskozeni
Cerpadla kameny a pevnymi cizimi télesy.

5.1 Pripojka saciho vedeni

® Pfipojte saci hadici (plastova hadice min.
cca 19 mm (% ") se spiralovitym vyztuzenim)
bud' pfimo, nebo pfes zavitovou spojku k saci
pfipojce pfistroje cca 33,3 mm (vnéjsi zavit
R1).

® Pouzita saci hadice by méla byt vybavena
sacim ventilem. Pokud nelze saci ventil
pouzit, mél by byt do saciho vedeni nainstalo-
van zpétny ventil.

® Saci vedeni polozit od mista nasavani
vody k pfistroji stoupajic. Vyhnéte se
bezpodminecné polozeni saciho vedeni nad
vysku €erpadla, vzduchové bubliny ve vedeni
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zpomaluji a zabranuji nasavani.

® Saci a vytlaéné vedeni upevnit tak, aby
nevytvarela zadny mechanicky tlak na
pfistroj.

®  Saci ventil by mél lezet dostate¢né hluboko
ve vodé, aby bylo pfi poklesnuti hladiny vody
zabranéno chodu pfistroje nasucho.

® Netésné saci vedeni zabraruje nasavanim
vzduchu nasavani vody.

® Predchazejte nasavani cizich predmétd
(pisku atd.). V pfipadé potreby nainstalujte k
tomuto ucelu predfiltr.

5.2 Pripojka vytlaéného vedeni

® Tlakové vedeni (musi byt min.cca 19 mm
(3/4”)) musi byt pfipojeno pfimo nebo pres
zavitovou spojku k pfipojce tlakového vedeni
cca 33,3 mm (vnitfni zavit G1) na zafizeni.

® Samozfejmé mize byt pouzita tlakova hadice
cca 13 mm (1/2”) s odpovidajicimi zavitovymi

spojenimi. Cerpaci vykon se mensi tlakovou
hadici snizi.

® Béhem sani musi byt zcela otevieny uzavéry
nachazejici se ve vytlaéném vedeni (stfikaci

trysky, ventily atd.), aby mohl uniknout vzduch

vyskytujici se v sacim vedeni.

5.3 Priprava cerpadla (obrazek 2)

®  Otevrete odvzdusnovaci Sroub (11), aby
béhem pinéni télesa ¢erpadla mohl uchazet
vzduch.

® Pomoci pfilozeného klice (9) odSroubujte
kryt predfiltru (3) a vyjméte predfiltr (10).

Poté muzete naplnit téleso Cerpadla pres kryt

predfiltru (3) vodou. NapInéni saciho vedeni
proces sani urychli.
® Montaz se provadi v opacném poradi.

5.4 Montaz akumulatort (obr. 3)

Otevrete kryt akumulatoru. Stisknéte zapadko-
vé tlacitko akumulatoru tak, jak je znazornéno

na obrazku 3, a zasunte akumulator do k tomu
uréeného otvoru. Jakmile je akumulator v poloze,
ktera je zobrazena na obrazku 3, dbejte na zac-
vaknuti zapadkového tlacitka! Demontaz akumu-
latoru se provadi v opacném sledu.

Upozornéni!

Pouzivejte pouze akumulatory se stejnym
stupném nabiti, nikdy nekombinujte pIné nabité
a napul vybité akumulatory. Oba akumulatory
nabijejte vzdy soucasné.

Akumulator se slabsim nabitim uréuje dobu cho-
du pristroje. Pfed provozem se museji oba aku-
mulatory zcela nabit.
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5.5 Nabijeni akumulatoru (obr. 6)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkové tlacitko.

2. Porovnejte, zda sitové napéti uvedené na
typovém stitku souhlasi se siftovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (F) do zasuvky. Zelena LED za¢ne
blikat.

3. Zastrcte akumulator (E) do nabijecky (F).

4. V bodé ,Indikace nabijecky“ naleznete ta-
bulku s vysvétlivkami k LED indikacim na
nabijecce.

Béhem nabijeni se miize akumulator trochu
zahfivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontroluijte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém0
dotykaji nabijecich kontaktd.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

* nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratdim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.6 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 4/7)
Kapacitu akumulatoru mizete zjistit sami jak na
akumulatoru (obr. 7), tak i na akumulatorovém
zahradnim ¢erpadle (obr. 4).

Kapacita akumulatoru maze byt na akumulatoro-
vém zahradnim éerpadle pro kazdy akumulator
zobrazena samostatné. Dbejte na to, Ze indikace
kapacity akumulatoru u akumulatorového zahrad-
niho ¢erpadla funguje pouze tehdy, kdyz se v
zahradnim ¢erpadle akumulatoru nachazeji 2
akumulatory.
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Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(pol. A). Indikace kapacity akumulatoru (pol. B)
signalizuje stav nabiti pomoci 3 LED.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostate¢nym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

6.1 Uvedeni do provozu

®  Pristroj postavit na pevné, rovné a vodorovné
misto.

® VSechna uzaviraci zafizeni ve vytlaéném
vedeni (stfikaci tryska, ventily atd.) museji byt
béhem sani UpIné oteviené, aby ze saciho
vedeni mohl unikat veskery vzduch.

e Sani se spusti automaticky poté, co stisknete
tlagitko ON/RESET (obr. 4 / pol. C1). - sani
mUiZe pfi max. saci vysce trvat az 5 minut.

e Je-li Eerpadlo po pouZiti opét odstranéno,
musi byt pfi opakovaném pfipojeni a uvedeni
do provozu znovu bezpodmineé¢né naplnéna
voda.

Po pouziti Cerpadlo opét vypnéte stisknutim
tladitka ON/RESET (obr. 4/pol. C1) a poté nechte
¢erpadlo vychladnout.

Cerpadlo je vhodné pro dogasné pouzivani v
automatickém rezimu. Pokud se ¢erpadlo vypne v
automatickém rezimu, je pfesto pro monitorovani
potfebny nizsi pohotovostni proud. To vede k
vybiti pouzitého akumulatoru. Po pouziti erpadlo
vypnéte.

Zakladni pravidlo: V pohotovostnim rezimu
spotfebuje ¢erpadlo béhem 12,5 hodin cca 1 Ah
kapacity akumulatoru.
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6.2 Stupnovy spinac cerpadla (obr. 4)
Uvedenim ¢erpadla do provozu tlacitkem ON/
RESET (obr. 4/ pol. C1) se akumulatorova auto-
maticka domaci vodarna automaticky nachazi v
rezimu BOOST. Stupnovym spinacem cerpadla
(obr. 4/ pol. D1) mlzete pfepinat mezi rezimy
BOOST a ECO, které jsou indikovany pomoci
LED kontrolek (obr. 4 / pol. D2).

Pozor!

P¥i volbé rezimu BOOST se zvysi maximalni dop-
ravni tlak a maximalni dopravované mnozstvi, ale
snizi se tim maximalni vydrz akumulatoru.

6.3 Stavové LED kontrolky (obr. 4)
Aktualni provozni stav je signalizovan pomoci
LED kontrolky (obrazek 4 pol. C2).

Sviti Zluta a zelena:
Cerpadlo je v provozu a ihned nabéhne, spotfebi¢
k odbéru dopravované kapaliny je otevren.

Sviti Zluta e blika zelena:
Cerpadlo vytvafi tlak (napf. uzavieny vodovodni
kohoutek) a poté se samo vypne.

Sviti zluta, zelena a ¢ervena:

Cerpadlo b&zi nasucho bez dopravované kapali-
ny. Cerpadlo provede 3 pokusy odstranit chod na-
sucho a pak s kone¢nou platnosti sepne ochrana
proti chodu nasucho.

Sviti Zluta a €ervena:

Ochrana proti chodu nasucho zareagovala, jiz
neni mozné zadné nasavani dopravované kapa-
liny. Podle pokynu pro hledani chyb najdéte poru-
chu (napf. netésné saci vedeni) a odstrante ji.
Poté potvrzenim tlacitka ON/RESET (obr. 4 / pol.
C1) ¢erpadlo opét uvedete do provozu.

6.4 Saci manometr

P¥i spravném uvedeni do provozu ¢erpa cerpadlo
vodu a ukazatel na sacim manometru v krytu
predfiltru stoupa az na pfislusnou saci vysku. V
provozu Ize na sacim manometru (3) odecist ak-
tudlni saci vysku. (obr. 5)

Pokud ¢erpadlo pfi sacim pokusu nec¢erpa
zadnou vodu a hodnota na sacim manometru
klesa nebo zlistane stat na hodnoté 0 m, vyskytl
se problém na saci strané. Zkontrolujte v§echna
spojeni a rovnéz saci hadici, nevykazuiji-li
netésnosti. Saci pokus Ize usnadnit tim, Ze se
¢erpadlo naplni vodou. Zasadné doporuc¢ujeme
pouzivani saci sady se saci hadici, sacim koSem
a zpétnym ventilem.
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7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pristroj nevyzaduje prakticky zadnou udrzbu. Pro
dosazeni dlouhé Zivotnosti ovSem doporu€ujeme
pravidelnou kontrolu a péci.

Nebezpedéi!
Pred v&emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulato-
ry.

7.1 Udrzba

®  Pri eventualnim ucpani ¢erpadla pfipojte
vytlaéné potrubi na vodovod a odejméte
saci hadici. Otevrete kohoutek vodovodu.
Cerpadlo né&kolikrat na cca dvé vtefiny
zapnéte. Timto zpUsobem je mozné v
prevazném poctu pfipadd ucpani odstranit.

e Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.2 Cisténi viozky predfiltru

® Pravidelné cCistéte vlozku predfiltru a v
pfipadé potfeby ji vyménte.

e QOdstrante kryt predfiltru (3) a vyjméte predfiltr
(10) (obrazek 2).
Vycistéte predfiltr oklepanim o rovnou plochu.

® Predfiltr se ¢isti pod tekouci €istou vodou.
Pfi silném znecisténi ho vyperte v mydlové
vodé, poté vyplachnéte ¢istou vodou a nech-
te na vzduchu uschnout.

® Na cisténi predfiltru se nesmi pouzivat zadné
agresivni Cistici prostfedky nebo benzin.

® Montaz se provadi v opacném poradi.

7.3 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dila je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com
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8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

® Pristroj a jeho pfislusenstvi skladujte na
tmavém, suchém a nezamrzajicim misté. Op-
timalni skladovaci teplota se pohybuje mezi
5 a 30 °C. Pistroj uchovavejte v originalnim
baleni.

® Pred delSim nepouzivanim nebo
prezimovanim je tfeba ¢erpadlo dukladné
vyplachnout vodou, kompletné vyprazdnit a
ulozit v suchu.

®  Pfinebezpeci mrazu musi byt pfistroj
kompletné vyprazdnén.

® Po del§im nepouzivani kratkym za-/vypnutim
prekontrolujte, jestli se rotor bezvadné otadi..

-83-
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatieni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabije¢ka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do upIného nabiti pfepne na usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabijec¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

PFizplisobené nabijeni

Nabije¢ka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpe¢nostnich diivodi nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idedlnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatrieni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zareni) nebo pfilis studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).

-84 -
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11. Plan vyhledavani chyb

Poruchy Mozna pficina Odstranéni
Cerpadlo Netésné, resp. poskozené Zkontrolujte tésnost nasledujicich mist:
nenasava saci vedeni - Saci vedeni

- Plnici $roub vody / vypoustéci Sroub vody /
odvzdusnovaci Sroub / kryt pfedfiltru
- Spojovaci mista saciho vedeni

Séni trva velmi dlouho - Zkontrolujte saci vySku
- Sani maze trvat az 5 minut
- Saci vedeni vzdy instalujte vzestupné / vodorovné

Ucpani v sacim vedeni Zkontrolujte nasledujici mista a vycistéte je:
- Saci vedeni

- Oblast sani

- Saci ko$ (v€. zpétného ventilu)

- Predfiltr (v¢€. zpétného ventilu)

Na ochranu ¢erpadla namontujte:

- Saci ko$

- Predfiltr

Téleso ¢erpadla bez dopra- | Naplnte téleso ¢erpadla dopravovanou kapalinou.
vované kapaliny

Saci kos neni ve vodé Ponoftte saci ko$ do vody. Dbejte na dostatecnou
hloubku ponofeni a mnozstvi vody, aby pfi odebirani
vody neklesla hladina pod saci kos.

Vzduch nemUze unikat - Otevrete pfislusné uzaviraci armatury (vstfikovaci
trysky, ventily atd.) v tlakovém vedeni. Za¢néte
uzaviracimi armaturami, které jsou nainstalované
nejbliz u Cerpadla.

- P¥i pInéni ¢erpadla otevrete odvzdusnovaci Sroub,
aby mohl z télesa ¢erpadla unikat vzduch.

-85-
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mnozstvi vody

Poruchy Mozna pficina Odstranéni
Nedostate¢né | Netésné, resp. poskozené Zkontrolujte tésnost nasledujicich mist:
dopravované saci vedeni - Saci vedeni

- Plnici Sroub vody / vypoustéci Sroub vody /
odvzdusnovaci Sroub / kryt predfiltru
- Spojovaci mista saciho vedeni

Saci vyska pfilis vysoka

Zkontrolujte saci vysku.

Saci kos (v¢. zpétného ven-
tilu) znecistény

Vycistéte saci kos$ (V€. zpétného ventilu).

Predfiltr (v&. zpétného venti-
lu) znecistény

Vycistéte predfiltr (v€. zpétného ventilu).

Hadice na tlakové strané
zlomena

Odstrarite mista zlomeni hadice.

Prirez na tlakové strané
zuzeny

QOdstrarite zizena mista.

Dopravni vykon €erpadla
zavisi na dopravni vysce
a pfipojeném perifernim

Dodrzujte maximalni dopravni vysku, popf. zvolte
jiny pramér nebo jinou délku hadic.

zafizeni.

Nespravné zasunuty aku- Akumulator vyjméte a znovu ho zasurite.
mulator.

Vybity akumulator. Zkontrolujte kapacitu akumulatoru a pfipadné ho

nabijte.

Motor
nenaskodi

Kapacita akumulatoru klesa.

Zkontrolujte kapacitu akumulatoru a pfipadné ho
nabijte.

Kolo ¢erpadla zablokované

Skrze kryt ventilatoru otocte pomoci Sroubovaku
hfideli motoru (uvolnéte zaseklé tésnéni s tfecimi
krouzky).

Tepelny spinaé
Cerpadlo

Pfehfati nebo pretizeni
Cerpadla

Nechte zafizeni ochladit!

vypne Teplota dopravované kapa-

liny nebo okolniho prostredi
je pfili§ vysoka

Davejte pozor na povolenou teplotu dopravované
kapaliny.
Zajistéte dostatecné chlazeni ¢erpadla.

Chod ¢erpadla nasucho

Odstrarite pfi¢inu chodu nasucho.

Postupujte podle pokynti v bodé ,Cerpadlo nen-
asava“.

Zabrarite chodu nasucho.
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iﬁi‘

Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

P¥i likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s

vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny

-87-
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialt.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, predfiltr/filtrani patrona,
akumulator

Spotrebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasleduijici otazky:

®  Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.

-88 -

Anl_Aquinna_36_38_F_LED_Automatic_SPK13.indb 88 13.12.2022 07:05:33



Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavkl na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladu a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylouéeny z diivodu nedostateéné moznosti jednoznac¢ného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-

sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moZzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

Tento pristroj smie byt pouzivany detmi vo veku
8 rokov a starSimi, ako aj osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkami skisenosti

a vedomosti, pokial budu pod dohladom alebo
budu pouéené ohladne bezpeéného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho plynucich rizi-
kéch. Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a
uzivatel'sku udrzbu nesmu vykonavat deti, pokial
nie su pod dozorom.

Pristroj nie je urceny na prevadzku v pla-
veckych bazénoch, bazénoch na kupanie
akéhokol'vek druhu a inych vodach, v ktorych
by sa mohli poéas jeho prevadzky nachadzat
osoby alebo zvierata. Prevadzka pristroja
pocas pobytu éloveka alebo zvierata v oblas-
ti ohrozenia nie je pripustna. Informujte sa u
odborného elektrikara!

Nebezpecenstvo!

®  Pred kazdym pouzitim pristroja je potreb-
né tento pristroj vizualne skontrolovat.
Nepouzivajte pristroj vtedy, ak su
bezpecnostné zariadenia poskodené alebo
opotrebované.V Zziadnom pripade nesmiete

deaktivovat bezpecnostné zariadenia.
® Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na ucel
pouzitia, ktory je uvedeny v tomto navode na

obsluhu.

® Ste zodpovedny za bezpecénost na praco-
visku

®  Pred akoukol'vek pracou na pristroji vytiahnite
akumulator.

e Zabrante tomu, aby bol pristroj vystaveny pri-
amemu vodnému prudu.

® Zadodrziavanie miestnych bezpeénostnych
a montaznych predpisov je zodpovedny
prevadzkovatel. (Informuijte sa pripadne u
odborného elektrikara)

® Naslednym poskodeniam spdsobenym zato-
penim miestnosti kvoli porucham na pristroji
je potrebné predchadzat vhodnymi opatreni-
ami (napr. instalacia poplasného zariadenia,
rezervného Cerpadla a pod.).

®  Pri pripadnom vypadku pristroja mézu byt op-
ravy vykonavané vyluéne len odbornym elekt-
rikarom alebo zakaznickym servisom ISC.

®  Pristroj v ziadnom pripade nesmie bezat
naprazdno alebo s Uplne uzatvorenym sacim
privodom. Na $kody na pristroji spdsobené
chodom na sucho sa nevztahuje zaruka
vyrobcu.

®  Pristroj nesmie byt pouzivany na prevadzku
plaveckych bazénov.

®  Pristroj nesmie byt instalovany do obehu s
pitnou vodou.

Specialne bezpeénostné pokyny pre litium-
iénové akumulatory:

Specialne bezpeénostné pokyny pre litium-
ionové akumulatory najdete v prilozenej
brozurke!

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 8)

1. Garantovana hladina akustického vykonu

2. Akumulator odborne likvidovat

3. Uréené len na pouzitie v suchych miestnos-
tiach.

4. Trieda ochrany Il

5. Skladovanie akumulatorov len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu +10
°C - +40 °C. Akumulatory skladujte len v na-
bitom stave (nabité min. na 40 %).

6. ,Nebezpecéenstvo! - Aby ste znizili riziko pora-
nenia, preditajte si navod na obsluhu®
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2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja

1. Skrutka na vypustanie vody

2. Nasavacie pripojenie

3. Uzaver predradeného filtra

4. Tlakova pripojka

5. Ovladaci panel s LED displejom
6. Nosna rukovat

7. Kryt akumulatora

8. Uzatvaraci hak

9. KIuU¢ pre uzaver predradeného filtra
10. Predradeny filter

11. Odvzdusnovacia skrutka

12. Indikator kapacity akumulatora

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e (QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

® Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

® Automatické akumulatorové zadhradné
Cerpadlo

e KIUC pre uzaver predradeného filtra

e Originalny navod na obsluhu

® Bezpecnostné predpisy
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3. Spravne pouzitie pristroja

Oblast pouzitia:

* Na zavlaZovanie a zalievanie travnatych
pléch, zeleninovych zahonov a zahrad

® Na prevadzkovanie travnikového
zavlazovania

® Zapouzitia predradeného filtra na
odcerpavanie vody z rybnikov, potokov,
dazd'ovych nadrzi, cisterien s dazd'ovou vo-
dou a studni

® Na zasobovanie Uzitkovou vodou.

Prepravované tekutiny:

* Na precerpavanie Cistej vody (sladka voda),
dazd'ovej vody alebo zriedeného pracieho
luhu/azitkovej vody.

® Maximalna teplota ¢erpanu kvapaliny by ne-
mala pri trvalej prevadzke prekrocit +35°C.

® S tymto zariadenim sa nesmu precerpavat
horlavé, plynotvorné alebo explozivne kva-
paliny.

® Vyhnut sa je potrebné tiez pre¢erpavaniu ag-
resivnych kvapalin (kyselin, zasad, mocoviny
atd’.), ako aj kvapalin obsahujucich abrazivne
latky (piesok).

® Toto zariadenie nie je vhodné na
precerpavanie pitnej vody.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skutoénost, Zze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Napatie ..o 36Vd.c.
Tlakové pripojenie .. cca 33,3 mm (G1 vnut. zav.)
Nasavacie

pripojenie ............... cca 33,3 mm (R1 vonk. zav.)
Precerpavané mnozstvo max. ................. 3800 Ih
PreCerpavand vyska max. .........cccccceeveeinens 37m
Pre€erpavaci tlak max. ........... 0,37 MPa (3,7 bar)
Nasavacia vyska max. ........ccoceeeeveeieerieennenns 6m
Teplota vody max. ......ccccccercieneeeiecnineeenn. 35°C
merana hladina akustického vykonu 70,6 dB (A)
NEeiStota .......eeveeiieiiiiiie e 2,97 dB
garantovana hladina

akustického vykonu ...........cccceceeieenee. 74 dB (A)
Stupen ochrany .........ccccceviiiiienieiieeneeee IPX4
Pohotovostny prud .........cccceeeveiieiiieennenne 80 mA
Pozor!

Naradie sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-idnovymi
akumulatormi série Power X-Change!

Litium-iénové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat iba nabijackou Power X-Charger.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky!

Zasadne odporu¢ame pouzivanie predradeného
filtra a odsavacej supravy s odsavacou hadicou,
odsavacim kosom a spatnym ventilom, aby bolo
mozné zabranit dlhému opatovnému rozbiehaniu
a zbyto€nému poskodeniu ¢erpadla kamerfimi a
pevnymi cudzimi telesami.

5.1 Pripojenie pre nasavacie vedenie

® Upevnite nasavaciu hadicu (min.cca 19 mm
(% “) umelohmotna hadica so Spiralovym
zosilnenim) bud’ priamo alebo cez zavitovu
vsuvku na nasavaciu pripojku cca 33,3 mm
(R1 vonk. zav.) zariadenia.

® Pouzita nasavacia hadica by mala byt vyba-
vena nasavacim ventilom. Ak nie je mozné
pouzitie nasavacieho ventilu, mal by sa
nainstalovat do nasavacieho vedenia spatny
ventil.

® Nasavacie vedenie ulozte v Sikmej polohe od
odberu vody smerom k zariadeniu. Rozhodne

sa vyhnite uloZeniu nasavacieho vedenia vo
vySke nad ¢erpadlom, vzduchové bubliny v
nasavacom vedeni totiz spomal’uju a obmed-
zuju proces nasavania.

® Nasavacie a tlakové vedenie sa musia
instalovat tak, aby nevykonavali Ziaden me-
chanicky tlak na samotné zariadenie.

®  Saci ventil by mal byt dostato¢ne hiboko vo
vode, tak aby sa zabranilo chodu zariadenia
na sucho z dévodu poklesnutia hladiny vody.

® Netesné nasavacie vedenie brani nasavaniu
vody v désledku nasatého vzduchu.

® Zabrante nasavaniu cudzich telies (piesok
atd’.). Ak to bude potrebné, nainstalujte za
tymto uc¢elom predradeny filter.

5.2 Pripojenie tlakového vedenia

® Tlakové vedenie (malo by byt minimalne cca
19 mm (3/4“)) musi byt pripojené bud’ priamo
alebo cez zavitovu vsuvku na pripojku tlako-
vého vedenia cca 33,3 mm (G1 vnut. zavit) na
Cerpadle.

® Samozrejme je mozné pomocou prislusnych
spojeni pouzit tiez cca 13 mm (1/2”) tlakovu
hadicu. Prepravny vykon sa kvoli men$ej tla-
kovej hadici znizi.

® Pocas procesu nasavania sa musia naplno
otvorit vSetky blokovacie Ustrojenstva v tla-
kovom vedeni (striekacie trysky, ventily atd’.),
aby vzduch pritomny v nasavacom vedeni
mohol vol'ne unikat zo systému.

5.3 Priprava cerpadila (obr. 2)

®  Otvorte odvzdu$novaciu skrutku (11), aby pri
plneni telesa ¢erpadla mohol uniknut vzduch.

e  Odskrutkujte uzaver predradeného filtra (3)
pomocou priloZzeného kl'u¢a (9) a vyberte
predradeny filter (10). Potom mozete teleso
Cerpadla naplnit vodou cez uzaver predrade-
ného filtra (3). Naplnenie nasavacieho vede-
nia urychluje proces nasavania.

e Opatovna montaz sa uskutoéni v opa¢nom
poradi.

5.4 Montaz akumulatora (obr. 3)

Otvorte kryt akumulatora. Stlacte podl'a obrazku
3 aretacné tlacidlo akumulatora a zasunte aku-
mulator do prislu§ného ulozenia akumulatora.
Ked' bude akumulator v polohe ako je zobrazené
na obrazku 3 vpravo, dbajte na zacvaknutie
aretacného tlacidla! Demontaz akumulatora sa
vykonava v opa¢nom poradi!
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Upozornenie!

Pouzivajte iba akumulatory s rovnakym stavom
nabitia, nikdy nekombinuijte plny a Ciasto¢ne
nabity akumulator. Nabijajte vzdy obidva akumu-
latory sucasne.

Akumulator s niz§im stavom nabitia uréuje dobu
pouzivania pristroja. Obidva akumulatory musia
byt pred pouzivanim naradia vzdy Uplne nabité.

5.5 Nabijanie akumulatora (obr. 6)

1. Akumulator vyberte z pristroja. Pritom stlacte
aretacné tlacidlo.

2. Porovnajte, Ci sa elektrické napétie uvedené
na typovom §titku zhoduje s pritomnym elekt-
rickym napéatim siete. Zastrcku sietovej Snury
nabijacky (F) zasurite do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Nasunite akumulator (E) na nabijacku (F).

4. V bode ,Signalizacia nabijacky“ najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je v8ak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-

rolujte prosim,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatora!
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5.6 Indikator kapacity akumulatora (obr. 4/7)
Kapacitu akumulatora mézete odg¢itat priamo

na akumulatore (obr. 7) alebo na akumulatorov
zdhradnom ¢Eerpadle (obr. 4).

Kapacita akumulatora sa da separatne zobrazit
pre kazdy akumulator na akumulatorovom
zdhradnom ¢&erpadle. Uvedomte si, Ze indika-
tor kapacity akumulatora na akumulatorovom
zahradnom ¢Eerpadle funguje len vtedy, ak sa v
akumulatorovom zahradnom ¢éerpadle nachadza-
ju 2 akumulatory.

Stlaéte spina¢ na indikatore kapacity akumulatora
(poz. A). Indikator kapacity akumulatora (poz. B)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatocné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.

6. Obsluha

6.1 Uvedenie do prevadzky

®  Pristroj umiestnite na miesto s rovnym,
pevnym a vodorovnym povrchom.

® VSetky blokovacie zariadenia v tlakovom
vedeni (striekacia dyza, ventily atd’.) musia
byt pri nasavani uplne otvorené, aby mohol
uniknut vSetok vzduch z nasavacieho vede-
nia.

® Proces nasavania sa spusti automaticky, ked’
ste stlacili tlacidlo ON/RESET (obr. 4/poz.
C1). - nasavanie mbze pri max. nasavacej
vyske trvat az 5 minut.

® Ak sa ¢erpadlo po ukonéeni prevadzky znovu
odstrani, musi sa potom pri novom pripojeni a
uvedeni do prevadzky bezpodmieneéne zno-
vu naplnit vodou.
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Cerpadlo po kazdom pouZiti znovu vypnite
opatovnym stlacenim tlacidla ON/RESET (obr. 4/
poz. C1) a ¢erpadlo nechajte vychladnut.

Cerpadlo je vhodné na dogasné pouzivanie v
automatickom rezime. Ak sa ¢erpadlo vypne v au-
tomatickom rezime, nad'alej je na monitorovanie
potrebny pohotovostny prud nizsej hodnoty. To
spodsobuje vybijanie pouzivaného akumulatora.
Cerpadlo po pouzivani vypnite.

Zakladné pravidlo: V pohotovostnom rezime
spotrebuje ¢erpadlo v priebehu 12,5 hodin cca 1
Ah kapacity akumulatora.

6.2 Prepinac stupriov cerpadla (obr. 4)
Uvedenim ¢erpadla do prevadzky pomocou
tlacidla ON/RESET (obr. 4/ poz. C1) sa akumu-
latorové automatické ¢erpadlo nachadza auto-
maticky v rezime BOOST. Pomocou prepinaca
stupnov erpadla (obr. 4/poz. D1) mozete
prepinat medzi rezimom BOOST a rezimom ECO,
¢o sa zobrazi na LED displeji (obr 4/poz. D2).
Pozor!

Vyberom rezimu BOOST sa zvySuje maximalny
precerpavaci tlak a maximalne precerpavané
mnozstvo, znizuje sa tym vS§ak maximalna
Zivotnost.

6.3 Stavové LED di6dy (obr. 4)
Aktualny prevadzkovy stav sa signalizuje na LED
displeji (obr. 4/poz. C2).

Svieti naZlto a nazeleno:

Cerpadlo je v prevadzke a okamzite sa rozbehne,
je otvoreny spotrebi¢ pre odber ¢erpanej kvapa-
liny.

Svieti nazlto a blika zelena:
Cerpadlo generuje tlak (napr. vodovodny kohutik
zatvoreny) a potom sa samo vypne.

Svieti ZIta, zelena a cervena:

Cerpadlo sa nachadza v stave chodu na sucho
bez &erpanej kvapaliny. Cerpadlo urobi 3 pokusy
na odstranenie chodu na sucho predtym, ako sa
definitivne aktivuje ochrana proti chodu na sucho.

Svieti nazlto a nac¢erveno:

Aktivovala sa ochrana proti chodu na sucho, uz
nie je mozné dalSie nasavanie Cerpanej tekutiny.
Za pomoci navodu vyhladavania chyb najdite
poruchu (napr. netesné nasavacie vedenie) a
odstranite ju. Potom stlaéenim tlacidla ON/RESET
(obr. 4/poz. C1) uvedte ¢erpadlo znovu do chodu.

6.4 Manometer nasavania

Pri spravnom uvedeni ¢erpadla do prevadzky
Cerpadlo ¢erpa vodu a indikator na manometri
nasavania v uzavere predradeného filtra stipne
na prislusnu nasavaciu vysku. Po¢as prevadzky
mozno na manometri nasavania (3) odcitat ak-
tualnu nasavaciu vysku. (Obr. 5)

Ak Eerpadlo pri pokuse o nasavanie neza¢ne
Cerpat vodu a hodnota na manometri nasavania
stagnuje a zostane stat na hodnote 0 m, vyskytol
sa problém na strane nasavania. Skontrolujte
vSetky spojenia a tiez nasavaciu hadicu, ¢i na
nich nedochadza k presakovaniu. Pokus o nasa-
vanie méze ulahéit naplnenie ¢erpadla vodou.
Zasadne odporu¢ame pouzit nasavaciu supravu
s nasavacou hadicou, nasavacim kosom a spat-
nym ventilom.

7. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pristroj je z vel'kej asti bezudrzbovy. Pre dlhu
zivotnost vSak odporu¢ame pravidelné kontroly a
starostlivost.

Nebezpecenstvo!
Pred akymkol'vek Cistiacimi pracami akumulatory
vytiahnite.

7.1 Udrzba

®  Pri pripadnom upchati pristroja zariadenia pri-
pojte tlakové vedenie na vodovodné vedenie
a odoberte nasavaciu hadicu. Otvorte vodo-
vodné vedenie. Zapnite pristroj niekolkokrat
na cca dve sekundy. Tymto spdsobom sa vo
vacsine pripadov podari odstranit upchatie.

® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
diely, vyzadujuce udrzbu.

7.2 Cistenie vlozky predradeného filtra

® Vlozku predradeného filtra pravidelne Cistite a
v pripade potreby ju vymerite

e QOdstrante uzaver predradeného filtra (3) a
vyberte predradeny filter (10) (obr. 2).

® Predradeny filter vygistite vyklepanim na rov-
nom povrchu.

® Predradeny filter sa ¢isti pod te€ucou Cistou
vodou.

eV pripade silného znedistenia umyte myd-
lovym roztokom, potom vyplachnite istou
vodou a nechajte vysusit na vzduchu.
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* Na ¢istenie predradeného filtra sa nesmu
pouzivat ziadne agresivne Cistiace prostried-
ky ani benzin.

® Opatovna montaz sa uskutocni v opaénom
poradi.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

e Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tma-
vom, suchom a nezamfzajicom mieste. Op-
timalna teplota pre skladovanie je medzi 5 °C
a 30 °C. Zariadenie skladujte v originalnom
obale.

®  Pred dlh§im obdobim nepouzivania alebo
prezimovania je potrebné ¢erpadlo dokladne
preplachnut vodou, kompletne vyprazdnit a
uskladnit v suchom priestore.

®  Prinebezpecenstve mrazu je potrebné prist-
roj Uplne vyprazdnit.

®  Pri dlhSej dobe necinnosti pristroja je potreb-
né kratkym zapnutim a vypnutim zistit, ¢i sa
rotor otaca spravne.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijac¢ka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Ciasto¢ne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dlhSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabija¢ka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdze mat nasledovné pri¢iny:

- Akumulator sa vel'mi dlhti dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slneéné Ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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11. Plan na hladanie chyb

Poruchy Mozna pri¢ina Odstranenie poruchy
Cerpadlo Netesné alebo poskodené Skontrolujte nasledovné miesta z hladiska netes-
nenasava nasavacie vedenie nosti:

- nasavacie vedenie

- skrutku na pInenie vody / skrutku na vypustanie
vody / odvzdusnovaciu skrutku / uzaver predrade-
ného filtra

- miesta pripojenia nasavacieho vedenia

Proces nasavania trva prili§
dlho

- skontrolujte nasavaciu vysku

- proces nasavania moze trvat az 5 minut.

- nasavacie vedenie ulozte vzdy vzostupne/vodo-
rovne.

Upchatie v nasavacom
vedeni

Skontrolujte nasledujuce miesta a vycistite ich:
- nasavacie vedenie

- oblast nasavania

- nasavaci ko$ (vrat. spatného ventilu)

- predradeny filter (vrat. spatného ventilu)

Pre ochranu ¢erpadla namontujte:

- nasavaci k6$

- predradeny filter

Teleso ¢erpadla bez
Cerpanej kvapaliny.

Teleso ¢erpadla naplite ¢erpanou kvapalinou.

Nasavaci ké$ nie je vo vode.

Nasavaci kos ponorte do vody. Dbajte na dostato¢nu
hlbku ponorenia/mnozstvo vody, aby pri odbere vody
hladina neklesla pod nasavaci kés.

Vzduch neméze unikat

- Otvorte prisluéné blokovacie Ustrojenstva (strieka-
cie trysky, ventily atd’.) v tlakovom vedeni. Za¢nite
s blokovacimi Ustrojenstvami, ktoré su najblizsie k
Cerpadlu.

- Pri napifiani derpadla uvolnite odvzdu$ovaciu
skrutku, aby vzduch mohol uniknut z telesa
Cerpadla.
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mnozstvo vody

Poruchy Mozna pri¢ina Odstranenie poruchy
Nedostato¢né | netesné alebo poskodené Skontrolujte nasledovné miesta z hl'adiska netes-
preCerpavané | nasavacie vedenie nosti:

- nasavacie vedenie

- skrutku na pInenie vody / skrutku na vypustanie
vody / odvzduSnovaciu skrutku / uzaver predrade-
ného filtra

- miesta pripojenia nasavacieho vedenia

Nasavacia vyska prili§ vy-
soka.

Skontrolujte nasavaciu vysku.

Nasavaci k6$ (vrat. spatné-
ho ventilu) znecisteny.

Vycistite nasavaci kos (vrat. spatného ventilu).

Predradeny filter (vrat. spat-
ného ventilu) znecisteny.

Vycistite predradeny filter (vrat. spatného ventilu).

Hadica zalomena na
vytlaénej strane.

Odstrante zalomené miesta hadice.

Z0zZeny prierez na vytlaénej
strane.

Zabrante tvorbe zizenych miest.

Prec€erpavaci vykon
Cerpadla zavisi od
pre€erpavacej vysky a pri-
pojenych periférii.

DodrZujte maximalnu precerpavaciu vysku, v pripa-
de potreby zvolte iny priemer hadice alebo inu dizku
hadice.

Akumulator nie je spravne
zasunuty.

Akumulator vyberte a znovu ho zasurite.

Prazdny akumulator.

Skontrolujte kapacitu akumulatora a pripadne aku-
mulator nabite.

Teplota cerpanej kvapaliny
alebo prostredia je prili§
vysoka.

Motor sa Kapacita akumulatora sa Skontrolujte kapacitu akumulatora a pripadne aku-
nerozbieha znizuje. mulator nabite.
Zablokované koleso Otacajte hriadel motora cez kryt ventilatora pomo-
Cerpadla. cou skrutkovaca (uvolnite zalepent mechanicku
upchavku).
Termicky Prehriatie/pretazenie Zariadenie nechajte vychladnut!
snima¢ vypina | Cerpadla
Cerpadlo

Davajte pozor na pripustnu teplotu ¢erpanej kvapa-
liny.
Zabezpecte dostatocné chladenie ¢erpadla.

Chod ¢erpadla naprazdno.

Odstrante pri¢inu chodu naprazdno.
Dodrzujte body v ¢asti ,Cerpadlo nenasava“.
Vyhnite sa chodu naprazdno.
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2

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu® Uhlikové kefky, predradeny filter/filtracna vlozka,
akumulator

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylucené zo zaruéného pInenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ou-
der en ook door personen met verminderde fysie-
ke, sensorische of mentale vaardigheden of een
gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt,
mits deze onder toezicht staan of met betrekking
tot het veilige gebruik van het toestel geinstrueerd
werden en begrijpen welke gevaren van het toes-
tel kunnen uitgaan. Kinderen mogen niet met het
toestel spelen. Reiniging en onderhoud door de
gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinde-
ren worden uitgevoerd.

Het apparaat is niet geschikt voor de inzet in
zwembassins, kinderbadjes noch voor ander
water waarin zich tijdens het bedrijf perso-
nen of dieren kunnen ophouden. Het is niet
toegestaan om het apparaat te gebruiken,
terwijl er zich personen of dieren binnen de
gevarenzone ophouden. Raadpleeg uw elek-
tricien!

Gevaar!

e Voer voor elk gebruik een visuele controle
van het apparaat uit. Gebruik het apparaat
niet als veiligheidsinrichtingen beschadigd
of versleten zijn. Stel veiligheidsinrichtingen
nooit buiten werking.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend conform
het in deze handleiding beschreven
gebruiksdoeleinde.

® U bent verantwoordelijk voor de veiligheid
binnen het werkgebied.

® VA4or alle werkzaamheden aan het apparaat
de accu’s eruit trekken.

® Vermijd dat het apparaat aan een directe
waterstraal wordt blootgesteld.

© De exploitant is verantwoordelijk voor de
naleving van de plaatselijke veiligheids- en
inbouwvoorschriften. (Raadpleeg eventueel
een elektricien.)

® Gevolgschade door overstroming van ruimtes
bij een defect van het apparaat moet door
de gebruiker door geschikte maatregelen
(bijv. montage van een alarminstallatie,
reservepomp e.d.) worden uitgesloten.

® Bij een eventueel defect van het apparaat
mogen reparatiewerkzaamheden alleen door
een elektricien of door de ISC-klantendienst
worden verricht.

® Het apparaat mag nooit drooglopen of met
een volledig gesloten aanzuigleiding worden
ingezet. Voor schade aan het apparaat als
gevolg van drooglopen komt de garantie van
de fabrikant te vervallen.

® Het apparaat mag niet voor zwembassins
worden gebruikt.

® Het apparaat mag nietin de
drinkwaterkringloop worden geinstalleerd.

Bijzondere veiligheidsinstructies voor Li-lon
accu’s:

De bijzondere veiligheidsinstructies voor Li-
lon accu’s vindt u in het bijgevoegde boekje!

Verklaring van de gebruikte symbolen (zie

afbeelding 8)

. Gegarandeerd geluidsvermogensniveau

Accu vakkundig verwerken

Alleen voor gebruik in droge ruimtes

Beschermklasse I

Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes

met een omgevingstemperatuur van +10 °C

tot +40 °C. Accu’s alleen in geladen toestand

opbergen (min. 40% geladen).

6. ‘Gevaar! - Handleiding lezen om het
verwondingsrisico te verminderen’

aprwN -~
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2. Beschrijving van het apparaat en
omvang van de levering

2.1 Beschrijving van het apparaat
Wateraftapplug

Zuigaansluiting

Voorfilterkap

Drukaansluiting

Bedieningsveld met LED-indicatie
Draaggreep

Accudeksel

Afsluithaak

. Sleutel voor voorfilterkap

10. Voorfilter

11. Ontluchtingsschroef

12. Accu-capaciteitsindicatie

©CReNOOAON

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
e Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Automatische accu tuinpomp
Sleutel voor voorfilterkap
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Toepassingsgebied:

® Voor het besproeien en water geven aan
groenstroken, groentebedden en tuinen

® Voor het gebruik van gazonsproeiers
Met voorfilter om water te ontnemen
uit vijvers, beken, regentonnen,
regenwaterbakken en bronnen

® Voor de toevoer van water voor agrarische
doeleinden

Te verpompen vloeistoffen:

® Voor het verpompen van helder water
(zoetwater), regenwater of lichte wasloog/
afvalwater.

® De maximale temperatuur van de te pompen
vloeistof mag in continubedrijf +35° C niet
overschrijden.

® Met dit apparaat mogen geen brandbare,
gassende of explosieve vloeistoffen worden
verpompt.

® Het verpompen van agressieve vloeistoffen
(zuren, logen, van silo’s afkomstig leksap
enz.) en van vloeistoffen die abrasieve stoffen
(zand) bevatten, moet eveneens worden
vermeden.

o Dit apparaat is niet geschikt voor het
verpompen van drinkwater.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is.

Elk ander verder gaand gebruik is niet
reglementair. Voor daaruit voortvloeiende
schade of verwondingen van welke aard dan
ook is de gebruiker/bediener, niet de fabrikant,
aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

SPANNING ..o 36V DC
Drukaansluiting ... ca. 33,3 mm (G1 binnendraad)
Zuigaansluiting ..... ca. 33,3 mm (R1 buitendraad)

Capaciteit MaX. ......cccceeevvereriieeeiieeeens 3800 l/uur
Opvoerhoogte max. ........cccooveveiieienccienns 37m
Opvoerdruk max. .....c.cccveernees 0,37 MPa (3,7 bar)
Aanzuighoogte Max. .........ccceeeeeviiiiinieeiienns 6m
Watertemperatuur max. ........c.cceeeveeieenneenne 35°C
Gemeten geluidsdrukniveau: ............. 70,6 dB(A)
Onzekerheid .......ccoceveeiieeeciiieeeceee e, 2,97 dB
Gegarandeerd geluidsvermogen: .. 74 dB(A)
Beschermklasse .........ccccooiiiiiiiiiiiinnnn. IPX4
Stand-by stroom ..., 80 mA

Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Charger worden
geladen.

5.Vaor inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s
en zonder lader!

In principe bevelen wij aan om een voorfilter

en een zuigset met zuigslang, zuigkorf

en terugslagklep in te zetten om lange
heraanzuigtijden en een onnodige beschadiging
van de pomp door stenen en vaste vreemde
voorwerpen te verhinderen.

5.1 Aansluiting van de zuigleiding

® Bevestig de zuigslang (min.ca. 19 mm (34 ")
versterkt door spiraaldraad) rechtstreeks of
via een schroefdraadnippel aan de zuigaans-
luiting ca. 33,3 mm (R1 buitendraad) van het
apparaat.

® De gebruikte zuigslang moet zijn voorzien
van een zuigklep. Indien de zuigklep niet kan
worden gebruikt, dan moet een terugslagklep
in de zuigleiding zijn aangebracht.

® De zuigleiding vanaf de waterontname tot
aan het apparaat stijgend leggen. Vermijd
absoluut het leggen van de zuigleiding boven
de hoogte van de pomp, luchtbellen in de

zuigleiding vertragen en verhinderen het
aanzuigen.

®  Zuig- en drukleiding moeten zo worden
aangebracht, dat deze geen mechanische
druk uitoefenen op het apparaat.

® De zuigklep moet diep genoeg in het
water liggen, zodat het drooglopen van het
apparaat door daling van het waterpeil wordt
vermeden.

® Een ondichte zuigleiding verhindert door
aanzuigen van lucht het aanzuigen van het
water.

® Vermijd het aanzuigen van vreemde
voorwerpen (zand enz.). Indien nodig
installeert u hiertoe een voorfilter.

5.2 Aansluiting van de drukleiding

® De drukleiding (moet min. 19 mm (3/4”) zijn)
moet rechtstreeks of via een schroefdraad-
nippel aan de aansluiting van de drukleiding
33,3 mm (G1 binnendraad) van het apparaat
worden aangesloten.

® Uiteraard kan met overeenkomstige
schroefverbindingen een ca. 13 mm
(1/2) drukslang worden gebruikt. De
transportcapaciteit wordt door de kleinere
drukslang gereduceerd.

® Tijdens het aanzuigen moeten de afsluiters in
de drukleiding (sproeikoppen, kleppen enz.)
volledig worden geopend, opdat de lucht in
de zuigleiding vrij kan ontsnappen.

5.3 Voorbereiding van de pomp
(afbeelding 2)

® Open de ontluchtingsslang (11), zodat bij het
vullen van het pomphuis lucht kan ontsnap-
pen.

®  Schroef de voorfilterkap (3) met de meege-
leverde sleutel (9) eraf en neem het voorfilter
(10) weg. Daarna kunt u het pomphuis via de
voorfilterkap (3) vullen met water. Het vullen
van de zuigleiding versnelt het aanzuigen.

° De montage gebeurt in omgekeerde volgor-
de.

5.4 Montage van de accu (afbeelding 3)

Open het accudeksel.

Druk zoals getoond in afbeelding 3 de zijdelingse
grendeltoets van de accu in, en schuif de accu in
de daartoe voorziene houder. Zodra de accu zich
bevindt in een positie zoals te zien in afbeelding
3 rechts op het vastklikken van de grendeltoets
letten! De demontage van de accu gebeurt in om-
gekeerde volgorde!
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Aanwijzing!

Gebruik alleen accu’s met dezelfde vulstand,
combineer nooit volle en halfvolle accu’s met
elkaar. Laad beide accu’s altijd tegelijkertijd op.
De accu met de zwakkere laadtoestand bepaalt
de looptijd van het apparaat. Vé6r bedrijf moeten
altijd beide accu’s vol worden geladen.

5.5 Laden van de accu (afbeelding 6)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de grendelknop indrukken.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (F) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Steek de accu (E) op de lader (F).

4. Onder punt ‘Indicatie lader’ vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning
voorhanden is,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Mocht het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk zijn, dan verzoeken wij u

e delader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.6 Accu-capaciteitsindicatie (afbeelding 4/7)
U kunt de accu-capaciteit aflezen zowel aan de
accu (afbeelding 7) zelf als aan de accu tuinpomp
(afbeelding 4).

De accu-capaciteit kan voor elke accu apart aan
de accu tuinpomp worden weergegeven. Houd

er rekening mee dat de accu-capaciteitsindicatie
aan de accu tuinpomp alleen functioneert, wan-
neer er 2 accu’s in de accu tuinpomp zitten.

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (pos. A). De accu-capaciteitsindicatie (pos.
B) signaleert u de laadtoestand van de accu aan
de hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Bediening

6.1 Inbedrijfstelling

® Het apparaat opstellen op een vaste, effen en
horizontale ondergrond.

e Alle afsluitinrichtingen in de drukleiding (sp-
roeimondstuk, kleppen enz.) moeten bij het
aanzuigen volledig geopend zijn, opdat alle
lucht uit de aansluitleiding kan ontsnappen.

® Het aanzuigproces start automatisch, nadat
u de ON/RESET-toets (afbeelding 4, pos. C1)
heeft ingedrukt. Het aanzuigen kan bij max.
aanzuighoogte tot 5 minuten duren.

® Als de pomp na gebruik weer wordt verwij-
derd, dan moet als hij opnieuw aangesloten
en in bedrijf gesteld wordt absoluut weer wa-
ter worden bijgevuld.

Schakel de pomp na de inzet weer uit door opni-

euw op de ON/RESET-toets (afbeelding 4, pos.

C1) te drukken en laat de pomp afkoelen.
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De pomp is geschikt voor een tijdelijk gebruik in
het automatisch bedrijf. Als de pomp in de auto-
matische modus uitschakelt, dan is er toch nog
een geringere stand-by stroom nodig voor de be-
waking. Dit heeft tot gevolg dat de gebruikte accu
wordt ontladen. Schakel de pomp na gebruik uit.
Vuistregel: In het stand-by bedrijf verbruikt de
pomp binnen 12,5 uur ca. 1 Ah van de accu-
capaciteit.

6.2 Pompniveauschakelaar (afbeelding 4)
Door de inbedrijfstelling van de pomp via de ON/
RESET-toets (afbeelding 4, pos. C1) bevindt de
accu huiswaterautomaat zich automatisch in de
BOOST-modus. Via de pompniveauschakelaar
(afbeelding 4, pos. D1) kunt u omschakelen
tussen de BOOST-modus en de ECO-modus,
hetgeen wordt aangegeven via de LED-indicatie
(afbeelding 4, pos. D2).

Opgelet!

Door de BOOST-modus te kiezen wordt de ma-
ximale transportdruk en -hoeveelheid verhoogd,
maar de maximale looptijd verlaagd.

6.3 Status LEDs (afbeelding 4)
De huidige operationele toestand wordt gesigna-
leerd via de LED-indicatie (afbeelding 4, pos. C2).

Geel en Groen brandt:

De pomp is in bedrijf en loopt meteen aan, een
verbruiker is geopend om transportvloeistof te
ontnemen.

Geel brandt en groen knippert:
Pomp bouwt druk op (bijv. waterkraan gesloten)
en schakelt dan vanzelf uit.

Geel, Groen en Rood brandt:

De pomp bevindt zich in de droogloop zonder
transportvloeistof. De pomp onderneemt 3 pogin-
gen om de droogloop te elimineren, voordat de
droogloopbeveiliging definitief reageert.

Geel en rood brandt:

De droogloopbeveiliging heeft gereageerd, er is
geen aanzuiging van de transportvloeistof meer
mogelijk. Vind en verhelp de storing (bijv. ondichte
zuigleiding) aan de hand van de foutopsporing.
Daarna door de ON/RESET-toets (afbeelding 4,
pos. C1) in te drukken de pomp weer in bedrijf
nemen.

6.4 Aanzuigmanometer
Bij de correcte inbedrijfstelling van de pomp
transporteert de pomp water en de indicatie op

de aanzuigmanometer in de voorfilterkap stijgt tot
de betreffende aanzuighoogte. Tijdens het bedrijf
kan aan de aanzuigmanometer (3) de momentele
aanzuighoogte worden afgelezen (afbeelding 5).

Indien de pomp bij een aanzuigpoging geen
water transporteert en de waarde aan de aan-
zuigmanometer stagneert of blijft staan bij 0 m,
dan is er sprake van een probleem aan zuigzijde.
Controleer alle verbindingen en de aanzuigslang
op mogelijke lekkages. Vullen van de pomp met
water kan de aanzuigpoging vergemakkelijken. In
principe raden wij aan om een zuigset met zuigs-
lang, zuigkorf en terugslagklep in te zetten.

7. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Het apparaat is nagenoeg onderhoudsvrij. Voor
een lange levensduur valt echter een regelmatige
controle en onderhoud aan te bevelen.

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de
accu’s eruit.

7.1 Onderhoud

© Bij eventuele verstopping van het apparaat
sluit u de drukleiding aan aan de waterleiding
en neemt u de zuigslang eraf. Open
de waterleiding. Schakel het apparaat
herhaaldelijk gedurende ca. twee seconden
in. Op deze manier kunnen verstoppingen
in de meest voorkomende gevallen worden
geélimineerd.

® Binnenin het apparaat zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

7.2 Inzetelement van het voorfilter reinigen

® Inzetelement van het voorfilter regelmatig rei-
nigen, indien nodig vervangen.

* Voorfilterkap (3) verwijderen en het voorfilter
(10) wegnemen (afbeelding 2).

® Het voorfilter uitkloppen op een viakke on-
dergrond.

® Het voorfilter wordt gereinigd onder stro-
mend, helder water.

o Bij sterke vervuiling wassen met zeeploog,
vervolgens uitspoelen met helder water en
laten drogen aan de lucht.

®  Om het voorfilter te reinigen mogen geen
scherpe reinigingsmiddelen of benzine wor-
den gebruikt.
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° De montage gebeurt in omgekeerde volgor-
de.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken
volgende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opslag

© Bewaar het apparaat en het toebehoren op
een donkere, droge en vorstvrije plaats. De
optimale opslagtemperatuur ligt tussen 5 en
30 °C. Bewaar het apparaat in de originele
verpakking.

e Als de pomp langere tijd niet wordt gebruikt
of voor de overwintering, dan moet hij grondig
met water doorgespoeld, helemaal leegge-
maakt en droog opgeslagen worden.

® Bij kans op vorst moet het apparaat volledig
worden leeggemaakt.

® Wanneer de pomp langere tijd heeft stilge-
staan, moet u controleren of de rotor foutloos
draait door de pomp kort in en uit te schake-
len.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Groene Betekenis en maatregel

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een
bufferlading.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder
worden geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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11. Schema voor foutopsporing

Storingen Mogelijke oorzaak Oplossing
Pomp zuigt Ondichte resp. beschadigde | Controleer de volgende punten op dichtheid:
niet aan zuigleiding - zuigleiding

- watervulschroef / wateraftapplug / ontluchtings-
schroef / voorfilterkap
- verbindingspunten van de zuigleiding

Aanzuigproces duurt zeer
lang

- Zuighoogte controleren.
- Het aanzuigproces kan tot wel 5 minuten duren.
- Aanzuigleiding altijd stijgend / horizontaal leggen.

Verstopping in de zuiglei-
ding

Controleer de volgende punten en reinig deze:
- zuigleiding

- aanzuigbereik

- zuigkorf (incl. terugslagklep)

- voorfilter (incl. terugslagklep)

Monteer ter bescherming van de pomp:

- zuigkorf

- voorfilter

Pomphuis zonder trans-
portvloeistof

Pomphuis vullen met transportvloeistof.

Zuigkorf niet in het water

Zuigkorf in het water dompelen. Zorg voor voldoen-
de indompeldiepte / hoeveelheid water, zodat bij
het ontnemen van water het peil niet daalt onder de
zuigkorf.

Lucht kan niet ontsnappen

- Open de betreffende afsluitorganen (sproeiers,
kleppen enz.) in de drukleiding. Begin met de
afsluitorganen die het dichtst bij de pomp zijn ge-
legen.

- Open bij het vullen van de pomp de ontluchtings-
schroef, opdat lucht kan ontsnappen uit het
pomphuis.
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Storingen Mogelijke oorzaak Oplossing
Transport- Ondichte resp. beschadigde | Controleer de volgende punten op dichtheid:
hoeveelheid zuigleiding - zuigleiding
water on- - watervulschroef / wateraftapplug / ontluchtings-
voldoende schroef / voorfilterkap

- verbindingspunten van de zuigleiding

Zuighoogte te hoog

Zuighoogte controleren.

Zuigkorf (incl. terugslagklep)
vervuild

Zuigkorf (incl. terugslagklep) reinigen.

Voorfilter (incl. terugslag-
klep) vervuild

Voorfilter (incl. terugslagklep) reinigen.

Slang aan drukzijde geknikt

Knikken in de slang elimineren.

Doorsnede aan drukzijde
vernauwd

Nauwe punten vermijden.

Transportcapaciteit van de
pomp afhankelijk van de
transporthoogte en de aan-
gesloten periferie

Max. transporthoogte in acht nemen, evt. andere
slangdiameter of andere slanglengte kiezen.

Accu niet correct erin ge-
stoken.

Accu verwijderen en opnieuw erin steken.

Accu leeg.

Accucapaciteit controleren en eventueel accu laden.

Motor start niet

Accucapaciteit neemt af.

Accucapaciteit controleren en eventueel accu laden.

Pompwiel blokkeert

De motoras door de ventilatorkap draaien met
behulp van een schroevendraaier (vastgekleefde
grijringdichting losmaken).

Thermoscha-
kelaar schakelt
de pomp uit

Oververhitting / Overbelas-
ting van de pomp

Het apparaat laten afkoelen!

Temperatuur van de trans-
portvloeistof of van de om-
geving te hoog

Let op de juiste temperatuur van de transportvloei-
stof.
Zorg voor voldoende koeling van de pomp.

Droogloop van de pomp

Oorzaak van de droogloop verhelpen.
Neem de punten onder ‘Pomp zuigt niet aan’ in acht.
Droogloop verhinderen.

Anl_Aquinna_36_38_F_LED_Automatic_SPK13.indb 110

-110-

13.12.2022

07:05:41



2

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden

111 -
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken* Koolborstels, voorfilter/filterpatroon, accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Anl_Aquinna_36_38_F_LED_Automatic_SPK13.indb 112 13.12.2022 07:05:42



Garantiebewijs

Geachte klant,

Onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter

ooit niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze ser-

vicedienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst
via het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht op garantie geldt het
volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden op mail adres:
service@einhell.nl. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe
apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Indien u hiervan gebruik wenst te maken, neem dan con-
tact met ons op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Este aparato podra ser utilizado por nifios a partir
de 8 afios y personas cuyas capacidades estén
limitadas fisica, sensorial o psiquicamente, o que
no dispongan de la experiencia y/o los conoci-
mientos necesarios siempre y cuando estén vigi-
ladas o hayan recibido formacién o instrucciones
sobre el funcionamiento seguro del aparato y de
los posibles peligros. Esta prohibido que los nifios
jueguen con el aparato. Los nifios no podran re-
alizar los trabajos de limpieza y mantenimiento a
no ser que estén vigilados por un adulto.

El aparato no esta indicado para ser usa-

do en piscinas, piscinas infantiles u otras
aguas a las que tengan acceso personas

o animales durante su funcionamiento. No
esta permitido utilizar el aparato mientras

se encuentren personas o animales en las
zonas de peligro. jRogamos consultar con su
electricista!

ijPeligro!

© Antes de cada uso, realizar un control
visual del aparato. No utilizar el aparato si
estan dahados o gastados los dispositivos
de seguridad. No desconectar nunca los

dispositivos de seguridad.

® Usar el aparato exclusivamente para la
finalidad indicada en estas instrucciones de
uso.

® Usted es responsable de la seguridad en el
area de trabajo.

® Antes de realizar cualquier trabajo en el
aparato, quitar las baterias.

o Evitar que el aparato sea expuesto a un
chorro directo de agua.

® El propietario es responsable de la
observancia de las disposiciones locales en
materia de seguridad e instalacion. (Si es
necesario, consultar a un electricista.)

® Elusuario es responsable de evitar dafios
derivados de la inundacién de cualquier
recinto en caso de averias en el aparato,
mediante la adopcién de medidas apropiadas
(p. €j., instalacion de sistemas de alarma,
bomba auxiliar o similar).

® En caso de una posible averia en el aparato,
los trabajos de reparacion solo podran ser
llevados a cabo por un electricista o por el
servicio de asistencia técnica de ISC.

® Elaparato no debe funcionar nunca en seco
ni con el conducto de absorcién cerrado. La
garantia del fabricante no cubre los dafios en
el aparato provocados por un funcionamiento
en seco.

® No esta permitido el uso del aparato en
piscinas.

® No montar el aparato en la red de
abastecimiento de agua potable.

Instrucciones especiales de seguridad para
baterias de iones de litio:

Consultar en el prospecto adjunto las
instrucciones de seguridad especiales para
las baterias de iones de litio.

Explicacion de los simbolos empleados (véa-

se fig. 8)

Nivel de potencia acustica garantizada

Eliminar adecuadamente la bateria

Utilizar unicamente en espacios secos

Clase de proteccion Il

Almacenamiento de las baterias s6lo

en espacios secos con una temperatura

ambiente de +10°C a +40°C. Guardar las

baterias Unicamente cuando estén cargadas

(min. al 40%).

6. ,jPeligro! Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir
lesiones*

aprwN -~
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2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato

Tornillo para la purga de agua
Empalme para la absorcion
Caperuza del filtro previo

Toma de presién

Panel de mando con indicacién LED
Asa de transporte

Tapa de la bateria

Ganchos de cierre

. Llave para caperuza del filtro previo
10. Filtro previo

11. Tornillo de purga de aire

12. Indicador de capacidad de bateria

©CReNOO AWM~

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.
®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para

el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-

3. Uso adecuado

Ambito de aplicacién:

® Pararegar parterres y zonas verdes,
semilleros y jardines

® Para el funcionamiento de aspersores para
césped

e Con filtro previo para tomar agua de
estanques, arroyos, toneles y cisternas de
agua de lluvia, asi como pozos

® Para suministrar agua sanitaria

Liquidos a bombear:

e Agua limpia (agua dulce), agua de lluvia o
lejia en baja concentracion /agua no potable.

® Latemperatura maxima del liquido
bombeado no debe sobrepasar los +35°C en
funcionamiento continuo.

e Esta prohibido bombear sustancias
inflamables, gaseosas o explosivas con este
aparato.

®  Asimismo, esta prohibido bombear
sustancias agresivas (acidos, lejias, jugo de
filtracién de silo, etc.), asi como liquidos con
sustancias abrasivas (arena).

e Este aparato no ha sido concebido para
suministrar agua potable.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se
indican explicitamente como de uso adecuado.
Cualquier otro uso no sera adecuado. En caso
de uso inadecuado, el fabricante no se hace
responsable de dafos o lesiones de cualquier
tipo; el responsable es el usuario u operario de la
maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Bomba para jardin inalambrica automatica
Llave para caperuza del filtro previo
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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4. Caracteristicas técnicas

TENSION v 36Vd.c.
Toma de presién aprox. ............. 33,3 mm (G1 RI)

Empalme para la absorcion aprox.
................................................. 33,3 mm (R1 RM)

Caudal de transporte max. ........cccccceveennne 3800 Ih
Altura de presion Max. ......c.cccevcveeveereeeneenns 37m
Presién de elevacion max. ..... 0,37 MPa (3,7 bar)
Altura de absorcion max. .......cccccecveeniiciennns 6m
Temperatura del agua max. .......... ... 35°C
Nivel de potencia acustica medido ....70,6 dB(A)

IMprecision ..., 2,97 dB
Nivel de potencia acustica garantizado.. 74 dB(A)
Tipo de proteccion ..........cccoceeveeiiieenieiiieene

Corriente de standby ..

jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change s6lo pueden cargarse con el cargador
Power X-Charger.

5. Antes de la puesta en marcha

iEl aparato se suministra sin baterias y sin
cargador!

Generalmente se recomienda utilizar un

filtro previo, asi como un juego de absorcion
con manguera, cesta de absorcion y valvula
de retencion con el fin de evitar tiempos de
reabsorcion largos y que la bomba sufra danos
innecesarios causados por piedras o cuerpos
extrafos solidos.

5.1 Conexion del conducto de absorcion

® Fijar la manguera de absorciéon (manguera de

plastico de min. aprox. 19 mm (34”) con refu-
erzo espiral) de forma directa o, con un racor
roscado, al empalme para la absorcién aprox.
de 33,3 mm (R1 rosca macho) del aparato.

® Lamanguera de absorciéon empleada debe
estar dotada de una valvula de absorcion.
En caso de no poder emplear la valvula de
absorcioén, deberia instalarse una valvula de
retencion en el conducto de absorcion.

e Colocar el conducto de absorcion de forma

ascendente entre la toma de aguay el
aparato. Es imprescindible evitar que el
conducto quede colocado mas arriba de la
bomba, puesto que burbujas de aire en el
conducto retardarian y obstaculizarian el
proceso de absorcion.

® Elconducto de absorcion y el de presién
deben colocarse de forma que no ejerzan
presion mecanica sobre el aparato.

* Esimprescindible sumergir la valvula de
absorcion a profundidad suficiente, de modo
que el aparato no pueda trabajar en seco al
bajar el nivel de agua.

® Un conducto de absorcién no estanco
absorbe aire, lo cual obstaculiza la succion
del agua.

e Evitar absorber cuerpos extrafos (arena,
etc.). Siempre que sea necesario, instalar
para tal fin un filtro previo.

5.2 Conexion del conducto de presion

® Elconducto de presion (de min. 19 mm
(3/4”)) debe estar conectado directamente o
mediante un racor filetado a la conexién del
conducto de presion aprox. 33,3 mm (G1 RI)
del aparato.

® Por supuesto, es posible utilizar una
manguera de presién de aprox. 13 mm (1/2)
con las correspondientes atornilladuras. La
potencia de alimentacion se reduce gracias a
la manguera de presién de menor tamafo.

® Durante el proceso de succién, los elementos
de blogqueo disponibles en el conducto de
presion (boquillas pulverizadoras, valvulas,
etc.) deben abrirse por completo para que
pueda salir el aire existente en el conducto de
absorcion.

5.3 Preparacion de la bomba (fig. 2)

e  Abrir el tornillo de purga (11) para que el aire
pueda salir al llenar la carcasa de la bomba.

® Desatornillar la caperuza del filtro previo (3)
con la llave adjunta (9) y retirar el filtro previo
(10). A continuacion se puede llenar de agua
la carcasa de la bomba a través de la caperu-
za del filtro previo (3). El llenado del conducto
de absorcion acelera el proceso.
El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.
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5.4 Montaje de la bateria (fig. 3)

Abrir la tapa de la bateria.

Presionar, segun se ve en la fig. 3, el dispositivo
de retencion de la bateria y desplazar la bateria
en el alojamiento previsto para ello. En cuanto la
bateria se encuentre en la posicion que muestra
la figura 3 a la derecha, asegurarse de que el
dispositivo de retencion enclave. Para desmontar
la bateria, realizar los mismos pasos en orden
inverso.

jAdvertencia!

Utilizar sélo baterias con el mismo nivel de carga,
no combinar nunca baterias totalmente cargadas
y baterias cargadas a la mitad. Cargar siempre
las dos baterias a la vez.

La bateria con el nivel de carga inferior determina
el tiempo de funcionamiento del aparato. Las dos
baterias deben estar cargadas completamente
antes de poner el aparato en funcionamiento.

5.5 Como cargar la bateria (fig. 6)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tensién de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador (F) a la toma de corriente. EI LED
verde empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria (E) en el cargador (F).

4. El apartado ,Indicacion cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

e exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.6 Indicador de capacidad de la bateria

(fig. 4/7)
Se puede leer la capacidad de la bateria tanto en
la bateria (fig. 7) misma como en la bomba para
jardin inalambrica (fig. 4).
La capacidad de la bateria puede mostrarse para
cada bateria por separado en la bomba para
jardin inalambrica. Tenga en cuenta que el indi-
cador de capacidad de bateria de la bomba para
jardin inalambrica solo funciona si hay 2 baterias
enella.

Pulsar el interruptor para consultar el indicador de
capacidad de la bateria (pos. A). El indicador de
capacidad de bateria (pos. B) le indica el estado
de carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.
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6. Manejo

6.1 Puesta en marcha

e Colocar el aparato sobre una superficie
horizontal, plana y resistente.

® Todos los dispositivos de cierre en el con-
ducto de presioén (boquilla pulverizadora,
valvulas, etc.) deben estar completamente
abiertas durante la absorcion para que pueda
salir el aire existente.

® Elproceso de aspiracion se pone en marcha
de forma automatica, una vez pulsada la te-
cla ON/RESET (fig. 4/pos. C1). - Para una al-
tura maxima de aspiracion, el proceso puede
tardar hasta 5 minutos.

e Sise extrae la bomba tras su uso, sera im-
prescindible llenarla de nuevo con agua al
volverla a poner en marcha.

Apagar la bomba después de utilizarla. Para ello,
volver a pulsar la tecla ON/RESET (fig. 4/pos. C1)
y dejar que la bomba se enfrie.

La bomba esta indicada para un uso temporal

en modo automatico. Si la bomba se apaga en
modo automatico, se requerira de todos modos
una reducida corriente de standby para el control.
Esto da lugar a la descarga de la bateria utilizada.
Apagar la bomba tras el uso.

Regla general: En modo Standby, la bomba con-
sume en 12,5 horas aprox. 1 Ah de la capacidad
de la bateria.

6.2 Interruptor del nivel de bombeo (fig. 4)
Con la puesta en marcha de la bomba mediante
la tecla ON/RESET (fig. 4/pos. C1), el sistema
automatico de bombeo de agua inalambrico se
encontrara automaticamente en modo BOOST.
El interruptor del nivel de bombeo (fig. 4/pos. D1)
permite alternar entre el modo BOOST y el modo
ECO, mostrandose mediante la indicacion LED
(fig. 4/pos. D2).

jAtencion!

Si se elige el modo BOOST, aumentan la presion
de elevacién maxima y el caudal maximo, pero
se reduce de este modo el tiempo maximo de
funcionamiento.

6.3 Los LED de estado (fig. 4)
El estado de funcionamiento actual se sefiala a
través de la indicacion LED (fig. 4/pos. C2).

Amarillo y verde encendidos:
La bomba esta funcionando y se pone en marcha

en el momento en que un consumidor para la
toma de liquido de bombeo esta abierto.

Amarillo encendidos y verde parpadea:
La bomba forma presion (p. €j., el grifo de agua
esta cerrado) y se desconecta automaticamente.

Amarillo, verde y rojo encendidos:

La bomba se encuentra funcionando en seco

sin liquido de bombeo. La bomba lleva a cabo 3
intentos de eliminar el funcionamiento en seco
antes de que la protecciéon de marcha en seco se
active definitivamente.

Amarillo y rojo encendidos:

Se ha activado la proteccion de marcha en seco,
ya no es posible aspirar liquido. Con la ayuda de
la localizacién de averias, encontrar y subsanar
el fallo (por ejemplo, una fuga en el conducto de
aspiracion). A continuacion, reiniciar la bomba
pulsando el botén ON/RESET (fig. 4/pos. C1).

6.4 Manoémetro de succion

Una vez puesta en marcha correctamente, la
bomba transporta agua y la indicacion en el
mandémetro de succién en la caperuza de filtro
previo sube hasta la altura de succion pertinente.
Durante el funcionamiento, la altura de succion
actual se puede leer en el mandémetro de succion

(3)- (Fig. 5)

Si, en un intento de succion, la bomba no trans-
porta agua y el valor en el manémetro de succién
se estanca o se queda en 0 m, existe un proble-
ma de succion. Comprobar todas las conexiones,
asi como que no existan fugas en la manguera
de succion. Se puede facilitar el intento de suc-
cion simplemente llenando la bomba de agua.
Se recomienda utilizar un juego de succién con
manguera, cesta y valvula de retencion.
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7.Limpieza, mantenimiento y
pedido de piezas de repuesto

El aparato requiere un mantenimiento minimo.
No obstante, recomendamos realizar controles y
cuidados periddicos para asegurar una vida util
prolongada.

ijPeligro!
Extraer las baterias antes de realizar los trabajos
de limpieza.

7.1 Mantenimiento

* Sise atasca el aparato, conectar el conducto
de presion a la toma de agua y extraer la
manguera de absorcion. Abrir la toma de
agua. Conectar el aparato varias veces
durante unos 2 segundos. Asi, en la mayoria
de los casos se podra eliminar el atasco.

® No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

7.2 Como limpiar el filtro previo

e Limpiar el filtro previo periédicamente y cam-
biarlo cuando sea necesario

® Retirar la caperuza del filtro previo (3) para
sacar el filtro (10) (fig. 2).

e Limpiar el filtro previo sacudiéndolo sobre
una superficie lisa.

e Elfiltro previo se limpia con agua corriente.

® En caso de que esté muy sucio, limpiarlo con
jabon, aclararlo con agua limpia y dejar secar
al aire.

® Para limpiar el filtro previo no se puede utilizar
bencina ni sustancias limpiadoras corrosivas.

® Elmontaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos
siguientes:

e Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.

El aparato y sus accesorios estan compuestos
de diversos materiales, como, p. ej., metal y
plastico. Los aparatos defectuosos no deben
tirarse a la basura doméstica. Para su eliminacion
adecuada, el aparato debe entregarse a una
entidad recolectora prevista para ello. En caso de
no conocer ninguna, sera preciso informarse en
el organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

e Guardar el aparato y sus accesorios en un
lugar oscuro, seco y protegido de las heladas.
La temperatura de almacenamiento éptima
se encuentra entre los 5y los 30 “C. Guardar
el aparato en su embalaje original.

® Antes de guardarla durante un largo periodo
o durante el invierno, limpiar a fondo la bom-
ba con agua, vaciarla completamente y dejar
que se seque.

® En caso de que exista peligro de heladas,
vaciar completamente el aparato.

® Tras periodos de inactividad largos, compro-
bar conectando y desconectando brevemen-
te la bomba si el rotor gira.
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10. Indicacion cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté
completamente cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango 6ptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacién solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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11. Plan para localizacion de averias

Averias Posibles causas Solucion
La bomba no Fugas o dafios en el con- Comprobar si hay fugas en los siguientes puntos:
absorbe ducto de absorcion - Conducto de absorcion

- Tornillo de llenado de agua / tornillo de purga de
agua / tornillo de purga de aire / caperuza del filtro
previo

- Puntos de conexion del conducto de absorcién

El proceso de absorcion
tarda mucho tiempo

- Comprobar la altura de absorcion

- El proceso de absorcion puede durar hasta 5 mi-
nutos.

- Colocar siempre el conducto de absorcion en
sentido ascendente / horizontal.

Atasco en el conducto de
absorcién

Comprobar los siguientes puntos y limpiarlos:

- Conducto de absorcion

- Area de absorcion

- Cesta de absorcion (incl. valvula de retencion)
- Filtro previo (incl. valvula de retencién)
Montar para proteger la bomba:

- Cesta de absorcion

- Filtro previo

Carcasa de la bomba sin
liquido bombeado.

Llenar de liquido la carcasa de la bomba.

La cesta de absorcion no
estad sumergida.

Sumergir la cesta de absorcion en agua. Asegurarse
de que haya suficiente profundidad de inmersion/
cantidad de agua para que el nivel no descienda por
debajo de la cesta de absorcion cuando se extraiga
el agua.

El aire no puede salir

- Abrir los elementos de bloqueo correspondientes
(boquillas de pulverizacion, valvulas, etc.) en el
conducto de presion. Empezar por los mas cerca-
nos a la bomba.

- Alllenar la bomba, abrir el tornillo de purga de aire
para permitir que el aire salga de la carcasa de la
bomba.
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Averias Posibles causas Solucion
Caudal de Fugas o dafos en el con- Comprobar si hay fugas en los siguientes puntos:
agua insufici- ducto de absorcion - Conducto de absorcion
ente - Tornillo de llenado de agua / tornillo de purga de
agua/ tornillo de purga de aire / caperuza del filtro
previo
- Puntos de conexion del conducto de absorcion
Altura de absorcién exce- Comprobar la altura de absorcion.
siva
Cesta de absorcién (incl. Limpiar la cesta de absorcion (incl. valvula de reten-
valvula de retencién) sucia. | cién).
Filtro previo (incl. valvula de | Limpiar el filtro previo (incl. valvula de retencion).
retencion) sucio.
Manguera doblada en el Eliminar los pliegues de la manguera.
lado de la presion.
La seccién transversal se Evitar estrechamientos.
estrecha en el lado de la
presion.
El caudal de la bomba Observar la altura de bombeo max., si es necesario
depende de la altura de seleccionar otros diametros de manguera u otras
bombeo y de la periferia longitudes de manguera.
conectada.
Bateria puesta de forma Quitar la bateria y volverla a meter.
incorrecta.
Bateria vacia. Comprobar la capacidad de la bateria y, de ser ne-
cesario, cargarla.
El motor no La capacidad de la bateria | Comprobar la capacidad de la bateria y, de ser ne-
arranca disminuye. cesario, cargarla.
Rueda de la bomba blo- Girar el arbol del motor a través de la cubierta del
queada. ventilador utilizando un destornillador (aflojar la junta
con anillo deslizante atascada).
El guardamo- Sobrecalentamiento/sobre- | jDejar que el aparato se enfrie!
tor térmico carga de la bomba
desconecta la - o -
La temperatura del liquido Tener en cuenta la temperatura admisible del liquido
bomba
bombeado o del entorno es | bombeado.
excesiva. Garantizar una refrigeracion suficiente de la bomba.
Marcha en seco de la Subsanar la causa de la marcha en seco.
bomba. Tener en cuenta los puntos del apartado ,La bomba
no absorbe®.
Evitar la marcha en seco.
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_—
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sdlo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Escobillas de carbdn, filtro previo/cartucho de
filtro, bateria

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Hafuncionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
* ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
on. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavissési. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille my6s tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaréaykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéarédykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

TAata laitetta saavat vahintaén 8-vuotiaat lapset
seka henkilét, joiden fyysiset, aistiperéaiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai joilla ei ole tarvit-
tavaa kokemusta ja tietoutta, kayttéa ainoastaan
valvottuina tai jos heité on opastettu kayttdmaéan
laitetta turvallisesti ja he ymmartavat sen kaytosta
aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikki laitteel-
la. Lapset saavat suorittaa puhdistus- ja kéayttaja-
huoltotoimia ainoastaan aikuisen valvonnassa.

Laite ei sovi kdytettdvaksi uima-altaissa,
minkaanlaisissa loiskuttelualtaissa tai muis-
sa vesissé, joissa saattaa kaytén aikana
oleskella ihmisia tai eldimia. Laitteen kéaytto
ihmisten tai eldinten ollessa vaara-alueella ei
ole sallittu. Tiedustele asiaa sdhk6éalan am-
mattihenkil6lta!

Vaara!

® Ennen joka kayttda tarkasta laite
silmamaaraisesti. Ald kayt laitetta, jos

sen turvavarusteet ovat vahingoittuneet

tai kuluneet loppuun. Al koskaan esta
turvavarusteiden toimintaa.

Kéayté laitetta ainoastaan tassa
kayttdohjeessa maaritellyn kayttotarkoituksen
mukaisesti.

FIN

Olet vastuussa tydalueesi turvallisuudesta.
Ota akku pois ennen kaikkia laitteelle
suoritettavia téité.

Valta laitteen joutumista suoran vesisuihkun
kohteeksi.

Laitteen omistaja on vastuussa paikallisten
turvallisuus- ja asennusmaaraysten
noudattamisesta. (Tiedustele naita
tarvittaessa séahkodalan ammattihenkil6lta)
Kéayttajan tulee estad laitteeseen tulleiden
héirididen aiheuttamat huoneiden vesivauriot
sopivilla toimenpiteilla (esim. asentamalla
hélytyslaitteen, varapumpun tms.).

Jos laite ei jostain syysté toimi, saa tarvittavat
korjaustyét suorittaa ainoastaan séhkdalan
ammattihenkild tai ISC-huoltopalvelu.
Laitetta ei koskaan saa kayttaa kuivana, tai
taysin suljetulla imuletkulla. Kuivakaynnista
johtuvat laitteen vauriot eivét ole valmistajan
antaman takuun kattamia.

Laitetta ei saa kayttda uima-altaiden
tayttdmiseen.

Laitetta ei saa asentaa juomavesikiertoon.

Litiumioniakkuja koskevat turvallisuus-
maaraykset:

Litiumioniakkuja koskevat turvallisuus-
maéaraykset 16ytyvat oheistetusta vihkosesta!

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 8)
Taattu &anen tehotaso

Havita akku méaraysten mukaisesti

Saa kayttaa vain kuivissa tiloissa.
Suojausluokka Il

Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa
ymparistén lampétila on +10°C ja +40°C
valilla. Sailyta akkuja vain ladattuna (vah. 40
% lataus).

,Vaara! — Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje*

aprwN -~

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitteen kuvaus

Veden laskuruuvi

Imuliitanta

Esisuodattimen kate
Paineliitanta

Kéyttépaneeli LED-naytdn kera
Kantokahva

Akkulokeron kansi
Lukituskoukku

ONO>O A ®N =
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9. Esisuodattimen katteen avain
10. Esisuodatin

11. limanpoistoruuvi

12. Akun tehonnéaytté

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds taméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Automaattinen akku-puutarhapumppu
Esisuodattimen katteen avain
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Kayttoétarkoitus:

® Viheralueiden, vihannespenkkien ja
puutarhojen kastelu

® Nurmikkosadettimen kaytté

® Vedenotto lammikoista, puroista,
sadevesitynnyreistd, sadevesiséilidista ja
kaivoista esisuodatinta kayttaen

[ ]

Kayttdéveden syottd

Pumpattavat véliaineet:

® Puhtaan veden (makean veden), sadeveden
tai kevyen pesuliuoksen/kayttéveden
pumppaamiseen.

Pumpattavan nesteen suurin [Ampétila ei saa
ylittda +35°C jatkuvassa kaytossa.

FIN

o Talla laitteella ei saa pumpata mitdén sytty-
vi4, kaasuuntuvia tai rdjahdysalttiita nesteita.

® Syovyttavien nesteiden (happojen, lipeiden,
siilonesteiden jne.) seka hankaavia aineita
siséltéavien nesteiden pumppaamista tulee
samoin Valttaa.

[ ]

Tama laite ei sovi juomaveden
pumppaamiseen.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmaén ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme

ei ole suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi
pienteollisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme
siksi ota mitdén vastuuta vaurioista, jos laitetta
kaytetaan pienteollisuus-, kasityolais- tai
teollisuustydpaikoilla tai néihin verrattavissa
olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Jannite ... 36V tasavirta
Paineliitanta ............ n. 33,3 mm (G1 sisakierteet)
Imuliitanta ................ n. 33,3 mm (R1 ulkokierteet)
Nostomaara enint. ........cccccoecveviiienenene 3800 I/h
Pumppauskorkeus enint. ...........cccocceveeennen. 37m
Pumppauspaine enint.............. 0,37 MPa (3,7 bar)
Imukorkeus enint..........cccocoeiiiiiniiiieeee 6m
Veden lampétila enint. ........cccocoeeiiiiiiiinens 35°C
Mitattu &&nen tehotaso: ...................... 70,6 dB(A)

Mittausepéatarkkuus
Taattu &anen tehotaso: .
Suojausluokka
Valmiustilavirta

Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman latauslai-
tetta, ja sita saa kayttaa vain Power X-Change
-sarjan litiumioniakuilla!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
vain Power X-Charger -latauslaitteella.
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5. Ennen kaytté6nottoa

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman lat-
auslaitetta!

Periaatteellisesti suosittelemme kaytettavaksi
esisuodatinta ja imutarvikesarjaa, johon kuuluu
imuletku, imukori ja takaiskuventtiili, jotta valte-
taan pitkat uudelleenimuajat ja pumpun tarpeeton
vahingoittuminen kivien ja kiinteiden vieraiden
esineiden vuoksi.

5.1 Imujohdon liitédnta

e Kiinnitd imuletku (vah.n. 19 mm (32 ”) kierre-
lankavahvisteinen muoviletku) joko suoraan
tai kierrenipan avulla laitteen imuliitdntaan, n.
33,3 mm (R1 ulkokierteet).

Kéytetyssa imuletkussa tulisi olla imuventtiili.
Jos imuventtiilid ei voi kayttaa, tulee imu-
johtoon asentaa suuntaisventtiili.

Veda imujohto veden ottopisteesta
laitteeseen péin nousevaksi. Valta
ehdottomasti imujohdon vetdmista pumppua
korkeammalle, imujohtoon joutuneet
ilmakuplat hidastavat ja vaikeuttavat imun
aloittamista.

Imu- ja painejohdot tulee asentaa niin, etta
ne eivat aiheuta laitteeseen kohdistuvaa
mekaanista painetta.

Imuventtiilin tulee olla riittavan syvalla
vedessa, niin etté valtetddn vedenpinnan
alenemisen aiheuttama pumpun kayminen
kuivana.

Epatiivis imujohto estdé veden imemisen
imemalla ilmaa.

Valta vieraiden esineiden (hiekan jne.)
imemista johtoon. Tarvittaessa asenna tata
varten esisuodatin.

5.2 Painejohdon liitdnta

® Painejohto (lapimitan tulee olla vah. 19 mm
(3/4”) ) tulee liittdd pumpun painejohtoliitan-
tdan (n. 33,3 mm (G1-sisékierteet)) joko suo-
raan tai kierrenipan avulla.

Voit tietysti kayttaa n. 13 mm:n (1/2)
paineletkua vastaavilla ruuviliitoksilla
varustettuna. Pumpun nostoteho alenee
kaytettdessé pienempad paineletkua.

Imun aloituksen aikana tulee kaikki painejoh-
dossa olevat sulkulaitteet (ruiskusuuttimet,
venttiilit jne.) avata taysin, jotta imujohdossa
oleva ilma p&asee poistumaan vapaasti.

FIN

5.3 Pumpun valmistelu (kuva 2)

® Avaa ilmanpoistoruuvi (11), jotta ilma voi
poistua pumpun koteloa taytettdessa.

Kierra esisuodattimen kappa (3) pois mukana
toimitetulla avaimella (9) ja ota esisuodatin
(10) pois. Sitten voit tayttdd pumpun kotelon
vedella esisuodattimen kapan (3) kautta.
Imujohdon tayttdminen nopeuttaa imun kayn-
tiinlahtoa.

Kokoaminen tehd&an péinvastaisessa jarjes-
tyksessa.

5.4 Akun asennus (kuva 3)

Avaa akkulokeron kansi.

Paina akun lukitusn&ppainta kuten kuvassa 3
néhdéén ja tydnné akku sille tarkoitettuun akun-
pidikkeeseen. Kun akku on kuvan 3 esittdmassa
asennossa, tulee tarkkailla, etta lukitusnappain
napsahtaa kiinni! Akun poisottaminen tehdaan
painvastaisessa jarjestyksessa!

Viite!

Kéyta vain akkuja, joiden lataustaso on sama,

ala koskaan yhdistele taysia ja puolitaysia

akkuja keskendén. Lataa aina molemmat akut
samanaikaisesti.

Se akku, jonka lataustila on heikompi, maaraa
laitteen kayttéajan. Ennen kéaytt6a molemmat akut
tulee aina ladata tayteen.

5.5 Akun lataaminen (kuva 6)

1. Ota akkusarija laitteesta pois. Paina tata
varten lukitusnéppainta.

2. Tarkasta, etta tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissé olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen (F) verkkopisto-
ke pistorasiaan. Vihred LED alkaa vilkkua.

3. Tyonna akku (E) latauslaitteeseen (F).

4. Kohdasta ,Akun tehonnaytt6“ I6ydat taulukon,

josta selviavét latauslaitteen LED-naytén
merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti
yhteydessa latauslaitteeseen.
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Jos akkusarjan lataaminen ei vielakdan onnistu,
pyydamme toimittamaan

© latauslaitteen

® seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéayttbisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siité, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.6 Akun tehonnaytté (kuva 4/7)

Voit lukea akun tehon seka itse akusta (kuva 7)
ettd myods akku-puutarhapumpusta (kuva 4).
Akun teho voidaan néyttaé joka akulle erikseen
akku-puutarhapumpussa. Muistathan, ett akun
tehonnéytté akku-puutarhapumpussa toimii vain
silloin, kun akku-puutarhapumppuun on liitetty 2
akkua.

Paina akun tehonnaytoén katkaisinta (kohta A).
Akun tehonnaytto (kohta B) ilmoittaa akun la-
taustilan 3 LED-valodiodin avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssé. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enaa
kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

6.1 Kaytté6notto

® Aseta laite kiintedlle, tasaiselle, vaakasuoralle
sijoituspaikalle.

e Kaikkien painejohdon sulkulaitteiden (ruis-
kusuuttimen, venttiilien jne.) tulee olla taysin
avoinna imua aloitettaessa, jotta kaikki ilma
voi poistua imujohdosta.

® |mu kéynnistyy automaattisesti sen jalkeen
kun olet painanut ON/RESET-painiketta (kuva
4/kohta C1) - imun aloitus saattaa kestaa jopa
5 minuuttia suurimmalla imukorkeudella.

e Jos pumppu otetaan kaytdn jalkeen taas pois,
niin seuraavan liittdmisen ja kayttéonoton ai-
kana tulee ehdottomasti tayttéa se uudelleen
vedella.

Sammuta pumppu kayton jéalkeen jalleen paina-
malla ON/RESET-painiketta (kuva 4/kohta C1)
uudelleen ja anna pumpun jaéhtya.

Pumppu soveltuu lyhytaikaiseen kaytté6n auto-
maattikayttétavalla. Kun pumppu sammuu auto-
maattikayttétavalla, niin tarvitaan kuitenkin vaha-
inen valmiustilavirta valvontaan. Tasté seuraa
kaytetyn akun purkautuminen. Sammuta pumppu
kayton jalkeen.

Nyrkkisdanto: Valmiustilakaytdssé pumppu
kayttaé 12,5 tunnin aikana n. 1 Ah akun kapasi-
teetista.

6.2 Pumppaustehokytkin (kuva 4)

Kun pumppu otetaan kayttdén ON/RESET-
painikkeen (kuva 4/kohta C1) avulla, niin akku-
talousvesiautomaatti on automaattisesti BOOST-
kayttétavassa. Pumppaus-tehokytkimen (kuva 4/
kohta D1) avulla voit vaihdella BOOST-kayttota-
van ja ECO-kayttotavan valilla, tima naytetaan
LED-naytdssa (kuva 4 / kohta D2).

Huomio!

Kun valitaan BOOST-kaytt6tapa, niin suurin
pumppauspaine ja suurin pumppaus-maara li-
saantyvat, mutta akun suurin kestoaika lyhenee
tasta.
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6.3 Tila-LED:it

Senhetkinen kayttétila iimoitetaan LED-naytolla

(kuva 4/kohta C2).

Keltainen ja vihred palavat:

Pumppu kéy ja k&ynnistyy heti, yksi pumpattavan

nesteen kuluttajalaite on avoinna.

Keltainen palavat ja vihreé vilkkuu:

Pumppu kehittda paineen (esim. vesihana suljet-

tu) ja sammuu sitten automaattisesti.

Keltainen, vihreé ja punainen palavat:

Pumppu kéy kuivana ilman pumpattavaa nestet-
ta. Pumppu tekee 3 yritysta poistaa kuivakaynti,
ennen kuin kuivakayntisuojaus pysayttdd pumpun

lopullisesti.

Vihreé ja punainen valo palavat:

Kuivakayntisuojaus on lauennut, pumpattavaa
nestetté ei voida enaa imeé. Ldyda hairion syy
(esim. epatiivis imujohto) kayttden apuna vian-
hakuohjetta ja poista se. Sen jalkeen voit ottaa

pumpun jalleen kayttéon painamalla ON/RESET-

painiketta (kuva 4/kohta C1).

6.4 Imumanometri

Kun pumppu otetaan oikein kayttéén, niin pump-

pu pumppaa vetta ja esisuodattimen tulpassa

olevan imumanometrin ndytté nousee vastaavaan
imukorkeuteen. Kaytdn aikana imumanometrista
(3) voidaan lukea senhetkinen imukorkeus. (kuva

5)

Jos pumppu ei imua yritettdessa pumppaa vetta
ja imumanometrin ndyttdma arvo pysyy samana

tai ja& arvoon 0, niin ongelma on imupuolella.

Tarkasta kaikki litokset seka imuletku, onko niissa
vuotoja. Pumpun tayttd vedellé voi helpottaa imun

aloittamista. Suosittelemme periaatteellisesti

imuletkun, imukorin ja suuntaisventtiilin sisaltavan

imuvarustepaketin kayttoa.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Laite ei tarvitse lahes lainkaan huoltoa. Pitkan
elinian takaamiseksi suosittelemme kuitenkin
saanndllisia tarkastuksia ja hoitotoimia.

Vaara!
Ota akut pois ennen kaikkia puhdistustoimia.
7.1 Huolto

FIN

vesijohto. Kaynnista laite muutaman kerran n.
kahden sekunnin ajaksi. Talla tavoin voidaan
tukkeutumat poistaa useimmissa tapauksis-
sa.

© Laitteen siséll& ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

7.2 Esisuodatinpatruunan puhdistus

® Puhdista esisuodatinpatruuna sdanndéllisesti,
vaihda tarvittaessa

* Poista esisuodattimen kappa (3) ja ota esi-
suodatin (10) pois (kuva 2).

® Puhdista esisuodatin koputtelemalla sit4 ta-
saisen pinnan paalla.

® Esisuodattimen voi puhdistaa juoksevan,
puhtaan veden alla.

e Jos se on likaantunut pahasti, pese se saip-
puavedelld, huuhtele sitten puhtaalla vedella
ja anna kuivua ilmassa.

® Esisuodattimen puhdistamiseen ei saa kayt-
ta4 vahvoja puhdistusaineita tai bensiinia.

o Kokoaminen tehdaén painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

o Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tdma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

® Jos laite on mahdollisesti tukkiutunut, liité pai-
nejohto vesijohtoon ja ota imuletku pois. Avaa
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9. Sailytys

e Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteu-
delta ja pakkaselta suojatussa tilassa.
Optimaalinen sailytyslampétila on 5 °C:n ja
30 °:n valilla. Sailyta laite alkuperaispakkauk-
sessaan.

® Ennen pitempéa kayttétaukoa tai talvisailyty-
sta tulee pumppu huuhdella perusteellisesti
vedelld, tyhjentad taysin ja sailytta kuivana.

® Pakkasen uhatessa taytyy laite tyhjentaé tay-
sin.

e Pitemman seisonnan jalkeen tarkasta paina-
malla péalle-pois-katkaisinta lyhyesti, py6riikd
roottori esteettémasti.
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10. Latauslaitteen naytt6

Naytén tila

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttdon, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 16ytyvéat
suoraan latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipuuvaiset akun jaljelldolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kaytté6n. (READY TO GO)

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jatéa tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkdverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaé pitempéan. Mahdollisia syita ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairié

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sitd 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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11. Vianhakukaavio

Hairiot Mahdollinen syy Poisto
Pumppu Vuotava tai vaurioitunut Tarkasta seuraavien kohtien tiiviys:
eialaimea imujohto - Imujohto

- Vedentayttéruuvi / Vedenlaskuruuvi / llmanpoisto-
ruuvi / Esisuodattimen kappa
- Imujohdon liitoskohdat

Imunaloitus kestaé hyvin - Tarkasta imukorkeus

pitkdan - Imunaloitus voi kestaa jopa 5 minuuttia.

- Imujohto tulee aina vetda nousevana tai vaakasu-
orana.

Tukkeuma imujohdossa Tarkasta seuraavat kohdat ja puhdista ne:
- Imujohto

- Imualue

- Imukori (my6s takaiskuventtiili)

- Esisuodatin (my0s takaiskuventtiili)
Asenna pumpun suojaamiseksi:

- Imukori

- Esisuodatin
Pumpun kotelossa ei ole Tayté pumpun kotelo pumpattavalla nesteella.
pumpattavaa nestetta.
Imukori ei ole vedessa. Upota imukori veteen. Huolehdi riittdvasta upotussy-

vyydesté / vesimaarasta, niin ettei veden pinta laske
imukorin alapuolelle vetta otettaessa.

lima ei voi poistua - Avaa vastaavat sulkuvalineet (ruiskusuuttimet,
venttiilit jne.) paineletkussa. Aloita niista sulkuva-
lineista, jotka ovat I&hinn& pumppua.

- Avaa ilmanpoistoruuvi pumppua taytettdessa, niin
etté ilma pééasee purkautumaan ulos pumpun ko-
telosta.
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Hairiot Mahdollinen syy Poisto
Veden pump- Vuotava tai vaurioitunut Tarkasta seuraavien kohtien tiiviys:
pausmaara imujohto - Imujohto
liian pieni - Vedentayttéruuvi / Vedenlaskuruuvi / limanpoisto-
ruuvi / Esisuodattimen kappa
- Imujohdon liitoskohdat
Imukorkeus liian suuri Tarkasta imukorkeus
Imukori (my®&s takaiskuvent- | Puhdista imukori (my&s takaiskuventtiili).
tiili) likaantunut.
Esisuodatin (my6s takaisku- | Puhdista esisuodatin (my&s takaiskuventtiili).
venttiili) likaantunut.
Letkussa on taite painepuo- | Poista letkun taitteet.
lella.
Lapimitta pienentynyt paine- | Valta ahtaikkoja.
puolella.
Pumpun pumppausmaéara Noudata suurinta nostokorkeutta, tarvittaessa valitse
on riippuvainen nostokor- muu letkun l&pimitta tai pituus.
keudesta ja liitetyista oheis-
laitteista.
Akkua ei ole liitetty oikein. Ota akku pois ja pane uudelleen paikalleen.
Akku on tyhja. Tarkasta akun teho ja lataa akku tarvittaessa.
Moottori ei Akun teho heikkenee. Tarkasta akun teho ja lataa akku tarvittaessa.
kaynnisty Pumpun ratas juuttunut Pyéritd moottorin akselia tuuletinkuvun I&pi ruuvia-
kiinni. vaimen avulla (irrota kiinni limautunut luistorengas-
tiiviste).
Lampodkatkai- Pumpun ylikuumeneminen/ | Anna laitteen jaahtya!
sin sammuttaa | ylikuormittuminen
pumpun Pumpattavan nesteen tai Tarkasta, ettd pumpattavan nestaan lampétila on
ymparistén lampétila on sallittu.
liilan korkea. Huolehdi pumpun riittdvasta jaahdytyksesta.
Pumppu kay kuivana. Poista kuivanakaynnin syy.
Huomioi syyt kohdassa ,Pumppu ei ala ime&*.
Esta kuivanakaynti.
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Pyydamme huolehtimaan havitettdessa siita, etta akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Hiiliharjat, esisuodatin/suodatinpatruuna, akku

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
my®&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsté tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonaytté valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le l&hetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj

varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili

drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi

ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne

prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh

navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-

te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil

ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-

ke in navodila za kasnejSo uporabo.

To napravo lahko otroci, stari 8 let ali ve¢, ose-
be z zmanj$animi psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter osebe, ki nimajo

dovolj izkuSenj in znanja uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o varni uporabi na-
prave in razumejo nevarnosti, ki lahko pri uporabi

nastanejo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Cis&enja in vzdrzevanja, ki ga opravlja uporabnik,

ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

SLO

® Prepredite izpostavljenost naprave
neposrednemu vodnemu curku.

® Zaupostevanije krajevnih varnostnih in
vgradnih doloéil je odgovoren uporabnik (po
potrebi se posvetujte z elektricarjem).

® Posledi¢ne skode zaradi poplavljenosti
prostorov pri motnja na napravi mora
uporabnik izkljugiti z ustreznimi ukrepi (npr.
namestitev alarmne naprave, rezervne
¢rpalke ali podobnega).

®  Primorebitnem izpadu naprave sme popravila
izvajati le elektriar ali sluzba za stranke ISC.

® Naprava ne sme nikoli delovati na suhem ali s
povsem zaprto sesalno napeljavo. Za $kodo
na napravi, ki nastane zaradi suhega teka,
ugasne garancija proizvajalca.
Naprave ni dovoljeno uporabljati za bazene.

® Naprave ne smete vgraditi v krogotok pitne
vode.

Posebni varnostni napotki za litij-ionske aku-
mulatorje:

Posebni varnostni napotki za litij-ionske aku-
mulatorje najdete v prilozenem zvezku!

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 8)

Zagotovljena mo¢ zvoka

Akumulator pravilno odstranite

Samo za uporabo v suhih prostorih

Zascitni razred Il

Akumulatorje skladis¢ite le v suhih prostorih,
kjer je temperatura okolice +10 °C -+40 °C.
Akumulatorje vedno skladiscite polne (vsaj 40
% polnjenja).

a b~ =

Naprava ni primerna za uporabo v plavalnih
bazenih, bazenékih za otroke kakrsnekoli vrs- 6 .Nevarnost! - Za zmanj$anje tveganja

te in drugih vodi, v kateri se med delovanjem poskodb preberite navodila za uporabo stroja
naprave lahko nahajajo ljudje ali zivali. Delo-
vanje naprave ni dovoljeno, ¢e se v predelu
nevarnosti zadrzujejo ljudje ali zivali. Pos-
vetujte se s svojim elektri¢arjem!

2. Opis naprave in obseg dobave

2.1 Opis naprave

Vijak za izpust vode

Sesalni priklju¢ek

Pokrovéek predfiltra

Tlaéni prikljuéek

Krmilno polje s prikazom LED
Nosilni ro¢aj

Pokrov akumulatorja

Zaporni kavelj

. Klju¢ za pokrovcek predfiltra

Nevarnost!

® Pred vsako uporabo napravo vizualno
preglejte. Naprave ne uporabljajte, ¢e
so0 varnostne naprave poskodovane ali
obrabljene. Varnostnih naprav nikoli ne
onesposobite.

* Napravo uporabljajte izkljuéno za namene, ki
so opisani v teh navodilih za uporabo.

e Sami ste odgovorni za varnost na delovhem

CENOO A WD

podrocju. 10. Predfilter
® Pred vsakim delom na napravi odtranite 11. Odzracéevalni vijak
akumulator. 12. Prikaz zmogljivosti akumulatorja
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2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Avtomatska akumulatorska vrtna ¢rpalka
Kljué za pokrovéek predfiltra

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Obmocje uporabe:

® Zanavodnjavanje in zalivanje zelenic,
zelenjavnih gredic in vrtov

® Za skropilnike zelenic

e S predfiltrom za odvzem vode iz ribnikov,
potokov, sodov za dezevnico, cistern za
deZevnico in vodnjakov

® Zaoskrbo s tehni¢no vodo

Prenos medijev:

® Zaprenos Ciste vode (sladke vode),
dezevnice ali blagega pralnega luga/tehni¢ne
vode.

* Najvecja temperatura prenesene tekocine v
trajnem delovanju ne sme prekoraéiti +35 °C.

® Sto napravo ne smete prenasati gorljivih,
eksplozivnih teko€in in teko¢in, ki tvorijo pline.

SLO

® Prepredite tudi prenos agresivnih tekocin (kis-
lin, lugov, tekogin, ki pronicajo iz silosov ipd.)
ter tekocin z abrazivnimi snovmi (pesek).

® Te naprava ni primerna za prenos pitne vode.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje

kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Napetost ........oooviieiiiiiee e 36Vd.c.
Tlaéni prikljucek............... pribl. 33,3 mm (G1 NN)
Sesalni priklju¢ek ............ pribl. 33,3 mm (R1 ZN)
Preérpana koli¢ina maks. ........cccccccveeennes 3800 I’h
Vidina €rpanja maks. ........ccccceveiiniiriiennens 37m
Tlak prenosa maks. ................ 0,37 MPa (3,7 bar)
Sesalna viSina maks. .........cccocviiiiiiiinicee 6m

Temperatura vode najv. ...

Izmerjen nivo zvoéne mocgi: ................ 70,6 dB(A)
NegotOVOSt ....ccoiiieiiiiiieie s 2,97 dB
Garantirani nivo zvo¢ne mogi: ............... 74 dB(A)
Vrsta ZaSCite .......vveeveieeiiieeeceeeeee e IPX4
Tok pripravljenosti ........cccceeevieeiiiieeeiinen. 80 mA

Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatoriji serije Power X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power X-
Charger.
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5. Pred zagonom

Naprava se dobavi brez akumulatorja in
polnilnika!

Praviloma priporo¢amo uporabo predfiltra in se-
salne garniture s sesalno cevjo, sesalno koSaro in
protipovratnim ventilom, da preprecite doli ¢as do
ponovnega sesanja in nepotrebno poskodovanje
Crpalke zaradi kamenckov in trdih tujkov.

5.1 Priklju¢ek sesalne napeljave

e Sesalno cev (vsaj pribl. 19 mm (34 ”) iz umet-
ne mase s spiralno ojacitvijo) pritrdite nepos-
redno ali prek navojnega nastavna na sesalni
prikljuéen pribl. 33,3 mm (R1 ZN) naprave.

e Uporabljena sesalna cev mora biti opremljena
s sesalnim ventilom. Ce sesalnega ventila ne
morete uporabiti, morate v sesalno napeljavo
namestiti protipovratni ventil.

® Sesalno napeljavo polozite tako, da se
od odvzema vode do naprave vzpenja.
Sesalne napeljave nikoli ne polozite nad
visino érpalke, saj zrac¢ni mehurcki v sesalni
napeljavi ovirajo in zakasnijo postopek
sesanja.

e Sesalno in tla¢no napeljavo namestite tako,
da ne izvajata mehanskega pritiska na
napravo.

e Sesalni ventil mora biti dovolj globoko v vodi,
da z nizanjem vodostaja preprecite suhi tek
naprave.

* Netesna sesalna naprava preprecuje sesanje
vode, saj se vsesava zrak.

® Prepredite sesanje tujkov (peska ipd.). Po
potrebi v ta namen namestite predfilter.

5.2 Priklju¢ek tlacne napeljave

® Tlaéna napeljava (naj bo vsaj ca. 19 mm
(3/4”)) mora biti priklju¢ena neposredno na ali
prek navojnega spojnika na priklju¢ek tlacne
napeljave ca. 33,3 mm (G1 NN) naprave.

e  Zustreznimi privijacenji lahko uporabite tudi
ca. 13 mm (1/2”) tlaéno cev. Zmogljivost
prenosa se z manj$o tla¢no cevjo zmanjsa.

® Med postopkom sesanja povsem odprite
zaporne elemente (brizgalne Sobe, ventile
ipd.) v tla¢ni napeljavi, da lahko zrak prosto
uhaja iz sesalne napeljave.

5.3 Priprava crpalke (slika 2)

®  Odprite odzraéevalni vijak (11), da lahko pri
polnjenju ohisja ¢rpalke zrak uhaja.

® Pokrovéek predfiltra (3) odvijte s prilozenim
klju€¢em (9) in snemite predfilter (10). Potem
lahko ohisje ¢rpalke prek pokrovcka predfiltra
(8) napolnite z vodo. Napolnjena sesalna na-
peljava pospesi postopek sesanja.

® Sestava poteka v nasprotnem vrstnem redu.

5.4 Montaza akumulatorja (slika 3)

Odprite pokrov akumulatorja.

Pritisnite na zaskoc¢no tipko akumulatorja, kot pri-
kazuje slika 3, in potisnite akumulator v predvide-
ni sprejem. Takoj, ko je akumulator v polozaju, pri-
kazanem na sliki 3 desno, pazite, da se zasko¢na
tipka zaskoc¢i! Demontaza akumulatorja poteka v

nasprotnem vrstnem redu!

Napotek!

Uporabljajte le enako napolnjene akumulatorje,
nikoli ne kombinirajte polnih in delno izpraznjenih
akumulatorjev. Oba akumulatorja vedno so¢asno
polnite.

Manj poln akumulator doloéi ¢as, kolikor bo
naprava delovala. Pred uporabo morata biti oba
akumulatorja vedno do konca polna.

5.5 Polnjenje akumulatorja (slika 6)

1. Akumulatorski paket vzemite iz naprave. Za to
pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omreZno napetostjo, ki je na
voljo. Omrezni vti¢ polnilne naprav (F) vtakni-
te v vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator (E) potisnite na napravo za poln-
jenje (F).

4. V tocki »Prikaz naprave za polnjenje« najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
ogreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

o ali je kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

® napajalnik

® in akumulatorski viozek

vrnete nasi sluzbi za stranke.
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Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da moc¢ naprave pesa. Baterijskega
vlozka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski vioZek!

5.6 Prikaz zmogljivosti akumulatorja

(slika 4/7)
Kapaciteto akumulatorja lahko odg¢itate na sami
bateriji (slika 7) in na akumulatorski vrtni ¢rpalki
(slika 4).
Kapaciteta akumulatorja je lahko prikazana
lo¢eno za vsak akumulator na akumulatorski vrtni
¢rpalki. Prepri¢ajte se, da prikaz kapacitete aku-
mulatorja na vrtni ¢rpalki deluje le, ¢e sta v vrtni
¢rpalki 2 akumulatorja.

Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (pol. A). Prikaz kapacitete akumulatorja
(pol. B) signalizira stanje napolnjenosti akumula-
torja s 3 luckami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED
Akumulator je $e zadostno napolnjen.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

SLO

6. Upravljanje

6.1 Zagon obratovanja

® Napravo postavite na ¢vrsto, enakomerno in
ravno povrsino.

® Vse zaporne naprave Vv tla¢ni napeljavi (briz-
galna $oba, ventili itd.) morajo biti pri sesanju
do konca odprti, da lahko iz sesalne napelja-
ve uhaja zrak.

® Postopek sesanja se zacne samodejno,
potem ko pritisnite tipko ON/RESET (slika 4/
pol. C1). Sesanje lahko pri najv. viSini sesanja
traja do 5 minut.

o Ce é&rpalko po uporabi ponovno odstranite,
jo morate pri ponovnem priklju¢ku in zagonu
obvezno napolniti z vodo.

Po uporabi érpalko znova izklopite, tako da znova
pritisnete tipko ON/RESET (slika 4/pol. C1) in
pustite, da se ¢rpalka ohladi.

Crpalka je primerna za zadasno uporabo v av-
tomatskem naginu. Ce se &rpalka izklopi v avto-
matskem nacinu, je za nadzor Se vedno potreben
manjsi tok pripravljenosti. To vodi do izpraznitve
uporabljenega akumulatorja. Po uporabi izklopite
¢rpalko.

Zlato pravilo: V stanju pripravljenosti ¢rpalka
porabi priblizno 1 Ah kapacitete akumulatorja v
12,5 urah.

6.2 Stopenjsko stikalo ¢rpalke (slika 4)

Z zagonom Crpalke s tipko ON/RESET (slika 4/
pol. C1) se akumulatorski avtomat za gospodin-
jsko vodo samodejno nahaja v naéinu BOOST.
Prek stopenjskega stikala ¢rpalke (slika 4/pol.
D1) lahko preklapljate med na¢inom BOOST in
nac¢inom ECO, kar je prikazano na prikazu LED
(slika 4/pol. D2).

Pozor!

Z izbiro na¢ina BOOST se poveca najvedji tlak
¢rpanja in najvecja koli¢ina ¢rpanja, vendar se s
tem zmanjSa ¢as najdaljSega delovanja.

6.3 Lucke LED stanja (slika 4)
Trenutno stanje delovanja je prikazano prek prika-
za LED (slika 4/pol. C2).

Rumena in zelena svetita:
Crpalka deluje in se takoj zazene, porabnik za
odvzem ¢Erpalne tekogine je odprt.

Rumena svetita in zelena utripa:
Crpalka vzpostavlja tlak (npr. vodna pipa je zapr-
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ta) in se nato sama ponovno izklopi.

Zelena, rumena in rdeca svetita:

Crpalka je v suhem teku brez &rpalne tekogine.
Crpalka izvede 3 poskuse, da odstrani suhi tek,
preden dokonéno sprozi zas¢ito pred suhim te-
kom.

Rumena in rde¢a svetita:

Zascita pred suhim tekom se je sprozila, sesanje
Crpalke tekocine je onemogoceno. S pomocjo
iskanja napak poicite in odstranite motnjo (npr.
netesna sesalna napeljava). Potem s pritiskom
tipke ON/RESET (slika 4/pol. C1) znova zaZenite
Crpalko.

6.4 Manometer sesalnega tlaka

Ce je érpalka pravilno zagnana, bo &rpalka &rpala
vodo in prikaz na manometru sesalnega tlaka v
pokrovu predfiltra se bo dvignil do ustrezne visine
sesanja. Med delovanjem lahko na manometru
sesalnega tlaka (3) odgitate trenutno visino se-
sanja. (Slika 5)

Ce érpalka med poskusom sesanja ne &rpa vode
in vrednost na manometru sesalnega tlaka stag-
nira ali ostane pri 0 m, je tezava na sesalni strani.
Preverite vse prikljucke in sesalno cev glede mo-
rebitnega puscanja. Polnjenje ¢rpalke z vodo lah-
ko olaj$a poskus sesanja. V bistvu priporoéamo
uporabo sesalnega kompleta s sesalno cevijo,
sesalno koSarico in protipovratnim ventilom.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Naprave v glavnem ni treba vzdrzevati. Za
dalj$o Zivljenjsko dobo priporo¢amo, da jo redno
pregledujete in negujete.

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela
odstranite akumulatorje.

7.1 Vzdrzevanje

®  Pri morebitni zamasitvi naprave prikljucite
tlaéno napeljavo na vodno napeljavo
in snemite sesalno cev. Odprite vodno
napeljavo. Napravo veckrat vklopite za ca.
dve sekundi. Na tak nacin lahko v vecini
primerov odstranite vzrok zamasitve.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo treba vzdrzevati.

SLO

7.2 Ciséenje viozka predfiltra

® Redno dgistite vlozek predfiltra, po potrebi ga
zamenjajte

e QOdstranite pokrovéek predfiltra (3) in odstra-
nite predfilter (10) (slika 2).

® Predfilter oCistite z udarjanjem na ravni
povrsini.
Predfilter ogistite pod tekoco, ¢isto vodo.

eV primeru vecje umazanije ga ocistite z mil-
nim lugom, potem pa ga izperite s Gisto vodo
in ga pustite, da se posusi na zraku.

® Za ¢iSCenje predfiltra ni dovoljeno uporabljati
nobenih agresivnih ¢istil ali bencina.

® Sestava poteka v nasprotnem vrstnem redu.

7.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno
navesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

e |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna

uporaba
Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-
jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. Skladis¢enje

® Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Orodje shranjujte v originalni embalazi.

® Pred daljsim obdobjem neuporabe ali za
prezimovanije ¢rpalko temeljito sperite z vodo,
povsem izpraznite in skladis¢ite na suhem.

o Ce obstaja nevarnost zmrzali, napravo pov-
sem izpraznite.

® Po dalj$ih obdobjih mirovanja s kratkim vklo-
pom/izklopom preverite, ali se rotor brezhibno
obraca.
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10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena : .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naginu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od
navedenih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v na¢inu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje veé
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu
polnite napre;j.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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11. Nacrt iskanja napak

SLO

peljava

Motnje Mozni vzrok Odprava
Crpalka Nezatesnjena oz. Naslednja mesta preverite glede zatesnjenosti:
ne ¢rpa poskodovana sesalna na- - Sesalna napeljava

- Vijak za dolivanje vode/vijak za izpu$¢anje vode/
odzracevalni vijak/pokrovcek predfiltra
- Spojna mesta sesalne napeljave

Postopek sesanja traja zelo
dolgo

- Preverite viSino sesanja

- Postopek sesanja lahkot raja do 5 minut.

- Sesalno napeljavo vedno polagajte v
narasc¢ajo¢em/vodoravnem polozaju.

Zamasitev sesalne napel-
jave

Preverite in oCistite naslednja mesta:

- Sesalna napeljava

- Sesalno obmocje

- Sesalna kosSara (vklj. s protipovratnim filtrom)

- Predfilter (vklj. s protipovratnim filtrom)

Za zascito ¢rpalke namestite naslednje elemente:
- Sesalna koSara

- Predfilter

Ohisje ¢rpalke brez tekocine
za Crpanje.

Ohisje ¢rpalke napolnite s tekoc¢ino za ¢rpanje.

Sesalna kosara ni v vodi.

Sesalno koSaro potopite v vodo. Pazite na zadostno
globino potapljanja/koli¢ino vode, tako da pri odvze-
mu vode nivo vode ne pade pod sesalno kosaro.

Zrak ne more uhajati

- Odprite ustrezne zaporne elemente (brizgal-
ne Sobe, ventili itn.) v tlaéni napeljavi. Zaénite
z zapornimi elementi, ki se nahajajo najblizje
Crpalki.

- Pri polnjenju ¢rpalke odprite odzracevalni vijak, da
lahko zrak uhaja iz ohisja ¢rpalke.
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Motnje Mozni vzrok Odprava
Koli¢ina Nezatesnjena oz. Naslednja mesta preverite glede zatesnjenosti:
¢rpanja vode poskodovana sesalna na- - Sesalna napeljava
ne zados¢a peljava - Vijak za dolivanje vode/vijak za izpu$¢anje vode/
odzragevalni vijak/pokrovéek predfiltra
- Spojna mesta sesalne napeljave

Visina ¢rpanja je previsoka. | Preverite sesalno visino.

Sesalna kosara (vklj. s Ocistite sesalno koSaro (vklj. s protipovratnim fil-

protipovratnim filtrom) je trom).

umazana.

Predfilter (vklj. s protipovrat- | Ogistite predfilter (vklj. s protipovratnim filtrom).

nim filtrom) je umazan.

Cev na tla¢ni strani je pre- Odpravite prepognjena mesta na cevi.

pognjena.

Presek tlac¢ne strani je Preprecite zoZenje.

zozen.

Sesalna mo¢ ¢rpalke je Upostevajte najv. visino €rpanja, po potrebi izberite

odvisna od viSine ¢rpanja drugacen premer cevi ali drugo dolzino cevi.

in prikljuéene dodatne op-

reme.

Akumulator ni pravilno vs- Odstranite in ponovno vstavite akumulator.

tavljen.

Akumulator je prazen. Preverite mo¢ akumulatorja in po potrebi akumulator
napolnite.

Motor se ne Mo¢ akumulatorja popusc€a. | Preverite mo¢ akumulatorja in po potrebi akumulator
zazene napolnite.

Crpalno kolo je blokirano. Gred motorja s pomocjo vijaka obrnite s pokrovom
ventilatorja (sprostite zlepljeno tesnilo z drsnim
obrockom).

Temperaturno | Pregrevanje/preobremeni- Pustite, da se naprava ohladi!

stikalo ¢rpalko | tev ¢rpalke

izklaplja Temperatura tekocine za Pazite na dovoljeno temperaturo tekocine za
¢rpanje ali okolice je pre- Erpanje.

visoka.

Suhi tek ¢rpalke. Odpravite vzrok suhega teka Crpalke.

Upostevajte tocke v razdelku ,,Crpalka ne sesa“.
Preprecite suhi tek.
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2

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po

izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli Ogliene S¢etke, predfilter/filtrski viozek,
akumulator

Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite raéun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivll ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt f-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Ezt a készlléket 8 éves és a felett levd gyereke-
knek, valamint csokkentett pszihikai, szenzérikus
vagy szellemmie képességekkel vagy tapasztalat-
tal és tudassal nem rendelkezéeknek lehet hasz-
nalni, ha felligyelve vannak vagy a készulék biz-
tos hasznalataval kapcsolatban ki lettek oktatva
és megértették az abbdl eredé veszélyeket. Nem
szabad gyerekeknek jatszaniuk a késziilékkel. A
tisztitast és a hasznaldé-karbantartast nem szabad
gyerekeknek felligyelet nélkil elvégezniik.

A késziilék nem alkalmas olyan uszémeden-
cében, barmilyen fajta pancsolé6 medencében
és egyébb vizekben térténd hasznalatra,
amelyekben az lizem ideje alatt személyek
vagy allatok tartozkodhatnak. Tilos a kés-
ziilék izemeltetése amig személyek vagy
allatok tartozkodnak a veszélyeztetett korny-
ezetben. Erdeklédjon a villamossagi szakem-
berénél!

Veszély!

® Minden hasznalat elétt elvégezni a
késziléken egy szemmeli vizsgalatot. Ne
hasznalja a készliléket, ha karosultak vagy el
vannak kopva a biztonsagi berendezések. Ne

tegye sohasem hatalyon kivilre a biztonsagi
berendezéseket.

o Akésziléket kizarolagosan csak ebben a
hasznalati utasitasban megadott hasznalati
célra hasznalni fel.

o Onfelelés a munkakérén belilli biztonsagért.
A készlléken toérténd minden fajta munka
elétt kihuzni az akkukat.

e Kerllje el azt, hogy a készllék egy direkti
vizsugarnak legyen kitéve.

® A helyviszonylagos biztonsagi és beépitési
hatérozatoknak a betartasaért az izemeltetd
felel6és. (Kérdezzen esetleg meg egy
villamossagi szakembert)

® Akezelének megfeleld intézkedések
altal (mint példaul egy riasztéberendezés
beszerelése, tartalékszivattyl vagy hasonléak
altal) ki kell zarnia a készlléken levd zavarok
miatt elarasztott termek kdvetkezményeként
fellépd karokat.

o Akészilék esetleges nem miikddése
esetén a javitasi munkakat csak egy
villamossagi szakembernek vagy az ISC
vevészolgaltatasnak szabad elvégeznie.

o Akésziléknek nem szabad szarazon futnia,
vagy egy teljessen zart beszivasi vezetéknél
Uzemeltetve lennie. A szarazfutas altal a
késziléken torént karoknal, megszinik a
gyarto szavatossaga.

® Akészlléket nem szabad Uszémedence
Uzemeltetésére felhasznalni.

® Nem szabad a késziléket az ivoviz
korfolyamatba beépiteni.

Specialis biztonsagi utasitasok a Li-lon
akkukhoz:

A Li-lon akkukhoz val6 specialis biztonsagi
utasitasok a mellékelt fizetecskékben
talalhatoak!

A hasznalt szimbolumok magyarazata (lasd

az 8-6s képet)

Garantalt hangteljesitményszint

Az akkut szakszer(ien megsemmisiteni

Csak szaraz termekben torténd hasznalatra.

Védelmi osztaly Il

Az akkukat csak szaraz termekben +10°C -

+40°C fok kodzotti kornyezeti hémérsékletnél

tarolni. Az akkukat csak feltoltott allapotban

tarolni (legalabb 40%-ra feltdltotten).

6. ,Veszély! - A sériilési veszélynek a lec-
soOkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasi-
tast”

aprwN -~
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2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa
Vizleereszté csavar
Szivé csatlakozd
Elész(iré sapka

Nyomas csatlakoz6
LED-kijelzés kezelémezd
Hordoz6 fogantyu
Akkufedél

Zarékampo

. Kulcs az el6szliré sapkahoz
10. Elészurd

11. Légtelenitd csavar

12. Akku- kapacitas kijelz6

©CReNOO AWM~

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladdhelyhez, ahol vette a készlléket.

Keérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készilléket a csomagolasbal.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a késziiléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Automatikus akkus-kerti szivattyu
Kulcs az elészliré sapkahoz
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

Hasznalati teriilet:

® Parklétesitmények, zéldséges agyasok és
kertek 6ntdzésére és locsolasara

e Kerti locsol6 izemeltetéséhez
Elészlrével a tavakbol, folydkbdl,
esdvizgy(jté hordokbol, esévizet tarold
ciszternakbodl és kutakbdl levé vizkivételre

® A haztartasi vizellatasra

Szallitasi javak:

o Tiszta viz (édesviz), eséviz vagy enyhén
mosolugas/haztartasi viz szallitasara.

® A szallitott folyadék maximalis
hémérsékletének a tartds lzemben nem
kellene a +35°C-t tullépnie.

® Ezzel a késziilékkel nem szabad gyullékony,
gazképz6 vagy robbanékony folyadékokat
szallitani.

o Ugyszintén el kell keriilni az agressziv
folyadékok (savak, lugok, silosickerlé stb.)
valamint az abraziés anyagokat (homok)
tartalmazo folyadékok szallitasat.

® Ezakészilék nem alkalmas az ivoviz szalli-
tasara.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznalé ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmldiipari vagy gyari Uzemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

FESZURSEY ...covveiiieiiiiie e 36Vd.c.
Nyomascsatlakoz6 ............. cca. 33,3mm (G11G)
Szivocsatlakozo cca. 33,3 mm (R1 AG)
Szallitott mennyiség max. ........c.cceeveeenne 3800 l/6ra
Szallitdsi magassag maX........ccoeeeverieerreneenns 37m
Szallité nyomas max. ............. 0,37 MPa (3,7 bar)
Megszivomagassag max. ........ccccceeeeevereennns 6m
Vizhémérséklet max..........cocoeeviieiiiiiiiennene 35°C
Mért hangteljesitményszint ............... 70,6 dB (A)
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Bizonytalansag .........ccccceieeiiiieniiiiieee. 2,97 dB
Garantdlt hangtelyesitményszint........... 74 dB (A)
Védelmi 0SZtAlY .......covvveiieeiiieiieiiee e IPX4
Stand-By-aram .......cccccooiiiiiiiien 80 mA
Figyelem!

A készulék akkuk és toltékészllék nélkil lesz les-
zéllitva és csak a Power X-Change szeriai Li-lon

akkukkal szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

5. Uzembevétel el6tt

A készilék akkuk és toltokésziilék nélkiil lesz

leszallitva!

Alapjaban véve egy el6sziré és egy
szivotdmlébol, szivokosarbdl és visszacsapo
szelepbdl allé szivogarnitura hasznalatat
ajanljuk, azért hogy megakadalyozza a hosszu

Ujramegszivasi id6ket és a szivattyunak a kévek

vagy mas kemény targyak altali fél6sleges
megseérilését.

5.1 Szivovezeték csatlakozo
® A szivotdmlét (legalabb cca. 19 mm ( 34%)
muUanyagtéml6 spiralmerevitéssel) vagy di-

rektbe vagy egy menetes toldaton keresztul

racsavarni a készllék szivocsatlakozojara
cca. 33,3 mm (R1 AG).

® A hasznalt szivotémlének egy szivoszeleppel
kellene felszerelve lennie. Ha nem lehet hasz-
nalni a szivészelepet, akkor egy visszacsapo-

dasi szelepnek kellene a szivovezetékbe
felszerelve lennie.

® A szivovezetéket a készililékhez a vizkivételtdl
emelkedden kell lefektetni. Kertlje okvetlentl
el a szivovezetéknek a szivattyl magassagan

felllli lefektetését, mivel a szivovezetékben
levé légbuborékok késleltetik és

megakadalyozzak a megszivasi folyamatot.

® A szivo és a nyomo vezetékeket ugy kell

felszerelni, hogy ne gyakoroljanak mechanikai

nyomast a készulékre.

® A szivoszelepnek elég mélyen kell a vizben

lennie, ugyhogy elkertlje a készuléknek a

vizallas leslllyedése altali szarazmenetét.
e Egy szivargo szivovezeték, a légbeszivas

altal megakadalyozza a viz megszivasat.
e Kertlje el az idegen testek (homok stb.)

beszivasat. Ha sziukséges, installaljon erre a

Anl_Aquinna_36_38 F_LED_Automatic_SPK13.indb 151

célra egy elész(irét.

5.2 Nyomovezeték csatlakozo

® A nyomovezetéket (legalabb cca. 19 mm-nek
(3/4”) kellene lennie) direkt vagy egy menetes
csatlakozon keresztil kell a késziilék nyomo-
vezetékének a csatlakozasara cca. 33,3 mm
(G11G) rékapcsolni.

® Természetesen lehet megfeleld csavarkotésel
egy cca. 13 mme-es (1/2”) nyomotdmiét
hasznalni. A szallitasi teljesitmény a kisebb
nyomotémlé altal redukalva lesz.

® A beszivasi folyamat ideje alatt teljesen ki
kell nyitni a nyomévezetékben levé lezarasi
szereket (szorofuvokakat, szelepeket stb. ),
azért hogy a szivovezetékben levo levegd
szabadon el tudjon tavozni.

5.3 A szivattyu el6készitése (2-as kép)

® Nyissa meg a szellézeteté csavarokat (11)
azért, hogy el tudjon tavozni a levegé a sziv-
attyugéphaz megtoltésénél.

® Csavarja le a mellékelt kulccsal (9) az
el6szur6 sapkat (3) és vegye ki az elészuro6t
(10). Azutan az el6szlré sapkan (3) keresztil
fel tudja vizzel tolteni a szivattyugéphazat. A
szivovezeték feltdltése meggyorsitsa a megs-
zivasi folyamatot.

® Az bsszeszerelés az ellenkezd sorrendben
torténik.

5.4 Az akku felszerelése (3-es kép)

Nyissa ki az akku fedelét.

Nyomja meg a 3-es képen lathatéan az akku
reteszel6 taszterjat és tolja az akkut az arra
elérelatott akkubefogdba. Mihelyt az akku egy
a 3-es képen jobboldalt Iathatd poziciéban van,
Ugyelni a reteszel6 taszter bereteszelésére! Az
akku kiszerelése az ellenkezé sorrendben torté-
nik!

Utasitas!

Csak egyforma toltésallpotu akkukat hasznalni,
ne kombinaljon sohasem teli és félig toltott
akkukat egymassal. Mindig mind a két akkut
egyszerre tolteni fel.

A gyengébb toltésallasu akku hatarozza meg a
készilék futasi idejét. Az lizem el6tt mindig mind
a két akkunak teljesen fel kell téltve lennie.

5.5 Az akku toltése (6-as kép)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbol.
Ahhoz nyomni a reteszelé tasztert.

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszliltség, megegyezik e
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a fennalld halézati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (F) halozati csatlakozdjat a du-
gaszol6 aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.
3. Dugja a toltékészulékre (F) az akkut (E).
4. ,Atoltékészllék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a toltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne

lehetséges, akkor kérjlik vizsgalja meg,

® hogy van e a dugaszol¢ aljzatban halézati
feszultség

* hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem
lenne lehetséges, akkor keérjik,

° atoltbkésziléket

® és az akku-csomagot

a vevoszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az elado helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készilék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.6 Akku-kapacitas kijelz6 (kép 4/7)

Az akku-kapacitast ugy az akkun (7-os kép) ma-
gan le lehet olvasni, mint ahogyan az akkus-kerti
szivattyun is (4-es kép).

Az akku-kapacitast minden akkunak kilén kalén
ki lehet mutatni az akkus-kerti szivattydn. Ugyel-
jen arra, hogy az akku-kapacitas kijelz6 az akkus-
kerti szivattyun csak akkor miikodik, ha 2 akku
van benne az akkus-kerti szivattyuban.

Nyomja meg az akku-kapacitas kijelzd (poz. A)
kapcsolojat. Az akku-kapacitas kijelzé (poz. B) a
3 LED altal szignalizalja 6nnek az akku toltésal-

lapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készUlékrél és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehilni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet tolteni.

6. Kezelés

6.1 Belizemelés

* Feldllitani a készlléket egy feszes, sik és
vizszintes alléhelyre.

® A beszivasi folyamatnal a nyomévezetékben
levé minden lezaré berendezésnek (szor-
6ftvoka, szelepek stb.) teljesen ki kell nyitva
lennie, azért hogy a beszivasi vezetékbél az
Osszes levegd el tudjon tavozni.

®* A ON/RESET-gomb (4. kép/C1 pozici) me-
gnyomasa utan a felszivas automatikusan
elindul. - A felszivas a max. felszivasi magas-
sagnal 5 percig is eltarthat.

® Ha ahaszndlat utan ismét eltavolitana a
szivattyut, akkor az Ujboli rakapcsolasnal és
Uzembehelyezésnél okvetlenll ismét fel kell
télteni a vizet.

Hasznalat utan a szivattyut ugy kapcsolhatja ki,
hogy ismét megnyomja a ON/RESET-gombot (4.
kép/C1 pozicid), majd a szivattyut hagyja lehdini.

A szivattyu alkalmas automata-tizembeni ideig-
lenes hasznalatra. Ha a szivattyu az automata-
lizemben lekapcsol, akkor mégis még sziksége
van a felligyelethez egy kevés Stand-By-aramra.
Ez a hasznalt akku lemerlléséhez vezet. Kapc-
solja ki hasznalat utan a szivattyut..

Egyszerii szabaly: A Standby-lizemben a sziv-
attyu 12,5 6ra alatt kb. 1 Ah-t fogyaszt az akku
kapacitasabal.
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6.2 Szivattyufokozat-kapcsolo (4. kép)

A szivattyd ON/RESET-gombbal (4. kép/C1
pozicio) torténd hasznalatba vételével az akku-
mulatoros automata hazi vizmui automatikusan
BOOST-lzemmaodba kapcsol. A szivattyufokozat-
kapcsoloval (4. kép/D1 pozicid) atvathat a
BOOST-lzemmodbol ECO-lizemmoddba, ami a
LED-kijelzén (4. kép/D2 pozicié) meg is jelenik.

Figyelem!

A BOOST-Uzemmod valasztasakor megndvekszik
a maximalis szallitasi nyomas és a maximalis
szallitasi mennyiség, ezaltal azonban csdkken a
maximalis futasi idé.

6.3 Statusz LED-k (kép 4)
Az aktudlis Uzemallapot az az LED-kijelzés (4-0s
kép/poz. C2) altal lesz szignalizalva.

Sarga és zold:

Uzemben van a szivattyu és azonnal indit, a
szallitéfolyadék kivételéhez ki van nyitva egy
fogyaszto.

Sargan vilagit és zéld pislog:
Nyomast épit fel a szivattyu (mint példaul lezarva
a vizcsap) és azutan magatol lekapcsol.

Sarga, z6ld és piros vilagit:

A szivattyu szarazmenetben van, szallitéfolyadék
nélkil. A szarazmenet elharitdsahoz a szivattyu
3 probat végez el mielétt a szarazmenetvédelem
véglegesen kiold.

A sarga és a piros lampa vilagit:

A szarazon futas elleni védelmi berendezés ki-
oldott, a gép mar nem tud szallitéfolyadékot fels-
zivni. A hibakeresés funkcioé segitségul hivasaval
meg kell keresni és el kell haritani a hibat (pl.
szivargo szivovezeték). Ezt kdvetéen a ON/RE-
SET-gomb (4. kép/C1 pozicidé) megnyomasaval a
szivattyu ismét izembe helyezhet6.

6.4 Szivomanométer

A szivattyu megfelelé lizembe vételekor a sziv-
attyu vizet szallit, az elészlrékupakban talalhato
szivémanométeren lévé kijelzé pedig a megfeleld
felszivasi magassagig emelkedik. Mikddés
kdzben az aktudlis felszivasi magassagot a
szivomanomeéterrél (3) lehet leolvasni.(5-es kép)

Ha egy szivasi probanal nem szallit vizet a szivat-
tyu és stagnirozik az érték a szivd manométeren
vagy 0 m-nél allva marad, akkor a szivas oldalrol
egy probléma all fenn. Ellenérizzen le minden

csatlakozast, valamint a szivotomlét lehetséges
szivargasokra. A szivattyunka a vizzeli megtéltése
megkdnnyebbitheti a megszivasi prébat. Mar
alapjaban véve egy szivotdmlébél, szivokosarbol
és visszacsapo szelepbdl allé szivéd garnituranak
a hasznalatat ajanljuk.

7. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrész megrendelés

A készllék nagyjaban nem igényel gondozast.
De azért egy hosszu élettartam érdekében egy
rendszeres kontrollt és apolast ajanlunk.

Veszély!
Minden tisztitasi munka elétt kihtizni az akkukat.

7.1 Karbantartas

® Akészilék esetleges eldugulasa esetén
kapcsolja ra a nyomoévezetéket a vizvezetékre
és vegye le a szivotomlét. Nyissa meg a
vizvezetéket. Kapcsolja tdbbszor cca. két
masodpercre be a késziiléket. Ezen a médon
a legtébb esetben el lehet tavolitani az
eldugulast.

® Akészilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartand6 rész.

7.2 Az el6sziir6-betét megtisztitasa

® Rendszeresen megtisztitani az elész(iré-
betét, ha szlikséges kicserélni.

® Eltavolitani az elészlirésapkat (3) és kivenni
az eldszurét (10) (2-as kép).

® Az el6szlrét egy sima fellleten torténd kipo-
rolas altal megtisztitani.

® Az elbszlré az folyo, tiszta viz alatt lesz meg-
tisztitva.

® Erés szennyezddésnél szappanluggal kimos-
ni, azutan tiszta vizzel kidbliteni és hagyni a
levegén megszaradni.

® Az elészurd tisztitdasahoz nem szabad mar6
hatasu tisztitokat vagy benzint hasznalni.

® Az bsszeszerelés az ellenkezd sorrendben
torténik.

7.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat
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Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kildnb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(i
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9.Tarolas

® Akésziléket és a készllék tartozékait egy
sOtét, szaraz és fagymentes helyen tarolni.
Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C
kozott van. A készlléket az eredeti csomago-
lasban &rizni meg.

® Hosszabb nemhasznalat vagy atteleltetés
elétt a szivattyut alaposan at kell vizzel 6blite-
ni, komplett kiliriteni és szarazon tarolni.

® Fagyveszély esetén a készlléket teljessen ki
kell driteni.

® Hosszabb lUzemszUnet utan egy rovid ki-/
be-kapcsolas altal leellenérizni, hogy a rotor
kifogastalanul forog e.
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zold LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a t6ltékészilék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A tolt6késziilék a gyorstdltési izemben tolti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltékészuléken talalhatdak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a
valodi toltési idék a megadott toltési id6ktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltoltésig kimél6 téltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelul 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo¢ téltés

A tolt6késziilék a kiméletes toltési mddban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tdbb idére van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idealis téren bellil.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl.

Be

Be

Homeérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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11. Hibakeresési terv

Zavarok Lehetséges okok Elharitas

Nem sziv meg | Szivargo ill. megrongalddott | Ellendrizze le a kdvetkezé helyeket tdmdrséglkre:

a szivattyu szivovezeték - Szivovezeték

- vizbetolté csavar / vizleereszté csavar / szellézteté
csavar / elész(ré sapka

- Csatlakozas helyeit a szivotomlén

Tul sokaig tart a megszivasi | - Leellendrizni a szivasmagassagot

folyamat - A megszivasi folyamat 5 percig is eltarthat.

- Az elszivé vezetéket dllandéan emelkedden / viz-
szintesen fektetni le.

Dugulas a szivovezetékben | Ellenérizze le a kdvetkez helyeket és tisztitsa meg
Oket:

- Szivovezeték

- Megszivé részleg

- Szivékosar (inkl. visszacsapo szelep)

- El6szlré (inkl. visszacsapo szelep)

Szerelje fel a szivattyu védelmére:

- szivokosar

- Elészlré

Folyadék nélkil a szivattyu- | Feltolteni a szallitandé folyadékkal a szivattytigé-
géphaz. phazat.

Nincs vizben a szivokosar. Bemeriteni a vizbe a szivokosarat. Ugyelien egy
elegendd bemerulési mélységre / vizmennyiségre,
ugyhogy a vizkivételnél ne sulyedjen le a szint a
szivokosar ala.

Nem tud eltavozni alevegé | - Nyissa ki a nyomoévezetékben a megfelel lezard
szereket (szoréfuvokakat, szelepeket stb.). Kezd-
jen azoknal a lezaré szereknél, amelyek legkdze-
lebb vannak a szivattyuhoz.

- Nyissa meg a szivattyd megtoltésénél a
szellbzteté csavar azért, hogy el tudjon tavozni a
leveg6 a szivattyugéphazbol.

-156 -

Anl_Aquinna_36_38_F_LED_Automatic_SPK13.indb 156 13.12.2022 07:05:57



Zavarok Lehetséges okok Elharitas
Elégtelen a Szivargo ill. megrongalddott | Ellendrizze le a kdvetkezé helyeket tdmdorséglkre:
vizszallitasi szivovezeték - Szivovezeték
mennyiség - vizbetdlté csavar / vizleereszt csavar / szellézteté

csavar / elészlré sapka
- Csatlakozas helyeit a szivotémlén

Tul magas a szivomagas- Leellendrizni a szivas magassagat.

séag.

Szennyezddott a szivokosar | Megtisztitani a szivokosarat (inkl. visszacsapé szel-
(inkl. visszacsapo szelep). epet).

Szennyez4dott az elészliré | Megtisztitani az elészlrét (inkl. visszacsapo szele-
(inkl. visszacsap6 szelep). pet).

Megtdrve a nyomasoldalon | Eltavolitani a témlén a térédési helyeket.

a témlo.

Lesz(kilve az atméré a KerilIni a sziikulési helyket.

nyomasoldalon.

A szivattyu szalitasi teljesit- | Figyelembe venni a maximalis szallitasi magas-
ménye a szalitasi magas- sagot, adott esetben mas tomléatmérét vagy mas
sagtol és a csatlakoztatott témléhosszat valasztani.

perifériatol figg.

Nincs helyesen bedugva Eltavolitani az akkut és Ujbél bedugni.
az akku.
Ures az akku. Leelenérizni az akku kapacitast és adott eseten
feltdlteni.
Nem indul a Alabbhagy az akku kapa- Leelendrizni az akku kapacitast és adott esetben
motor citasa. feltolteni.
Blokkol a szivattyukerék. Egy csavarbehajtd segitségével a szell6zetetd sap-

kan atcsavarni a motortengelyt (kiereszteni az 6ss-
zeragadt csuszogy(rd tomitést).

A hékapcsold | A szivattyu talheviilése / Hagyni a készlléket lehdilni!

lekapcsolja a tulterhelése

szivattyut Tal magas a szallitandé Ugyelien a szalitott folyadék engedélyezett
folyadék vagy a kdrnyezet hémérsékletére.
hémérséklete. Gondoskodjon a szivattyu elegendd hiitésérol.
Szivattyu szarazmenete. Elharitani a szarazmenet okat.

Vegye fogyelembe a ,,Nem sziv meg a szivattyu“
alatti pontokat.
Megakadalyozni a szarazmenetet.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készllékbdl az akkuk és a vi-
lagitdé szerek (mint példaul villanykorte).

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa

Gyorsan kopo részek* Szénkefek, elészlré/szurdtoltény, akku
Fogydeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzo részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerl sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az uj készllékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tésara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon Iétre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj készilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készUlékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla
nélkil kerllnek bekiildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a késziilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj késziiléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készliléket a szervizcimiinkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brosura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste

8 ani, precum si de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale limitate sau care
nu au experienta si cunostinte, atunci cand

sunt supravegheati sau au primit instructiuni in
legatura cu modul de utilizare sigura a aparatului
si au inteles pericolele care pot rezulta din utili-
zarea lui. Copiilor le este interzis sa se joace cu
aparatul. Este interzisa curatarea si intretinerea
aparatului de catre copii fara supraveghere.

Aparatul nu este prevazut pentru utilizarea
in bazinele de inot si piscinele de orice
natura sau in alte ape in care pe timpul
functionarii acesteia s-ar putea afla perso-
ane sau animale. Exploatarea aparatului pe
timpul stationarii persoanelor sau animalelor
in zona de pericol a acesteia este interzisa.
Consultati electricianul dumneavoastra de
specialitate!

Pericol!

¢ Tinainte de punerea in functiune se va efectua
un control vizual al aparatului. Nu folositi
acest aparat atunci cand dispozitivele de
siguranta sunt deteriorate sau uzate. Nu
scoateti niciodata dispozitivele de siguranta

din functiune.

e Utilizati aparatul exclusiv in conformitate cu
scopul indicat in acest manual de utilizare.

®  Sunteti responsabil pentru siguranta in zona
de lucru.

o inainte de efectuarea oricarei lucrari la aparat
se va scoate acumulatorul.

o Evitati expunerea directa a aparatului la un jet
de apa.

® Pentru respectarea sigurantei locale si a
dispozitiilor de montare este responsabil
beneficiarul. (Consultati eventual un
electrician de specialitate)

© Pagubele consecventiale provenite din
inundarea incaperilor in cazul dereglarii
aparatului se vor exclude de catre beneficiar
prin masuri corespunzatoare (de exemplu
montarea instalatiilor de alarma, pompa de
rezerva si alte masuri similare).

o in cazul opririi aparatului, lucrarile de
reparatie se vor efectua numai de catre
un electrician de specialitate sau de catre
service-ul ISC.

® Aparatul nu are voie sa functioneze niciodata
pe uscat sau cu conducta de aspiratie
complet inchisa. Pentru pagubele rezultate
din mersul in gol al aparatului, se pierde
garantia de producator.

e Aparatul nu se va folosi niciodata pentru
exploatarea piscinelor de inot.

® Aparatul nu se va monta in circuitul de apa
potabila.

Indicatii de siguranta speciale pentru
acumulatori Li-lon:

Indicatiile de siguranta speciale pentru
acumulatori Li-lon le gasiti in brogura
anexata!

Explicarea simbolurilor utilizate (a se vedea

figura 8)

Nivelul puterii sonore garantat

Eliminati acumulatorii corespunzator

Se va utiliza numai in incaperi uscate.

Clasa de protectie Il

Depozitarea acumulatorilor se face numai in

incaperi uscate cu temperatura mediului de

+10°C - +40°C. Depozitati acumulatorii numai

in stare incarcata (incarcati cel putin 40%).

6. ,Pericol! - Pentru reducerea riscurilor de acci-
dentare cititi instructiunile de utilizare®

aprwN -~
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2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului

Surub de scurgere a apei

Racord de aspiratie

Capac prefiltru

Racord de presiune

Panou de comanda cu afisaj LED
Maner de transport

Capacul acumulatorului

Carlig de inchidere

. Cheie pentru capacul prefiltrului
10. Prefiltru

11. Surub de aerisire

12. Afisarea capacitatii acumulatorului

©CReNOOAWN

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

¢ Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Pompa de gradina automata cu acumulator
Cheie pentru capacul prefiltrului

Instructiuni de utilizare originale

Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Domeniul de utilizare:

® Pentru irigarea si udarea spatiilor verzi,
straturilor de legume si a gradinilor.

® Pentru exploatarea instalatiilor de irigare a
gazoanelor.

®  Cu prefiltru la scoaterea apei din iazuri, lacuri,
cisternele de colectare a apei de ploaie si
fantani.

e Pentru alimentarea cu apa pentru nevoi
menajere

Medii transportate:

® Pentru transportarea apei clare (apa dulce),
apei de ploaie sau a lesiilor usoare de la
spalat ori a apelor uzate.

® Temperatura maxima a lichidului transportat
nu are voie sa depaseasca la functionare
permanenta +35 °C.

® Cu acest aparat nu se vor transporta lichide
inflamabile, volatile sau explozive.

® Se va evita de asemenea transportul
lichidelor agresive (acizi, lesii, efluenti de
silozuri si altele) precum si a lichidelor cu
continut de material abraziv (nisip).

® Aparatul nu se preteaza la transportul de apa
potabila.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau
accidente de orice tip rezultate ca urmare a
utilizarii neconforme a aparatului raspunde
utilizatorul/operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.
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4. Date tehnice

Tensiune .......ccociviiiiiii i 36Vd.c.
Racord de presiune
.............................. cca. 33,3 mm (G filet interior)
Racord de absorbtie
............................ cca. 33,3 mm (R1 filet exterior)

Debitul max. de transport ..........cccceeeuneeen 3800 Ih
Inaltimea max. de transport ...........c.ccoceeennee 37m
Presiunea max. de transport.. 0,37 MPa (3,7 bari)
Inaltimea max. de suCtiune ...........cc.ccoooveuuve. 6m
Temperatura max. @ apei. .......cccooeeeeieneenns 35°C
Nivelul puterii sonore masurat........... 70,6 dB (A)
Nesiguranta ...........ccoceeviiiiiiiicieee, 2,97 dB
Nivelul puterii sonore garantat ............. 74 dB (A)
Tipul de protectie ........cc.ccceiciiiiiiiiicc IPX4
Curent in regim stand-by ..........ccccceeveeennen. 80 mA
Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power X-Change!

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power X-Charger.

5.1nainte de punerea in functiune

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat!

in principiu, recomand&m utilizarea unui prefiltru
si a unei garnituri de aspirare cu furtun de
aspirare, cos de aspirare si supapa de retur,
pentru a impiedica timpii indelungati de aspirare
si deteriorarea inutila a pompei din cauza pietrelor
sau a corpurilor straine rigide.

5.1 Racord pentru conducta de aspirare

e  Fixati un furtun de suctiune (furtun din ma-
terial plastic cu spirala rigidizata de cel putin
19 mm ((34 ) direct sau prin intermediul unui
niplu filetat la racordul de suctiune de cca.
33,3 mm (R filet exterior) al aparatului.

®  Furtunul de absorbtie utilizat trebuie sa fie
prevazut cu un ventil de absorbtie. in cazul in
care nu poate fi folosit ventilul de absorbtie,
se va monta un ventil de retur in conducta de
absorbtie.

® Pozati conducta de aspirare urcand de la

sursa de apa spre aparat. Evitati neaparat
pozarea conductei de aspiratie deasupra
fnaltimii pompei, bulele de aer din conducta
duc la incetinirea si impiedicarea procesului
de aspiratie.

® Conducta de aspirare si cea de presiune
trebuie montate in asa fel incat acestea sa
nu exercite nicio presiune mecanica asupra
aparatului.

® Ventilul de absorbtie trebuie sa se gaseasca
suficient de adanc in apa astfel incat sa
se evite mersul in gol al aparatului datorita
scaderii nivelului apei.

® O conducta de aspirare neetansa impiedica
aspirarea apei prin aspirarea aerului.

e Evitati aspirarea corpurilor straine (nisip, etc.).
Daca este necesar, montati in acest scop un
prefiltru.

5.2 Racordul conductei de presiune

® Conducta de presiune (trebuie sa fie de cel
putin cca. 19 mm (3/4”)) trebuie racordata
direct sau prin intermediul unui niplu filetat la
racordul conductei de presiune de cca. 33,3
mm (G1 filet interior)) al aparatului.

® Bineinteles ca poate fi folosit si un furtun
de presiune de cca. 13 mm (1/2”) cu racord
corespunzator. Capacitatea de transport insa
se reduce datorita racordului de presiune mai
mic.

©  Petimpul procesului de absorbtie, organele
de blocare din conducta de presiune (duzele
de stropire, ventilele etc) se vor deschide
complet pentru ca aerul existent eventual in
conducta de absorbtie sa poata iesi.

5.3 Pregatirea pompei (Fig. 2)

® Deschideti surubul de aerisire (11) pentru ca
aerul sa poata iesi atunci cand umpleti carca-
sa pompei.

® Desurubati capacul prefiltrului (3) cu cheia
alaturata (9) si extrageti prefiltrul (10). Dupa
aceea puteti umple carcasa pompei cu apa
prin intermediul capacului prefiltrului (3).
Umplerea cu apa a conductei de aspiratie
accelereaza procesul de aspirare.

® Montarea se va efectua in ordine inversa.
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5.4 Montarea acumulatorului (Fig. 3)
Deschideti capacul acumulatorului.
Apasati tasta de blocare a acumulatorului, asa

cum este indicat in figura 3 si impingeti acumula-
torul in lacasul prevazut in acest sens. Odata ce
acumulatorul este in pozitia indicata in figura 3, fiti
atenti la blocarea tastei de blocare! Demontajul

acumulatorului se realizeaza in ordine inversa!

Indicatie!

Folositi numai acumulatori cu acelasi nivel de
incarcare, nu combinati niciodata acumulatori
incarcati complet cu unii incarcati pe jumatate.
incarcati intotdeauna amandoi acumulatorii
concomitent.

Durata de functionare a aparatului este
determinata de acumulatorul cu nivelul mai
scazut de incarcare. Inainte de utilizare trebuie
incarcati complet amandoi acumulatorii.

5.5 incarcarea acumulatorului (Fig. 6)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.

Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (F) in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul (E) in aparatul de
incarcat (F).
4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat”

gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-

urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incdrcare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,
® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele

de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului

de acumulatori, va rugam sa trimiteti
® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatoril

5.6 Indicatorul capacitatii acumulatorului
(Fig. 4/7)
Capacitatea acumulatorului se poate citi atat pe
acumulator (Fig. 7), cat si pe pompa de gradina
cu acumulator (Fig. 4).
Capacitatea acumulatorului poate fi afisata se-
parat pentru fiecare acumulator pe pompa de
gradina cu acumulator. Asigurati-va ca afisajul
capacitatii acumulatorului pe pompa de gradina
cu acumulator functioneaza numai daca exista 2
acumulatori in pompa de gradina cu acumulator.

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (Poz. A). Indicatorul capacitatii
acumulatorului (Poz. B) va semnalizeaza nivelul
de incarcare al acumulatorului pe baza a 3 LED-
uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-| o zi la temperatura camerei. in cazul

n care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.
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6. Utilizarea

6.1 Punerea in functiune

° Amplasati aparatul pe o suprafata orizontala,
stabila si plana.

® Pe timpul absorbtiei, toate dispozitivele de
blocare din conducta de presiune (duzele de
stropire, ventilele etc.) trebuie sa fie deschise
complet, pentru ca aerul existent eventual in
conducta de absorbtie sa poata iesi.

® Procesul de aspiratie porneste automat dupa
ce ati apasat tasta ON/RESET (Fig. 4/Poz.
C1). - Procesul de aspiratie poate dura pana
la 5 minute, la o inaltime de absorbtie maxima

* Daca dupa utilizare pompa se indeparteaza
de la locul respectiv, atunci, inainte de o noua
racordare si punere in functiune a acesteia,
se va umple neaparat cu apa.

Decuplati din nou pompa dupa utilizare, apasand
din nou tasta ON/RESET (Fig. 4/Poz. C1) si lasati
pompa sa se raceasca.

Pompa este adecvata pentru utilizare temporara
n regim automat. Daca pompa se opreste in
regimul automat, este inca necesar de curent
stand-by pentru monitorizare. Acest lucru duce la
descarcarea acumulatorului utilizat. Opriti pompa
dupa utilizare.

Regul empirica: in regimul stand-by, pompa
consuma in interval de 12,5 ore aproximativ 1 Ah
din capacitatea acumulatorului.

6.2 intrerupétor pentru treptele pompei (Fig.
4)

Prin punerea in functiune a pompei folosind tasta

ON/RESET (Fig. 4/Poz. C1), hidroforul automat

de apa menajera cu acumulator este automat in

modul BOOST. Puteti comuta intre modul BOOST

si modul ECO utilizand intrerupatorul pentru

treptele pompei (Fig. 4/Poz. D1), acest lucru este

indicat pe afisajul LED (Fig. 4/Poz. D2).

Atentie!

Prin selectarea modului BOOST creste presiunea

maxima de transport si capacitatea maxima

de transport, scade insa durata maxima de

functionare.

6.3 LED-urile de stare (Fig. 4)
Regimul de functionare actual este semnalizat
prin afisajul LED (Fig. 4/Poz. C2).

Lumina galbena si verde:
Pompa este in functiune si porneste imediat, un

consumator pentru extragerea lichidului pompat
este deschis.

Lumina galben si clipeste verde:

Pompa acumuleaza presiune (de ex., cand ro-
binetul de apa este inchis) si se decupleaza de
la sine.

Lumina galbena, verde si rosie:

Pompa merge in gol, fara lichid de transportat.
Pompa efectueaza 3 incercari de eliminare a
functionarii in gol inainte ca protectia impotriva
functionarii in gol sa se declanseze in cele din
urma.

LED-ul galben si LED-ul rosu lumineaza:
Protectia pentru mersul in gol s-a declansat,

nu mai este posibila suctiunea de lichid. Gasiti
si eliminati defectiunea (de ex. conducta de
aspiratie neetansa) cu ajutorul cautarii erorilor.
Confirmati apoi prin apasarea tastei ON/RESET
(Fig. 4/Poz. C1) pentru a pune pompa din nou in
functiune.

6.4 Manometru de aspiratie

La o punere in functiune corecta a pompei,
aceasta pompeaza apa si afisajul de pe manome-
trul de aspiratie din capacul prefiltrului se ridica
pané la indltimea de aspiratie corespunzatoare. in
timpul functionarii, indltimea actuala de aspiratie
poate fi cititd pe manometrul de aspiratie (3). (Fig.
5)

in cazul in care pompa nu pompeaza apé in tim-
pul unei incercari de aspiratie si valoarea de pe
manometrul de aspiratie stagneaza sau ramane
la 0 m, exista o problema pe partea de aspiratie.
Verificati toate conexiunile si furtunul de aspiratie
cu privire la eventuale scurgeri. Umplerea pompei
cu ap4 poate facilita incercarea de aspirare. in
principiu, recomandam utilizarea unei garnituri de
absorbtie cu furtun de absorbtie, cos de absorbtie
si ventil de retinere.
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7. Curatarea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

in general, aparatul nu necesita intretinere
curentd. Pentru o durata de functionare mai
indelungata, recomandam insa un control si o
ngrijire regulata.

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatare scoateti
acumulatorii.

7.1 intretinerea

e incazul in care aparatul se infunda, legati
conducta de presiune la conducta de apa
si scoateti furtunul de absorbtie. Deschideti
conducta de apa. Porniti aparatul de mai
multe ori pentru cca. doua secunde. in acest
mod pot fi remediate infundarile in cele mai
multe cazuri.

o ininteriorul aparatului nu se gisesc piese
care necesita intretinere curenta.

7.2 Curatarea insertiei prefiltrului

e Curatati cu regularitate insertia prefiltrului, iar
daca este necesar inlocuiti-o

o indepértati capacul prefiltrului (3) si extrageti
prefiltrul (10) (Fig. 2).

e Curatati prefiltrul prin scuturarea acestuia pe
o suprafata plana.

e Prefiltrul se curata sub jet de apa curata.

® Daca este foarte murdar, spalati-I cu solutie
de sapun, apoi clatiti-l cu apa curata si lasati-I
sa se usuce la aer.

* Nu folositi detergenti puternici sau benzina
pentru a curata prefiltrul.

® Montarea se va efectua in ordine inversa.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie

comunicate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Depozitarea

© Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la
loc intunecos, uscat si ferit de inghet. Tempe-
ratura de depozitare optima este intre 5 si 30
°C. Pastrati aparatul in ambalajul original.

o inaintea unei scoateri indelungate din
functiune sau pe timpul iernii, pompa se va
clati bine cu apa, se va goli complet si se va
depozita intr-un loc uscat.

o in cazul pericolului de inghet, aparatul se va
goli complet.

® Dupa intervale de oprire indelungate, se va
controla printr-o pornire/oprire scurta daca
rotorul se invarte fara probleme.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare,
acumulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins Incarcare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de inc&rcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incércat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
Tndepértagi acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranti, acumulatorul este incarcat mai
incet si necesitd mai mult timp. Acest lucru poate avea urmétoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi
acumulatorul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
incércarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-l o zi la
temperatura incaperii (cca. 20° C).
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11. Plan de cautare a erorilor

Deranjamente Cauza posibila Remediere
Pompa nu ab- | Conducta de aspiratie Verificati urmatoarele portiuni cu privire la
soarbe neetansa resp. deteriorata etanseitate:

- Conducta de aspiratie

- Surubul de umplere cu apa / Surubul de evacuare
a apei/ Surubul de aerisire / Capacul prefiltrului

- Punctele de racordare ale conductei de aspiratie

Procesul de aspiratie
dureaza foarte mult timp

- Verificati indltimea de aspiratie

- Procesul de aspiratie poate dura pana la 5 minute.

- Asezati intotdeauna conducta de aspiratie in sus /
pe orizontala.

Conducta de aspiratie
infundata

Verificati urmatoarele portiuni si curatati-le:
- Conducta de aspiratie

- Zona de aspiratie

- Filtrul de aspiratie (incl. supapa antiretur)
- Prefiltrul (incl. supapa antiretur)

Montati pentru protectia pompei:

- Filtrul de aspiratie

- Prefiltrul

Carcasa pompei fara lichid
pompat.

Umpleti carcasa pompei cu lichidul pompat.

Filtrul de aspiratie nu este
in apa.

Imersati filtrul de aspiratie in apa. Asigurati-va

ca adancimea de imersie/cantitatea de apa este
suficientd, astfel incat nivelul sa nu scada sub filtrul
de aspiratie atunci cand se extrage apa.

Aerul nu poate scapa

- Deschideti dispozitivele de inchidere
corespunzatoare (duze de pulverizare, supape
etc.) din conducta de presiune. incepeti cu dispo-
zitivele de inchidere care sunt cele mai apropiate
de pompa.

- Laumplerea pompei, deschideti surubul de aeri-
sire pentru a permite aerului sa iasa din carcasa
pompei.
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Deranjamente Cauza posibila Remediere
Cantitatea Conducta de aspiratie Verificati urmatoarele portiuni cu privire la
pompata neetansa resp. deteriorata etanseitate:
de apa este - Conducta de aspiratie
insuficienta - Surubule umplere cu apa / Surubul de evacuare a
apei / Surubul de aerisire / Capacul prefiltrului
- Punctele de racordare ale conductei de aspiratie
indltimea de aspiratie prea | Verificati inaltimea de aspiratie.

mare.

Filtrul de aspiratie (incl. su- Curatati filtrul de aspiratie (incl. supapa antiretur).

papa antiretur) murdar.

Prefiltrul (incl. supapa anti- Curatati prefiltrul (incl. supapa antiretur).

retur) murdar.

Furtunul din zona de presi- Tnléturat,i zonele indoite din furtun.

une este indoit.

Sectiunea transversala s-a | Evitati zonele ingustate.

ingustat in zona de presi-

une.

Debitul de refulare al pom- Tineti cont de inaltimea max. de pompare, iar daca

pei depinde de inaltimea este necesar, selectati alte diametre sau alte lungimi

de pompare si de periferia de furtun.

conectata.

Acumulatorul nu este mon- | Scoateti acumulatorul si introduceti-I din nou.

tat corect.

Acumulator descarcat. Verificati capacitatea acumulatorului si daca este
necesar, incarcati acumulatorul.

Motorul nu Scade capacitatea acumu- | Verificati capacitatea acumulatorului si daca este
porneste latorului. necesar, incarcati acumulatorul.

Roata pompei blocata. Rotiti arborele motorului prin capacul ventilatorului
cu ajutorul unei surubelnite (slabiti garnitura blocata
ainelului de etansare).

Termoco- Supraincalzire/ suprasolici- | Ladsati aparatul sa se raceasca!

mutatorul tare a pompei

ds:::p;eaza Temperatura lichidului Fiti atenti la temperatura admisa a lichidului pompat.
pomp pompat sau a mediului este | Asigurati o racire suficienta a pompei.

prea ridicata.

Functionare in gol a pompei. | Remediati cauza functionarii in gol.

Retineti punctele de la ,Pompa nu aspira“.
Evitati functionarea in gol a pompei.
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|
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate n certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Perii de carbune, prefiltru / cartus filtru,
acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

-171 -
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instaldrii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam s& anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va Aapdavovtatl oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapaoTe yla To AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aopaAeiag.
DUAAETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
navta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kal auTteg
11§ Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaheiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPeG IOV odeilovTalL GE N THPNOCT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aocdaAeiag.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntéuevo BiBALdpLo!

Kivéuvog!

AwaBaote 0Aeg TIG Yrodei&elg acdpaleiag
Kat Tig Odnyieg. Eav dev akohoubrioete

T1q Yrodei&elg aodpaleia kat Tig Odnyieg dev
arokAgiovtatl nAektporAngia, mupkayld kavn
ooBapoi tpavpatiopol. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG YTodei&elg aodaAedig kat TIg
0dnyieg yia To pEAAOV.

AuTn n cuokeun propei va xpnotuoronBei arod
madld Avw Twv 8 eTWV KaBWG Kal arod mpodowTa
JLE TIEPLOPLIOPEVES CWUATIKEG, ALOONTIKEG 1)
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEiPEL TIEipAg

KaL eEAAelPEL yvWoewv, EHOCOV ETITNPOUVTAL

1 éAafav odnyieg yla Tnv achaAn xpron g
OUOKEUNG KataAaBav Kal Toug anod autniv
eVOEXOUEVWG TIPOKAAOUHEVOUG KIVEUVOUG.

Ta adia dev erutpenetal va maiouv pe
ouokeun. O kabaplopdg Kat n cuvtrpnon

€K LEPOUG TOU XPN|OTN SEV ETITPEMETAL VA
€KTEAOUVTAL ATTO 1) ETUTNPOVHEVA TIALSLA.

H avTtAia v mpoopidetal yia xprion o€
TILOIVEG, MIKPEG TILGIVEG Yla TtadLd, Kal
TavTtog €idoug aAAa v&arta, oTa omoia
BpiokovTtal atopa 1] {wa Katd n diapkela
g AclToupyiag. Aev eTITPEMETAL 1] XPiON
NG avTAiag Kata ™ SLapKELA TIAPAOVIG
avepwnwv 1} WwV GTNV TIEPLOXT) KIVEUVOU.
PwTtnoTe TOV €181Kk0 0ag NAEKTPOASYO!

Kivéuvog!

® Tpw amé kabe xprion va KAVETE OTITIKO
€AEYX0 TNG oUoKeLNG. Mn xpnouoroleite
TN ouokeun 6Tav eival EAATTWHATIKA TA
ovotrpata acdaleiag. Mote pn BEteTe
€KTOG AetToupyiag Ta cuoTtripata aochaAeiag.

® Na XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT| ATIOKAELOTIKA
Kal LOVO yla To oKOTIO TIoU avadEpPeTal oe
autég Tig Odnyieg xprong.

® Eiote unevBuvog/n yla Tnv achaAela otn
B¢on epyacals.

® Tpw amé kabe epyacia va Byadete TIq
uratapieg.

* Na anopevyeTe TNV €KBEOT TNG CUCKEUNG
o€ Aueon aktiva vepou.

* [ia v TpNnon Twv ToTUKWV SlaTagewv
aocdaleiag Kat ToroBETNong eubuveTal o
18lokTTNG/XPNoTNg. (Evéexouévwg pwtnote
TOV NAEKTPOAGYO 0Qg).

® O xprotng odeilel va AdPel Ta KATAAANAQ
UETPA TIPOG ATIOKAELOUO TIAPETIOUEVWV
NV artod TIANUMUPA XWPWV OE TIEPITTTWON
BAGBNG TNG CUOKEUNG (TT.X. EyKATACTAC
OUOTHHATOG AAAPU, EPESPLKT) AVTAIQ KATL.).

® e mepintwon Slakormg AetToupyiag Tng
OUOKEUNG OL EPYACIES ETILOKEUNG ETUTPETETAL
va ekteAecBoUV Pdvo anod NAEKTPOAOYO 1) TO
TUNpa e&urmpétnong neAatwyv ISC.

® HavtAia dev etutpEmneTal MOTE va Aettoupyei
XWPIQ vepo N He TeAeiwg KAElOTS aywyo
avappocdnong. Na PAdReg TG avTtAiag Tou
odeilovTal o oTEY VN AEITOUPYia EKTTTTTEL N
£YYUnOn TOU KATAOKEUAOTY).

® H ouokeun dev emtpeneTal va
"XpnotoroLeital yla Aettoupyia Tioivwv.

® H ouokeun dev emutpénetal va ouvoeBel
OTOV KUKAO TIOCLOU VEPOU.

E81kéq utodeigelg aodpaleiag yia
Hmatapieg 1OvTog Atbiou:

2710 eMIOUVATITOPEVO PUAAGSLIO Ba Bpeite
TIG EI8IKEG UTTOBEIEELG aodaAeiag yia
Hmatapieg LOVTWV ABiov.
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EEnynoeig ya Ta Xpnotpomnoloveva

GUMBOAa (BAETE €IK. 8)

1. Eyyunuévn oTdbun aKouoTIKNG LOXUOG

2. Tpocg€te T cWOoTN andoupon NG
uratapiog

3. Mdvo yla xprjon og oTeyvoUg XWPoug

4. KAdon npootaoiag Il

5. Oupnatapieq va puAdccovtal Hovo o€
oTEYVOUG XWPOUG Kal og Beppokpacia
mnepBaArovtog + 10- +40°C. Na
anobnKeVETE TIG UIaATApieq HOVO oe
doptiopevn katdotaon (TouA. 40%
dopTiopevN)

6. ,Kivéuvog! - [a tnv eAdTTWOoN TOU KIVdUVou
TpaUUATIOPWYV va dlaBdoete TIg Odnyieg
Xpriong*

2. Meprypadr] TNG GUCGKEUNG Kal
TIEPLEXOMEVO CUCKEVATIAGg

2.1 Neprypadr} TNG GUCKEUTIG
Bida ekkévwong vepou

ZUvdeon avappodnong
Nwpa podiAtpou

2yvdeon Tiieong

Xelplotplo pe €vdelgn LED
XelpoAapn

Karndki pratapiag

AYKLOTPO KAELoiNaTOq
KAeldi yla nwpa rpodiAtpou
10 Mpodiitpo

11. Bida eEaepiopov

12. 'Evéel&n duvaukétntag pratapiaq

CEND U A WN ]

2.2 Typmnapadidopeva
Bdoel tng meptypadnq Twv cupnapadidopevwy
TapakaAoUUE va eAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. € TEPIMTWOT) EAAEIPEWV
TUNMATWYV TTAPAKAAOUUE Va aroTtavoeite eviog
5 gpyAcIUWYV NUEPWV ATIO TNV NUEPOMNVIA
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIAG HAG 1) OTO KATACTNA ATt TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCGKEUT), TIPOOKOMICOVTAG TNV
loxvouoa anddelEn ayopdgs. NMapakaAovpe va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnoNG 0Toug Opoug
€yYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.
® Avoifte ™ cuokevacia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUT.
®  AMOpaKpPUVTE TA UAIKA CUOKEUAGIAG
K0BWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
oUOKEVAOiag / HETAPOPAG (EAV UTIAPXOUV).
°  EAEyETe edv eival TTANPEG TO TIEPLEXOMEVO.
*  EA€yEte TN ouokeun Kat Ta a§eooudp yla
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evdexodueveg (nuLEG ard tn petadopd.
®  ®uAd&te T cuokevaaia av yivetal EXpL TNV
mapodo NG mpobeopudlg TNG €yyunong.

Kivduvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuckevaciag dev eival
makvidia! Ta madia dev emuTpenetal va naifouv
L€ TIAQOTIKEG OAKOUAEG, TIAAOTIKEG HEUPPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yoiotatal kivduvog
katdroong kat acpugiag!

AvTAia KnjTIOUL, e pratapia
KAe1di yia wpa mpodirtpou
MNpwTtéTtuteg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aodpaieiag

3. ZwoTt xpnon

I'|i'3Pl°X'l egappoyng:
Ma OTIoHA TIAPKWYV, TIAPTEPLWV e AAXAVIKA
Kal YLa TIOTIONA KNTIWV

* [ia Aertoupyia TOTIOTIKWY CUCTNUATWY
lMa TNV ekKEVWaON Tou vePOU aTtd ALUVOUAEG,
puakla, BapeAta vepou, SeEapeveg Bpdxivou
vepoU Kat Tmydadia.

* Tia mtapoxr) vepou OIKLAKNG XPrioNg

Méoa petadopdg:

* Tia ) petadopd kabapou vepol (YAUKO
VEPO), BPOXIVOU VEPOU 1} OXL TIOAU
OUYKEVTPWHEVO VEPO TIAUOTG / OIKIOKNG
XpPriong

® H péylot Beppokpacia Tou peTadepoOpeEVOU
vuypoU va unv urepPaivel Toug +35°C.

® Me Tn ouokeur) autr) Sev eTITPEMETAL
N HETADOPA EVPAEKTWYV, TITNTIKWYV 1
EKPNKTIKWYV UYPWV.

® Emiong va anodevyetal n petadopd
SlaBPWTIKWV UYpwV (0EEWV, LOXUPWV
QAAKOAKWYV SIOAUPATWY, XUPWV artd oIAd
KATL.) KABWG KAl UYPWV UE AELAVTIKA UALIKA
(Gppog).

®  Autr n ouokeur] dev gvdeikvuTal yla TNV
TIAPOXT) TIOCIUOU VEPOU.

H pnxavn emutpénetal va xpnotgornoinoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopideTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XProm SEV aVTATIOKPIEVTAL GTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopideTal. Na BAAReS
TIov odeilovtal oe TTapoOUOoLa XPTion 1 yla
TPAUMATIOPOUG TIavTég eidoug eublvetal o
XPNONTG/XEPLOTNG KaL OXL O KATAOKEVATTN|G.
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MapakaAovpe va TIPOCEEETE WG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev £xouv
KOTOOKEUAOTEL YlO ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xpnon. Aev avaAayfdavoupe
€yyunon og TePIMTwon Katd TNV oroia n
GUOKEUN XPNOLUOoTIOmBnKe og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOHOLEG HE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAOT e 36Vd.c.
2UVOEDN THEONG .vvveeneennnee mep. 33,3 mm (G11G)
2uvdeon avappodédnong .. riep. 33,3 mm (R1 AG)
[MooOTNTA HETAPOPAG HEY. woevvvvreerrrranns 3800 Ih
"YPOG HETAPOPAG HEY. -eveervrerureeererreenineanns 37m
Micon petadopag PEY. ........... 0,37 MPa (3,7 bar)
Mey. OPOG AVAPPOPNONG -eenveeveneerieeeerieenens 6m

Méylotn Bepokpacia vepou ...............
peTpnBeioa oTABUN NXNTIKNG LOXVOG ..cvvvrveenenne

............................................................ 70,6 dB(A)
ABEBAOTNTA . 2,97 dB
EYYUNMEVN OTABUN NYXNTIKNAG LoYXVOG .... 74 dB(A)
Eid0G TIPO0TAGIAG .. IPX4
Pevpa stand-by .......cccoccveiiiiiiiiiniiiieee 80 mA

Mpocoxn!

H ouokeur| mapadidetal xwpig prarapieg

KaL Xwpig GOPTIOTY) KAL ETUTPETETAL VA
xpnouoroleitat pévo pe pnatapieq Li-lon g
oelpag Power X-Change!

O pratapieg Li-lon g oepag Power X-Change
emTpENETalL va dopTtidovtal povo Je tov Power
X-Charger.

5. Mpwv N 6€0n o€ Aettovpyia

H ouokeun mapadidetal xwpiq prarapieg
Kal Xwpig popTioTry!

Katd kavova 6ag CUVIGTOUE T XPron
TIPODIATPOU KaL OET avappoOPnong e CwATva
avappodnong, kaAddtL avappddnong kat aABida
QVTETIOTPOPT|G, WOTE VA ATIOPUYETE TN HEYAAN
Slapkela emavavappodnong Kat dckorm BAABN
NG avTAiag ard METPES Kat EEva avTiKeipeva.

5.1 Zuvdeon aywyov avappodpnong

®  3TEPEWOTE TOV KATW Ppaxiova wénong
(TMAaoTIKO cwArva TOuA. Tiep. 19 mm (34 ”) pe
omipdA evioxuon) eite aneubeiagq eite péow
OTIEPWHATOG 0T CUVSEDT) AvappPOdNoNg
mep. 33,3 mm (R1 AG) TnG CUOKeEUNG.

® O XpPnOOTIOLOVUEVOG CWANVAG Va gival
eEomAlopEvog e BaABida avappodpnong.
Edv dev propei va xpnotuormonein
BaABida avappodpnong, va ToroBeTndei
BaABida avaoTpodrg 0To CWANvVa
avappdenong.

* Na toroBeTeite TOV aywyo avappodnong
avodIKd aré Tnv Tapoxn TPOog T GUCKEUN.
Na anodevyete owadnmoTe TNV
TOTIOBETNON TOU Aywyou avappodnong
navw arnd 1o vPog TG avtAiag. Ot
PUoaAAideg agpa oTov aywyo avappodnong
KkaBuoTePOUV Kal epmodifouv tn dladikacia
avappddnong.

*  Ouvaywyoi avappddnong Kat mieong va
ToToOETOUVTAL £TOL WOTE VA PNV ACKOUV
UNXAVIKN TIEECT) 0T CUCKELT).

* HBaABida avappdPnong va Bpioketat
apKeTA Babid 0To VeEPO, ETOL WOTE VA
anodevyeTe O€ TIEPITTTWON Heiwon TG
OTAOUNG TOU VEPOUN OTEYVH AELTOUPYIA TNG
OUOKEUNG.

® ’Evag pn oteyavog aywyog avappodnong
eumnodidel e avappodnon agpa TV
avappodnon Tou vepou.

¢ Na anodpevyete TNV avappdédnon EEvwv
QAVTIKEPEVWV (APHOG KATL) Edv xpelaoTel
TOTIOOETEIOTE Yla TOV OKOTIO AUTO €va
podiATpo.

5.2 Tuvdeon aywyou Tieong

* O aywyog mieong (va eival TOUAAXLoTOV TEP.
19 mm (34“)) mpénet va ouvdebei dpeoa
UEOW OTIEPWHATOG 0T GUVSEDT) AywYoU
mtieongq miep. 33,3 mm (G1 1G ) TG cuokeung.

®  ®uolkd Propei, e Toug avaAoyoug
OUVOEGOUG Va XpnoluoTiomOei cwArvag
riieong mep. 13 mm (1/2”). H anédoon
HeTAadPOoPAG HELWVETAL aTtd TOV HUIKPOTEPO
OwARva Tieong.

®  Katd ) didpkela Tng avappddnong va
avolyTouV Ta GPAyHaTa oToV aywyo Tieong
(akpoduola, BaABideq KATTL.) yla va dladuyel
0 agpag arnoé Tov aywyo.
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5.3 MpoeTtopacia Tng avtAiag (€ik. 2)

* AvoiEte ™ Bida agplopov (4) yia va propei
va dladuyel agpa Katd Tnv TANPWon g
avTAiag.

*  ZeBdwoTe To TIWHA Tou TIpodiAtpou (3) pe
TO emouvanTopevo KAeLdi (9) kat apatpéote
10 TIpodiAtpo (10). Katdmuv propeite va
YEMIoETE e VEPO TNV avTAia HEow Tou
MwHatog Tou mpodiitpou (3). H mArpwon
TOU aywyou avappodnong EMITaXUVEL TN
Sladikaoia avappddnong.

® H ouvappoAdynon ekteAeital oTnv
avtiotpodn oelpd.

5.4 TortoB€Tnon tng pnarapiag (k. 3)
AvoifTe TO KATIAKL TWV UTTATAPLWYV.

Mieote énwg paivetal oTnv eikéva 3 TO TIANKTPO
aodAAlong NG Hnatapiag Kat opwéTe TNV TNV
yla autr) TipoBAendpevn urtodoxT). MOALG preLn
pratapia og B€om 6Mwg oTnV elkdva 3, Tpooefte
VA KOUUTIWOEL TO KOUTTL aktvnToroinong. H
eEaywyn g prnaatapiag ekteAeitat otnv
avtiotpodn oelpd.

Ynodegn!

Na xpnotpormoteite pévo pnatapieq pe ida
OTABUN KAl TIOTE YN cuvoUAleTE YEUATES Kal
Hiooyepateg puratapieg. Na doprtiete mavta kat
TIq SU0 pnatapieg ouyxXpoOvwS.

H o advUvaun urnatapia opiel TV Siapkela
Aettoupyiag Tng ouokeunq. Mptv TN Aettoupyia
TPETEL 0L SUo pratapieg va eivat TANpwg
POPTIOUEVEG.

5.5 dopTion TNG prtarapiag (€K. 6)

1. Adaipéote T povada armd Trn cuokeun.
Ma To oKoT6 aUTé TIECTE TO TIANKTPO
aodAAloNg.

2. ZuykpiveTe €Av 1 TAOM TIOU AvadEPeTaL
OTNV ETIKETA AVTIOTOIKEL € TNV TAON TOU
SikTuou. BaAte To Bucpa Tou dpopTiot
(F) otV mpia. To mpdovo LED apyicel va
avaBoofrvet.

3. BdAte m pnatapia (E) médvw otov popTiotn
(F).

4. 210 edadlo , Evdelgn poptiot” Ba Ppeite
mivaka Pe TIg eENynoelg g EvoelEng Tou
LED oto ¢optiot.

Katd ) didpkela tng dopTiong pnopei va
Ceotabei Alyo 0 cucowpeuTtng. MNpokeltal yla KATt
PUGCLOAOYIKO.

Edv dev eival Suvatni n popTion Tou

OUCOWPEUTT), TTAPAKAAOUUE va EAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otnv mpida.

®  edv umdpyel Agoyn enadn oTig enadeg
PoOpTIONG.

Edv dev eival Suvatni n popTion Tou
OUCOWPEUTY), TTAPAKAAOUE VA ATIOOTEIAETE
®  T0 GOPTIOTN

® KOl TNV Hovada TOU CUGOWPEUTH.

OTO TUAMA Hag eEUTNPETNONG TIEAATWV.

Mo CWOoTH ATTOCTOAT) VA ETILKOIWVWVI|GETE HE
TO THNMA Hag EEUTINPETNONG TIEAATWV 1| HE
TO KATACTN A TIWANCEWYV, OTIOV AyOopPACATE
TN GUOKEUN.

Katd Tnv anmocToAn 1 anéppudmn Hraraplwyv
1l CUCKEUWYV pnatapiag mMPocEETe va
HTTOUV XWPLOTA OE TIAACTIKEG COKOUAEG
WOoTE va anopeuxBei éva BpaxuKUKAwMA 1
mupkayal

lMa peydaAn didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTT), GPOVTIOTE Yla TNV £YKALPN
enavadopTion TG HovAdSa TOU GUCCWPEUTT).
AuTO eival onwodnmoTe anapaitnto 6Tva
SlaMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artddoor.
Moté pnv ekdopTilete TANPWG TN Hovada Tou
ouoowpeuTr). AuTo Ba eixe oav cuvemnela pia
BAGPN TNG povadag Tou cucowpeuTh)!

5.6 'EVELEN SuVAMIKOTNTAG TNG HTatapiag
(ewk. 4/7)
Mmopeite va diadoete T SuvapkdTNTA TNG
uratapiag eite otnv idla T pratapia (K. 7)
€iTe KaL TNV avAia KNov Ye pratapia (eik. 4).
H SduvauikotnTa Tng pratapiag propei va
TPoRANOei yla kdbe pnatapia xwplotd oTnv
avTtAia kimou pe pratapia. Mpooe&te 6TLN
TIPOBOAT TNG SUVAIKOTNTAG TNG KIATaAPiag
TNV avtAia KATou AELTOUpYEi HOVO OTAV
UTIAPXOUV JECA 2 UIaTapieg.

Mi€oTe TO MANKTPO Yla TNV EVOEIEN
SuvauikétnTag Tng pratapiag (ap. A). H
evdelEn duvaukotntag (ap. B) oag deixvel v
KaTdotaon ¢opTiong Twv prataplwy pe 3 LED.
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Eival avappéva kat ta 3 LED:
O ocuoowpeUTNQ £XEL HOPTIOTEL TIANPWG.

Avapouv/er 21 1 LED:
H pratapia eivat akdun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprjvel éva LED:
O ouoowpeuTnq eival Adelog, GopTioTe TOV.

AvaBooprjvouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Unartapiag.
AdalpeoTte TOV GUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELT)

KaL adrjote Tov emi pia nuépa oe Beppokpacia
Sdwpartiov. Eav emavarnapouaotaotei To opaipa
TOTE 0 CUOCWPEVTTG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. AbalpETTE TN Yratapia
ano Tn cuokeur. Mia eAattwpatikn pratapia
Sev eival duvatdv va enavaypnolpoTomoei r va
enavadopTioTei!

6. Xelplopog

6.1 ©®¢on oe AeiToupyia

® TomoBeTOTE TN CUCKEUTY) OE OTEPET),
eminedn kat opldvTia empavela.

*  'OAa ta ouotrpata Gpayng otov aywyo
mieong (akpoducoto, BaABideq KATT.)
TIPETEL Va eival TEAEIWG AVOLIKTA KATA TNV
avappodnon, £T0L WOTE va UTopEi va
Sladuyel TANpwWG 0 agpag arno Tov aywyo
avappoépnong.

* Edvn avtAia apapebei petda ) xprion,
TIPETIEL KATA TNV ETMOUEVN OUVOEDN Kal B€on
oe Aettoupyia va Eavayepioete vepod.

* H dadikacia avappodnong apxidet
autopara agpov TiEceTe To TANKTPO ON/
RESET (ew. 4/ap. C1). - H avappodnon
propei og pEyloTo VYOG avappodnong va
SlapKETEL PEXPL KAl 5 AeTTTa.

MeTd n Xprion amevepyoTtomoTe TNV avTAid
médovtag TaAL o TAnKTpo ON/RESET (eik. 4/
ap. C1) kat adprjote TNV avTAia va KpuwoeL.

H avtAia poopiletal yla pocwpLvr) Xprion otnv
autoparn Aettoupyia. Eav amevepyorombein
avTtAia otnv autopatn Aettoupyia, aratreitat
mapdAa autd Aiyo pevpa yotavd/Bq ya tnv
emTrpnon. Auto €xeL 0av CUVETIELQ TNV
eKPOPTLON TNG XPNOLYLOTIOIOUHEVNG UITATAPIAG.
MeTd Tn Xprion amevepyoTiow)oTe TNV AvTAid.
Baoikog kavovag: 3t Aettoupyia stand-by n
avTAia katavaAwvel evtog 12,5 wpwv mep. 1 Ah

™G SUVANIKOTNTAG TNG KIaTapiag.

6.2 AlakomTng Badpidwv Aettoupyiag Tng
avTtAiag (eik. 4)

Me v €vapén Aettoupyiag TG avtAiag péow

Tou AnKkTpou ON/RESET (ek. 4/ap. C1)

BpiokeTal n cuokeur vePOU OLKIAKNAG XPNoNg He

uratapiag autépata otn Asttoupyia BOOST. Me

TOV SLaKOTITN Babuidwv Aettoupyiag Tng avtAiag

(elk. 4/ap. D1) uropeite va aAAAEeTe HETAEY TNG

Aertoupyia BOOST kat tng Aettoupyiag ECO

Kat ipoBaAAetal amno tnv evéelgn LED (ek. 4/

ap. D2).

MNpocoxn!

Me tnv erAoyr| Tng Babuidag Aettoupyiag

BOOST av&avetatl n péylotn mieon kakat

TI0OGOTNTA AVTANONG, AAAQ LEWWVETAL O HEYIOTOG

Xpoévog Aettoupyiag Tng pnatapiag.

6.3 Kataoctaon twv LED (gk. 4)
H woxvouoa kataotaon Aettoupyiag
nipoparAetat otnyv €vdelgn LED (e. 4/ap. C2).

AvaBel To TIPAGIVO Kal TO KiTpLVo pwg:

H avTtAia eival oe Aetrtoupyia, £vag KaTavaAwtng
eival avolkTog ya adaipeon avtAoUupevou
uypou.

Kitpivo pwg gival avappévo kat To mpacivo
dwg avaBooPrivel

H avtAia dnuovpyei riieon (r.x. KAewotr) Bpuon
VEPOU) Kal KATOTILV ATEVEPYOTIOLEITAL AUTOHATA.

AvaBel To TPACIVO, KITPLVO Kal KOKKIVO pwG:
H avTtAia BpiokeTal o ateyvr) Aettoupyia

XWwpIg avtAoupevo uypo. H avtAia ekteAel

3 TIPOOTIABELEG VLA TNV ATIOKATACTACT) TNG
OTEYVNG AElTOUPYiag, TPV EVEPYOTIOOEL TEAIKA
TO OUOTNA TIPOCTACIAg amod oTEYVN AstTtoupyia.

AvABel To KiTpIvo Kal KOKKIVO pwg:
Evepyomomifnke to cUoTnua mpootasciag ano
Aeitoupyia kevou, dev gival TAgov duvatni n
anoppodnon avrtAoupevou uypou. Avalntrote
ue tn Borfela Twv odnywv TnG avItAiag

v attia BAARNG (TT.X. Un oteyavog aywyog
avappodnoNg) Kat anokataoTrote Tnv. Katomyv
pe To mAnktpo ON/RESET (ek. 4/ap. C1)
apxiete MAAL TN Aeltoupyia TNG avTAiag.
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6.4 Mavopuetpo avappodpnong

2e owoTn Aettoupyia n avtAia petadEpel vepo
KaL N EvOeEIEn 0TO HAVOUETPO avappoddnong

OTO KATIAKL TOU TIPOPIATpOU avePaivel pexpt

TO avaioyo UYog avappodnong. Katd
Aettoupyia propei 0To HavOUETPO avappodnong
(3) va dlaBaocTei To VYOG avappodNoNg. (€IK. 5)

Edv n avtAia mapoAn tnv npoordbela dev
peTadEpel vepo kal dev aveBaivel n evoelEn

OTO HaVOUETPO 1) TTapapevel oto 0, urtdpxet
TPORANUa avappddnong. EAEYETe OAEG TIQ
OUVOETELG KAL TO CWANVA Yo EVOEXOUEVEG
Slappogg. Me Arpwon g avtAiag ue vepo,
SlEUKOAUVETE TNV TIpooTIabela avappodnong.
Katd kavova GuvIoTOUE TN XPrion eVOg 0T
avappodnong Le cwAnva avappodnong, KaAdot
avappodnong kat BaABida avtikpouong.

7. Kabaplopog, cuvtnpenon kKat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

H ouokeur) dev xpeladetal oxedov kaBoAou
ouvTnpnon. MNa pakputepn didpkela (wng
00G CUVIOTOUWE OPWG TAKTIKO EAEYXO Kal
TepLroinon.

Kivéuvog!
Mpwv amd 6Aeg TIq epyacieg kabaplopov va
adalpeite TIG pratapieg.

7.1 Zuvmpnon

® e mepinmTwon Tou €XEL BOUAWOTEL 1) GUOKEUT,
OUVOEDTE TOV AYWYO TIiEONG OTOV Aywyo
TOU VEPOU Kal adAPETTE TOV CWATVA
avappodnong. Avoifte tn Bpuon Tou vepou.
Evepyoromote TNV avtAia eplocoTepeS
Popeg erti ep. SVO SeutepOAETTA. ZTIQ
TIEPLOOOTEPEG TIEPUTTWOELG arokadioTatal
£€ToL 1 oupdopnoN.

®  3TO EOWTEPLKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptnpata mou xpeldlovTal GuvIrpPnom.

7.2 Kabapiopog Tou €VOETOU Tov
nipodiktpou

* Na kaBapilete TAKTIKA TO EVOETO
Tou TIPOodIATPOU, EAV XPELAOTEL VA TO
QVTIKATOOTY|OETE.

* Adaipéote 10 KA TOU TIpodiATpou (3) kat
adalpeote 10 IPodiATpo (10) (k. 2).

* Kabapiote To TipoPiATpO PE EAAPPO
KTUTNUA o€ eTinedn emddvela.

* To npoodiitpo kabapileTal o€ TPEXOUHEVO

KaBapo vepo.

® e mepinTwon emigovwy akabapolwv
va TAUBoUV e 0amouvovePo, KATOTILV
va EemMAuBoUV pe kabapod vepod Kat va ta
adr|oeTE Va OTEYVWOOUV OTOV AgPa.

® Tia Tov kaBaplopod Tou TIPodiAtpou dev
ETUTPETIETAL VA XPNOLLOTIOMO0UV SLaBpwTiKda
KaBaploTika 1) Bevdivn.

® H ouvappoAdynon exkteleital otnv
avtioTpodn oelpd.

7.3 NapayyeAia avTAAAAKTIKWV:

Katd v napayyeAia avtaAAaKTIKWV va
avadEépete Ta €ENG:

® TUmog TNG CUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEQ TIUEG Kal TIANpodOopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippata Kat
ETMAVAXPNOLLoTIOINoN

H ouokeur| Bpioketal og pia ouokevasia pog
anoduyn NUWV Katd T petadopd Autin
ouokeuaoia aroteAeital anod MPpwTeg VAEG

KalL €TOL UTopel va emavaypnotporomoei ) va
avakukAwBei. H ouokeur kat ta e§aptnpatd g
aroteAovvTal ano Siadopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO KaL TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTpETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. ZwoTr) anoppun eivat

N MapadooT o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYTQ
UETAXEPLIOPEVWY GUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
TI0U BpioKeTal TTAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWV CUCKEUWV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.

9. ®UAagNn

* Na dlatnpeite T cuokeun Kal Ta agecoudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG
mayeto. H 1davikr Beppokpacia eival petagy
5 kat 30 °C. Na puAdEeTe TN GUOKELT) OTNV
TPWTATUTIN cuoKevaaoia tg.

® Tlpwv amd peyaAlTeEPO XPOVIKO SIACTNHA KN
XP1riong 1 TpLv artd tn XeepLvn iepiodo
AKLVNTOTIOINONG, TIAUVTE TNV KAAd UE VEPOD,
adeldoTte TV TeAeiwg kat GUAAETE TNV oe
oTEYVO HEPOG.

® e mepintwon KvdUvou BEPUOKPACIWV KATW
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aro To UNSEV TIPETEL VA EKKEVWOEL TEAEIWG
N GUOKEUN.

® Meta amno peyoAutepa daoTtrpata
aKvnToToinomg EAEYETE e GUVTOUN
gvepyoTioinom/anevepyoroinon eav
neploTpEdeTaL Aoya 0 pOTOPaAg.
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10. 'Evéeign poptiotn

Katdaotaon évéeiEng

Kokkivo LED

MNpdacivo LED

Znuaocia kat HETPaA

arnevepyoroinon | AvaBooBrivel Etoipotnta ya Asttovpyia

(OFF) O PopTiog givat ouvdedep€vVog pe TO SIKTUO Kal ETOOG
yia Aettoupyia. H pratapdu dev iavt p€oa oto GopTIoTH.

Evepyoroinpévog | amevepyoroinon | doption

(OFF) O PopTiotg PopTilel TN uratapia oe Aetroupyia Taxeiag

PopTiong. H didpkela popTiong avaypadetal oTov GopTIoTH.
Yriodelgn! Avaoya e Tnv urtapxovoa GopTion 1
TPAYHATIKY) SapKela ¢ 'potiong propei va dladEpet anod
QUTT)V TIOU avaypadeTal 0To GOPTIOTH.

arnevepyoroinon | Evepyoromuévog |H pratapia gival popTiopEVn Kat £TOLUN yia

(OFF) xpnon. (READY TO GO)
Katomwv evepyoroteital n doption acdaieiag pEXpL TV
AP dOpTLON.
Adnote N pnatapia mepirov 15 Aemtd neplocdTeEPO OTOV
dopTIoTn.
TiTIPEMEL VA KAVETE:
Adaipeate TN pratapia ard Tov GopTIoTr). AlaKOWTE TNV
TIAPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTT).

AvaBooprvel arevepyoroinon | POPTION TIPOCUPHOYNG

(OFF) O dopTiotng PpiokeTal 0TN AEITOUPYIA VIO TIPOCEKTIKY)

dopTion.
Ma Adyoug aodaleiag o popTiotng PpopTileTal Tio apyd Kat
xpeldletal eploodTEPO XPOVO. AuTO Uropel va odeiletal
oTa €&Ng:
- H pratapia dev poptiotnke edw Kat TTOAU kapd- H
Bepokpacia TG pratapiag dev kupaivetal oTa Wavikd
emineda.
- H Beppokpaoia g pratapiag dev kupaivetal ota W6avikda
emineda.
TiIpEMEL VA KAVETE:
MNepévete pexpL va mepatwbei n dtadikaocia podptiong,
TapOAQ AUTA UTTOPEL VA OUVEXLOTEL 1) HOPTION TNG
pratapiag.

Avapooprvel Avapoofrivel Zpaipa
Aev gival Suvar Agov 1 popTion. H puratapia sivat
EAATTWUATIKT.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpatikn pratapia dev eivat Suvatov va
eMavadopTIoTEL.
AdapéaTte TN prtatapia arnod tov GopTLoTH.

Evepyomoinuévog | Evepyoromnuévog | BAapn Oeppokpaciag:

H pnatapia eivat moAv {eotn (1. X. Apleon NALaKn
aKTIVOBOALQ) 1) TIOAU Kpua (kaTtw aré 0°C).

Ti MPEMEL VA KAVETE:

Adaipgote T pratapia kat puAdETe v auth ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiov (riep. 20° C).
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11. Mivakag avadnitnong arriag BAGRNQg

BAapeg EvSexopevn artia AmokatrdaocTaon
H avtAia dev Mn oteyavog aywyog EA€yEte TN oteyavotnTa TwV aKOAOUBWV ONUEIWV:
avappodd avappodnon 1 BAARN otov | - Aywyog avappodnong
aywyd avappddnong - Bida mAnpwong vepou/ Bida ekkévwong vepou/

Bida aepiopov/nwua podiAtpou
2uvd€aoelg Tou aywyou avappddnong

H dadikaaia avappodpnong
Slapkei oAU

EA€yETe TO VYOG avappdPnong

n Sadikacia avappddnong Uropei va SlapkEoel
€wg Kat 5 Aemta.

O aywyog avappodnong kateubuveTal Tipog Ta
eNAVW/oTPWOTE TOV 0pIldVTIaL.

BouAwaoe o0 aywyog
avappddpnong

EAgyETe Ta ak6Aouba onpeia kat kabapioTe Ta:
Aywyog avappodnong

MNedio avappodnong

KaAdBL avappodnong (oupur. kat Tng BaABidag
QAVTETIOTPOPT|Q)

Mpodiitpo (oupur. kat NG BaABidag
AVTETIOTPOPTIQ)

MNa v npootacia TG avtAiag TomoBeoTe:

- KaAd6Lavappodnong

- MNpodiitpo

AvTAia Xwpiq uypo

lepiote TNV avTAia pe vepo.

To kaAdbL avappopnong
Sev Bpioketal oTo vepo

BuBioTe To KOAABL avappddpnong oto vepo.
Mpooé€te To eMapkeg BAOOG / TNV EMAPK)
TIOCOTNTA VEPOU £TOL WOTE OTAV adalpedel vepd
va pnv Bpioketal n oTAOUN KATW Ao To KAAAOL.

Aev pevyel 0 agpag

- Avoi&te Ta cuotrpata dpayng (Urek, BaABideg
KATL.) OTOV aywYo Tieong. ApxioTe pe 1o
ouoTrHaTa epaynq mou BpiokovTal o Kovta
otnv avtAia.

- Katd v mAnpwon g avtAiag avoifte ) Bida
agpLOpoU yia va GUyeL agpag amo TNV avTAia.

Anl_Aquinna_36_38_F_LED_Automatic_SPK13.indb 181

-181 -

13.12.2022 07:06:04




BAapeg Evéexouevn attia ArnokatraocTaon
Aev apkein Mn oteyavog aywyog EAEyETe TN oTEYAVOTNTA TWV AKOAOUBWV OMUEiWV:
ToooTNTA VEPOU | avappddnon f BAARN otov | - Aywyog avappddpnong
aywyd avappoddnong - Bida mAnpwong vepou/ Bida ekkévwong vepou/
Bida aeptopov/Mwua PopIiATPou
- ZUVSEoelg Tou aywyou avappodnong
"YWyog avappddnong moAu | ‘EAeyxog uoug avappodpnong
PnAd
AkaBapoieq oTo KaAdbt KaBapioTte 10 kaAdBL avappdhnong (CUMTT. Kat TnG
avappodnong (Cuyrt. BaABidag avrtemoTpodnq)
KaL TNG BaABidag
AVTETUOTPOPNG
Akabapoieg oTo podirtpo | Kabapiote 1o mpodiitpo (cuprt. kat Tng BaABidag
(oupr. kat g BaABidag QAVTETIOTPOPNG)
AVTETIOTPOPNG
Toaklopevog cwArvag otny | louwoTte To ToAKIoNA.
TIAgUPA TlieONG.
2Tévwon TG SLaToUNG Na arogdevyovTal Ta oTeEVA oNnueia
TNV MAELPA TiiEONQ
Amn6doon AvtAnong g Mpocegte TO PEY. UPOG AVTANONG, EVOEXOUEVWG
avTtAiag eEaptatal amno To ETIAEETE AAAT SIAUETPO CWANVA 1} AAAO UIKOG
UYPog Kal TNV ouvdedepévn | cwAnva.
nepideEPeLa
Aev €xel ToT0OETNOEL Adalp€TTE KaL EMAVATOTIONETNOTE TN Uratapia
OowoTA n pratapia
Adela pratapia. EAEyETe T SuvaukdTTa TNG Htatapiag Kat
evOEXONEVWG POPTIOTE TNV.
Aev Taipvel Mewvetain duvapkdéra | EAEYETE TN SuvapKOTNTA TNG KIaTapiag Kat
MIpooTd o ™G prarapiag evoeXOUEVWG DOPTIOTE TNV.
Kvnmmpas MTmAOKaPLONEVOG TPOXOG MNeplotpePte TOV AEova Tou KIvnipa pe katoaBidt
™G avTAiag. (Aaokdaplopa KOAANUEVOU OTEYAVOTIONTIKOU
SakTUAiov).
(0] YriepOeppavon / AdrioTe TN cuokeun va kpuwoet!
BepodLaKoOTTNG | UTIEPDOPTWON TNG AVTAIag
;1115\(/1?/%/\?:01& MoAU YnAn n Beppokpacia | Na TipooEXETE TNV ETUTPETTTY) BEPUOKPATia Tou
n TOU UypoU 1) TOU uypou.
TePBAAAOVTOG. ®povrioTe yla enapkr) Yu&n g avtiiag.
H avtAia Aettoupyei xwpig | AmokatdoTaon Tng attiag oTeYVNG AEIToupyiag.
vepo. Mpooé€te Ta edddla ,H avtAia dev avappodd”.
Na arnodevyetal n Aettoupyia Xwpig vepod.
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iﬁ‘

Movo yia kpdtn-uéAn g E.E.
Mn TETATE TIG NAEKTPIKEG OUOKEVEG OTA OIKlakAaroppippatal

2Vpdwva pe TNy evpwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia andpAnTa e8wv NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KA TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL Kal va TtapadidovTat yia avakUKAWaoT PLAIKY yia To TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikn AVon avakUKAwoNG avTi yla erotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG ETOTPODNG VA CUUBAAEL 0TN OWOT)
AVOKUKAWON O€ TIEPITITWOT) TIOU SV CUVEXICEL va XPNOLUOTIOLEL TN OUOKELT). H TTaALd cuoKeur) puropet
va napayxwpnoei o€ KEVTPO €MIOTPODNG NAEKTPIKWY CUCKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWY VOUWV
AVaKUKAWONG Kat dlaxeiplong amoBANTwv. Aev cupmepAapBavovTal T THAHATA TIAAWY CUCKEUWY
Kat Ta BonenTika oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA e§apTata.

MapakaAoUpe katd TNV SLABeoN oTa AMOPPIUHATA Va TIPOTEEETE va adalpeBoUV oL Pmatapieg Kat

TAEON PWTIONOV ATIO TN GUOKEUT (TT.X. AAUTIES).

H avatunwon 1} ortolacdnrote AAANG HOopdN§ avanapaywyr) ITng TeEKUNpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ArTOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntr) ovykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me emidpUAQEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT £XOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTTTEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0aG YIa ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwoLuwy.

Mpooggte &TL TN cuoKeLr) AUTH Ta aKOAoUBa eEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOPp0od 1) OTL
XpetagovTal Ta akdAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napadetypa

DOepodueva eEaptripaTa® WnkTpeg, TPodIATPo/avTAAAAKTIKO PIATPO,
Jratapia

AvaAwotua VAIKG/avaAwotya Tuipata®
EAAeipelq

* &gV oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogEte va mieptypalete pe akpifela o opaipa kat
aTavVINOoTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owaoTdA N CUCKELT 1) EiXE ATIO TNV ApXN) KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?

® [lowa duoAeltoupyia MapaTnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypawete autr T SucAettoupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTION, Q&LOTIUE TIEAATN,

TA POIOVTA HaG UTIOKELVTAL € auoTnpo EAeyxo ToloTnTag. EAv n ouokeur) autr) ap '6Aa autd

Kamote dgv Aettoupynoel Ayoya, AUTIOUHACTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va arnoTaveeite Tipog To

TUNMA pag eEurmnpETnoNg eAatwy otnv dlevBuvon Tou avadEpeTal oTnV KApTa autr). Euxapiotwg

eipaote kalt TNAePwvika otn Stabeor| oag oTov apldpd o€pPig TTou avadEPeTal TNV KAPTaA Eyyunong.

MNa v a&iwon g eyyunong loxvouv ta e&ng:

1. Autoi oL 6pol eyyunong loxUouv HOVo yla KATavaAwTeG, SnA. yld GUCIKA TIPOoWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YA EMTAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yla AAAN ave&dptntn
anacxoAnaon. Autoi oL 6pot eyyunong pubpifouv pOcHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOGXETAL O
IO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG €YYUNONG OTOUG AYOPACTEG TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunaon auTr ot VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunor pag cag
TapEXeTaL Swpeav.

2. H eyylnon emnekteiveTal ATOKAEIOTIKA KAl HOVO 0€ EAATTWHATA G Hia CUGKEUT] TOU TILO KATW
KOTOOKEUAOTH Kal TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1) KATACKEUNG KAl TIEPLOpIdeTal atd TNV Kpion
Hag OTNV AnoKataoTaon AuTwV TwV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1§ OTNV QVTIKATACTACON TNG.
MapakaAoVpe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG HaG SEV TTIPoOoPIlovTal yia ETIAYYEAUATIKT,
Brotexvikn 1) Blopnxavikr) xprion. lNa to Adyo auto dev cuvdmnrteTal cupBacn eyyunong oe
TIEPITTWOT) KATA TNV OTIoiA ) GUCKEUT XPNOLUOoTIOmBnKe Katd tn Sidpkela Tng eyyunong o€
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPT|OELG 1) EAV EKTEONKE O€ TIAPOUOLA EVTATIKT) XPT0M.

3. Ano v eyyunon pag egalpovvtal Ta eENg:

- BAABeg TG ouokeung Tou odeilovTal og Pn TriPnoT Twv 0dnyLwv cuvappoAdynong 1 oe

OXL CWOTH €YKATACTAQT), U1 Tr)PNoM TwV 08NYLWV XPriong (0Twg T.X. oUVOEaN 0 ECHAAUEVN
Tdon 1 oe AdBog €idog peATOG) 1) OE [N TrIPNOT TWV OPWV CUVTAPNONG Kal achaAeiag 1) oe
TEPIMTWOT €KOEOTG TNG CUOKEUTG O ACUVNOL0TEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o EAAeWn PpovTidag
KaL CUVTHPNONG.

- BAABeg NG ouokeung Ttou odeiAovTal O€ KATAXPNOTIKY| 1) E0DAAPEVN XPrion (OTIWG TL.X.
unEPdOPTWON TNG CUCKEUNG 1] P10 U EYKEKPILEVWYV gpYaAeiwV 1} aeooudp), oe eicodo EEvwv
QVTIKEIWEVWV 0TI OUOKEUN (OTIWG TL.X. AMOG, TIETPEG 1) OKOVN, PAAREG peTadopdg), doknon Biag
1 &€vn enepBaon (6Mwg Tt X. BAARN ard mrwon).

- BAABeg NG ouokeung 1) TUNUATWY TNG CUCKEUNG TTIoU odeidovTal o ouvrn 1) duoikr) dBopd.

4. H dudpkela NG £yyunong avépyetal oe 24 urveq kat apyidet améd tnv nuepPounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot alwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn Angn g SlapKelag tng eyyunong
€vTog SUo eBSoUASWYV amo TNV SLAmicTwon ToU EAATTWHATOG. ATIOKAEioVTaL A§WOELG EYYUNONGg
META TNV TIApod0o TNG SLAPKeLag TNG £YyUnong. H emiokeun 1 n avtikataoTaon Sev cuvendyetat
TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG oUTE TNV VEA €vapén Tng Slapkelag Tng eyyunong
YLO TN CUOKEUT 1] YLa EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AuTS LloXUEL KAl OTNV
TepinTwon c€pPIG el TOTIOU.

5. Ta v agiwon g eyyunong mapakaAoUpe va SNAWCETE TNV EAATTWHATIKT) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag nv anoédelgn g véag cuokeung. Ot CUOKEVEG TTIOU
anooTéAAovVTAL XWwpIg anodei&elg kat Xwpiq mvakida otolxeiwv, amokAgiovtal ano tnv eyyunon
AOyw pn duvatotnrag ta&vopnong. Eav to eAdttwpa kaAumteTal amno v eyyunon, 6a cag
emoTpadei AUEOWG EITE N ETILOKEVACEVT CUCKEUT) EITE pia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emokevdoupe EAATTWUATA TNG CUCKEUNG EVAVTL TIANPWUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTovTalL amo TNV gyyunon. lNa 1o okoTd auTod TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUCKEUT) 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avaAwoiua Kal og TEPITWOoN TIoV AEMoUV €EQPTILATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOMOUG AUTNG
NG £yyUnong ocVUdwWVA e TOUG TIANPOPOPIEG GEPPRIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPHoNG.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-
nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugoes / estas
instrugoes de segurancga. Guarde-o num local

seguro, para que o possa consultar sempre que

necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao

nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e

das instrugdes de seguranca.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e

indicacoes. O incumprimento das instrugbes de
seguranca e indicag¢des pode provocar choques

eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e

indicacoes para mais tarde consultar.

e Utilize o aparelho exclusivamente para os fins
de utilizagéo indicados nestas instrucdes de
Servigo.

® O operador é responsavel pela seguranga na
area de trabalho.

® Antes de cada trabalho no aparelho, desligue
as baterias.

® Evite que o aparelho seja exposto a um jato
de agua direto.

® O operador é responsavel pelo cumprimento
das disposicoes de seguranca e de
montagem locais. (Se necessario, informe-se
junto de um eletricista)

® O utilizador tem de evitar danos
subsequentes resultantes de uma inundacao
de espacos no caso de avarias no aparelho,
mediante a aplicacdo de medidas adequadas
(p. ex. a instalacdo de um sistema de alarme,
uma bomba de reserva ou semelhante).

® Em caso de falha do aparelho, os trabalhos
de reparagéo s6 podem ser efetuados por
um eletricista ou pelo servigo de assisténcia
técnica da ISC.

® O aparelho nunca pode funcionar em seco
ou ser operado com o tubo de aspiragao
totalmente fechado. A garantia do fabricante
néo cobre danos no aparelho causados por
um funcionamento em seco.

Este aparelho pode ser usado por criangas a par-
tir dos 8 anos de idade, assim como por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou sem experiéncia nem conhecimen-
tos, desde que mantidas sob vigilancia ou instrui-
das relativamente a utilizagdo segura do aparelho
e conscientes dos perigos inerentes. As criancas
ndo podem brincar com o aparelho. A limpeza e
manutengéo ndo podem ser efectuadas por cri-
angas sem vigilancia.

® O aparelho néo pode ser utilizado para o
funcionamento de piscinas.

® O aparelho néo pode ser integrado no
circuito de agua potavel.

Instrucoes de seguranca especiais para
baterias de litio:

As Instrucoes de seguranca especiais para
baterias de litio encontram-se na brochura
juntamente fornecida!

O aparelho néo se destina a ser usado em L . .
piscinas, piscinas para criangas de qualquer  Explicacéo dos simbolos utilizados (ver
tipo e outros meios aquaticos, nos quais se figura 8)

possam encontrar pessoas ou animais du- 1. Nivel de poténcia acustica garantido
rante o seu funcionamento. Ndo é permitido 2. Elimine a bateria devidamente
o funcionamento do aparelho durante a per- 3. Para utilizagdo apenas em espagos secos.
manéncia de pessoas ou animais nazonade 4. Classe de protecao Il
perigo. Informe-se junto de um eletricista! 5. Armazenar as baterias apenas em espagos
secos com uma temperatura ambiente
Perigo! de +10°C - +40°C.Armazenar as baterias
e Antes de cada utilizagao, efetue um controlo sempre carregadas (com, no min., 40% de
visual do aparelho. N&o utilize o aparelho carga).
se os dispositivos de seguranca estiverem 6. “Perigo!- Para reduzir o risco de ferimentos,

danificados ou gastos. Nunca desative os leia 0 manual de instrugoes:

dispositivos de seguranca.
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2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho

Parafuso para a saida da agua
Ligacéo de aspiragcédo

Tampa do pré-filtro

Ligacéo de presséo

Interruptor para ligar/desligar/nivel da bomba
Painel de comando com visor LED
Tampa da bateria

Gancho de fecho

. Chave para a tampa do pré-filtro

10. Pré-filtro

11. Parafuso de evacuagéo de ar

12. Indicagéo da capacidade da bateria

©CReNOO KON~

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigao do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis apds a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

© Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

* Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

* Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Bomba de jardim automatica sem fio
Chave para a tampa do pré-filtro
Manual de instrucées original
Instrugbes de seguranga

3. Utilizacdo adequada

Campo de aplicacao:

® Pararega e aspersao de espagos verdes,
talhdes de legumes e jardins

® Para operar aspersores
Com pré-filtro para a recolha da agua de
lagos, ribeiros, tonéis pluviais, cisternas de
agua pluvial e fontes.

® Para o abastecimento de agua industrial

Liquidos a vazar:

® Para bombagem de agua limpa (agua doce),
agua pluvial ou lixivia leve/agua industrial.

® No modo de operagéo continua, a
temperatura maxima do liquido a vazar nao
devera exceder os +35 °C.

® Este aparelho nédo é adequado para liquidos
inflamaveis, explosivos ou que libertem
gases.

® Deve ser igualmente evitada a bombagem
de liquidos agressivos (acidos, bases, liquido
de ensilagem, etc.) ou que contenham
substancias abrasivas (areia).

* Este aparelho néo é indicado para a
bombagem de agua potavel.

A magquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou
ferimentos de qualquer tipo dai resultantes séo
da responsabilidade do utilizador/operador e nao
do fabricante.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Ndo assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.
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4. Dados técnicos

TENSE0 ..ot 36Vd.c.
Ligacao de PreSSA0 ......cccceeveireeeiiieeeiieee e
....................... aprox. 33,3 mm (rosca interior G1)
Ligacao de aspiragao .........cccceeveereeenieeniieenieennne
....................... aprox. 33,3 mm (rosca exterior R1)

VaZ80 MAX. ...uviiieeiiiiiie e 3800 I/h
Altura manomeétrica Max. .......cccceevveereeennnne 37m
Pressao max. produzida ......... 0,37 MPa (3,7 bar)
Altura max. de aspiragao .........c.cceevveveeiienens 6m
Temperatura max. da agua ...........cccceeeenene 35°C
Nivel de poténcia acustica medido .... 70,6 dB(A)
INCErteza ......covvviveiiiiiieeee e 2,97 dB
Nivel de poténcia acustica garantido .... 74 dB(A)
Grau de ProteGa0 ......ccecvveerieiriiieiieeiee e IPX4
Corrente em standby .........ccoevveriieeieennnen. 80 mA
Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com baterias de litio
da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com o carregador Power
X-Charger.

5. Antes da colocacédo em
funcionamento

O aparelho é fornecido sem baterias nem
carregador!

Por principio, recomendamos o uso de um
pré-filtro e de um acessorio de aspiragdo com
mangueira de aspiracao, ralo e valvula de
retengéo, para evitar tempos de reaspiragao
prolongados e danos desnecessarios na bomba
devido a pedras ou outros corpos estranhos
solidos.

5.1 Ligacao do tubo de aspiracao

® Fixe a mangueira de aspiragédo (mangueira
de plastico de, no min., aprox. 19 mm (34 ”)
com reforco em espiral) diretamente ou atra-
vés de um niple roscado na ligagcdo de aspi-
racéo de aprox. 33,3 mm (rosca exterior R1)
do aparelho.

® A mangueira de aspiragéo usada devera es-
tar equipada com uma valvula de aspiragéo.
Se néo for possivel recorrer a uma valvula de

aspiragao, deve estar instalada uma valvula
de retengéo no tubo de aspiracao.

* Disponha, em sentido ascendente, o tubo de
aspiragao entre o ponto de recolha da agua e
o aparelho. O tubo de aspiragao nao devera,
em nenhuma circunstancia, ser disposto
acima da altura da bomba, uma vez que
as bolhas de ar no tubo retardam e podem
até mesmo impossibilitar o processo de
aspiragéo.

e Os tubos de aspiracéo e pressdo devem
ser instalados de maneira a ndo exercerem
qualquer tipo de pressao mecanica sobre o
aparelho.

e Avalvula de aspiracao deve estar localizada
a uma profundidade adequada para impedir
que o aparelho funcione a seco com a
descida do nivel da agua.

® Asfugas no tubo de aspiragdo impossibilitam
a aspiragdo da agua devido a admisséo de
ar.

* Evite aspirar corpos estranhos (areia, etc.).Se
necessario, instale um pré-filtro para o efeito.

5.2 Ligacao do tubo de pressao

® O tubo de pressao (de, no min.,19 mm (3/4”))
tem de ser ligado diretamente ou através de
um niple roscado a ligagéo do tubo de pres-
sdo de aprox. 33,3 mm (G1 rosca interior) do
aparelho.

e Claro que também é possivel utilizar uma
mangueira de pressao de aprox. 13 mm
(1/2”) com as respetivas unides roscadas
.A poténcia de fluxo é reduzida através da
mangueira de pressao mais pequena.

© Durante o processo de aspiragéo, 0s
dispositivos de corte existentes no tubo de
presséo (bicos aspersores, valvulas, etc.)
devem estar totalmente abertos, para que o
ar do tubo de aspiragéo possa ser evacuado.

5.3 Preparacao da bomba (figura 2)

® Abra o parafuso de sangria (11), para que
possa sair ar durante o enchimento da carca-
¢a da bomba.

® Desaparafuse a tampa do pré-filtro (3) com
a chave fornecida (9) e retire o pré-filtro (10).
A seguir, pode encher a carcaca da bomba
com agua através da tampa do pré-filtro (3).
O enchimento do tubo de aspiragéo acelera o
processo de aspiragao.

* A montagem é realizada na sequéncia inver-
sa.
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5.4 Montagem das baterias (figura 3)

Abra a tampa da bateria.

Tal como ilustrado na figura 3, pressione a tecla
de engate das baterias e empurre-as para o res-
petivo suporte. Assim que a bateria se encontrar
na posicao representada do lado direito da figura
3, certifique-se de que a tecla de engate engata!
A desmontagem da bateria é realizada na se-
quéncia inversa!

Nota!

Utilize apenas baterias com o mesmo nivel de
enchimento. Nunca combine baterias cheias com
baterias meio cheias. Carregue sempre as duas
baterias em simultaneo.

A bateria com um nivel de carga mais reduzido
determina o tempo de funcionamento do
aparelho. Antes do funcionamento, tem de se
carregar sempre integralmente as duas baterias.

5.5 Carregar as baterias (figura 6)

1. Retirar a bateria do aparelho, premindo para
isso a tecla de engate.

2. \Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de carateristicas corresponde a tensao de
rede existente. Ligue a ficha de alimentagao
do carregador (F) a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira a bateria (E) no carregador (F).

4. No ponto ,Visor do carregador®, encontra
uma tabela com os significados da indicagéo
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o
carregamento. E normal que isso ocorra.

Se a bateria ndo carregar, verifique

® se existe tensao de rede na tomada

® ou se existe um contato correto nos contatos
de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar bateria,
envie

® o carregador

® eabateria

para o0 nosso servigco de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.6 Indicacao da capacidade da bateria (figu-
ra 4/7)
Pode ver a capacidade da bateria tanto na prép-
ria bateria (figura 7) como também na bomba de
jardim sem fio (figura 4).
A capacidade da bateria pode ser indicada se-
paradamente para cada bateria na bomba de
jardim sem fio. Tenha atengéo que a indicagéo da
capacidade da bateria na bomba de jardim sem
fio s6 funciona se estiverem inseridas 2 baterias
na mesma.

Prima o interruptor para a indicacdo da capacida-
de da bateria (pos. A). A indicagéo da capacidade
da bateria (pos. B) assinala o nivel de carga da
bateria a partir dos 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.
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6. Operacéao

6.1 Colocacao em funcionamento

® Coloque o aparelho numa base solida, plana
e horizontal.

® Os dispositivos de blogueio no tubo de pres-
sao (bocal pulverizador, valvulas, etc.) tém de
estar todos abertos durante a aspiracao, para
que o ar possa sair do tubo de aspiracao.

® O processo de aspiragao inicia automatica-
mente depois de premir a tecla ON/RESET
(figura 4/pos. C1). - No caso da altura maxi-
ma de aspiracao, a aspiracao pode demorar
até 5 minutos.

® Se a bomba for retirada depois de usada, tem
de atesta-la de novo com agua quando esta
voltar a ser ligada e colocada em funciona-
mento.

Depois da utilizagéo, volte a desligar a bomba,

premindo novamente a tecla ON/RESET (figura

4/pos. C1) e deixe a bomba arrefecer.

A bomba é adequada para uma utilizacdo tem-
poraria no funcionamento automatico. Se a
bomba se desligar no modo automatico, continua
a ser necessaria uma corrente em standby redu-
zida para a monitorizac¢ao. Isso causa o descar-
regamento da bateria usada. Desligue a bomba
apos a utilizagao.

Regra empirica: no funcionamento em standby
a bomba consome em 12,5 horas aprox. 1 Ah da
capacidade da bateria.

6.2 Interruptor do nivel da bomba (figura 4)
Colocando a bomba em funcionamento através
da tecla ON/RESET (figura 4/pos. C1), a bomba
de rega automatica sem fio encontra-se automati-
camente no modo BOOST. Através do interruptor
do nivel da bomba (figura 4/pos. D1) pode alter-
nar entre o modo BOOST e o modo ECO, o que é
indicado através do visor LED (figura 4/pos. D2).
Atencao!

Ao escolher o modo BOOST, a pressdo maxima
produzida e a vazao maxima aumentam e, por
consequéncia, o tempo de funcionamento maxi-
mo é reduzido.

6.3 Estado dos LEDs (figura 4)
O estado de funcionamento atual € sinalizado at-
ravés da indicagao LED (figura 4/pos. C2).

Acende a amarelo e verde:
A bomba comega logo a funcionar. Esta aberto
um consumidor para a recolha do liquido a vazar.

Acende a amarelo e pisca a verde:

A bomba estabelece a pressao (p. ex. torneira de
agua fechada) e desliga-se depois automatica-
mente.

Acende a amarelo, verde e vermelho:

A bomba esta a trabalhar a seco, sem liquido a
vazar. A bomba faz 3 tentativas para superar o
funcionamento a seco, antes que a protegéo con-
tra funcionamento a seco seja ativada.

Acende a amarelo e vermelho:

A protecgao contra funcionamento a seco dispa-
rou e ja nao é possivel sugar o liquido a vazar.
Com a ajuda da localizagao de falhas, encontre a
falha (p. ex. o tubo de aspiragao tem fugas) e eli-
mine-a. A seguir, confirmando a tecla ON/RESET
(figura 4/pos. C1) torne a ligar a bomba.

6.4 Manometro de aspiracao

Durante a correta colocagdo em funcionamento
da bomba, esta bombeia agua e a indicagéo no
manémetro de aspiragédo na tampa do pré-filtro
aumenta até a respetiva altura de aspiracédo. Du-
rante o funcionamento é possivel ler a altura de
aspiragao atual no manémetro de aspiragao (3).
(Figura 5)

Se a bomba ndo bombear agua durante uma
tentativa de aspiracéo e o valor no manémetro
de aspiragao estagnar ou parar nos 0 m, ha um
problema no lado da aspiracéo. Verifique todas
as ligacdes, bem como o tubo flexivel de aspi-
ragao quanto a possiveis fugas. Um enchimento
da bomba com agua pode facilitar a tentativa de
aspiragao. Por principio, recomendamos o uso de
um acessorio de aspiragdo com mangueira de
aspiragao, ralo e valvula de retengao.
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7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

O aparelho quase néo necessita de manutengao.
Para alcangar uma vida util longa, aconselhamos,
no entanto, um controlo e uma conservagao
regulares.

Perigo!
Retire as baterias antes de qualquer trabalho de
limpeza.

7.1 Manutencéo

® Em caso de eventual entupimento do
aparelho, ligue o tubo de presséo ao tubo de
agua e remova a mangueira de aspiragao.
Abra o tubo de agua. Ligue repetidamente o
aparelho, mantendo-o ligado durante aprox.
dois segundos. Deste modo, é possivel
eliminar entupimentos na maior parte dos
casos.

¢ No interior do aparelho, ndo existem
quaisquer pecas que necessitem de
manutencgao.

7.2 Limpar o inserto do pré-filiro

® Limpe regularmente o inserto do pré-filtro e
guando necessario substitua-o

® Retire a tampa do pré-filtro (3) e remova o
pré-filtro (10) (figura 2).

® Paralimpar o pré-filtro, bata com ele sobre
uma superficie plana.

e O pré-filtro é limpo sob agua limpa corrente.

® No caso de estarem muito sujos, limpe-os
com sabdo e de seguida enxague-os com
agua limpa e deixe-os secar ao ar.

® Para alimpeza do pré-filtro ndo podem ser
utilizados produtos de limpeza agressivos ou
gasolina.

* A montagem é realizada na sequéncia inver-
sa.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se

fazer as seguintes indicacdes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

* Numero de identificacdo da maquina

® Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagoes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragao
autarquica.

9. Armazenagem

® Guarde o aparelho e os respetivos aces-
so6rios em local escuro, seco e sem risco de
formacgéo de gelo. A temperatura ideal de ar-
mazenamento situa-se entre os 5 e os 30 °C.
Guarde o aparelho na embalagem original.

® Lave bem a bomba com agua, esvazie-a
completamente e guarde-a num local seco,
sempre que ndo a va utilizar durante muito
tempo ou em caso de baixas temperaturas.

® Em caso de perigo de congelamento, o apa-
relho tem de ser completamente esvaziado.

® Apo6s paragens por um periodo de tempo
mais prolongado, verificar, ligando e desli-
gando por breves instantes, se ocorre uma
rotagéo perfeita do rotor.
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED
vermelho

LED verde

Significado e medida a adotar

Desligado

A piscar

Operacionalidade
O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
ndo esta no carregador

Ligado

Desligado

Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de
carregamento indicados em funcéo da carga de acumulador disponivel.

Desligado

Ligado

O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar
totalmente carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.
Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar

Desligado

Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais
lentamente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode
dever-se as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.
Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar

A piscar

Falha

Ja néo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado

Ligado

Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiacao solar direta) ou
demasiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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11. Plano de localizacao de falhas

Avarias Possivel causa Solucao
A bomba Tubo de aspiragao danifica- | Verifique os seguintes pontos quanto a estanqueida-
nao aspira do ou com fugas de:

- Tubo de aspiracdo

- Parafuso para o enchimento de agua/parafuso
para a saida da agua/parafuso de sangria/tampa
do pré-filtro

- Pontos de ligagcao do tubo de aspiragao

O processo de aspiragcdo - Verificar a altura de aspiragao
demora muito - O processo de aspiragdo pode demorar até 5 mi-
nutos.

- Dispor sempre o tubo de aspiragdo em sentido
ascendente/horizontalmente.

Entupimentos no tubo de Verifique os seguintes pontos e limpe-os:
aspiragao - Tubo de aspiragao

- Area de sucgéo

- Ralo (incl. valvula de retengao)

- Pré-filtro (incl. valvula de retencgéo)
Para proteger a bomba, monte:

- Ralo

- Pré-filtro
Carcaca da bomba sem Encha a carcaga da bomba com liquido a vazar.
liquido a vazar.
O ralo nao estéa dentro de Mergulhe o ralo na agua. Tenha atencao para que
agua. exista uma profundidade de imersao/quantidade de

agua suficiente, para que o nivel ndo desca abaixo
do ralo na recolha da &gua.

O ar ndo consegue sair - Abra os dispositivos de corte correspondentes
(bicos aspersores, valvulas etc.) no tubo de
pressao. Comece pelos dispositivos de corte que
estdo mais préximos da bomba.

- Durante o enchimento da bomba, abra o parafuso
de sangria, para que o ar possa sair da carcaca
da bomba.
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Avarias Possivel causa Solucao
Vazao da agua | Tubo de aspiracdo danifica- | Verifique os seguintes pontos quanto a estanqueida-
insuficiente do ou com fugas de:
- Tubo de aspiragao
- Parafuso para o enchimento de agua/parafuso
para a saida da agua/parafuso de sangria/tampa
do pré-filtro
- Pontos de ligagcao do tubo de aspiragcao
Altura de aspiragéo exces- | Verifique a altura de aspiracéo.
siva.
Ralo (incl. valvula de re- Limpe o ralo (incl. valvula de reten¢éo).
tencéo) sujo.
Pré-filtro (incl. valvula de Limpe o pré-filtro (incl. valvula de retencao).
retencao) sujo.
Mangueira dobrada no lado | Elimine os vincos na mangueira.
de pressao.
Seccdo transversal aperta- | Evite estreitamentos.
da no lado de pressao.
Poténcia de fluxo da bomba | Respeite a altura manométrica max., se necessario,
dependente da altura ma- selecione outros didmetros de mangueira ou outros
nomeétrica e dos periféricos | comprimentos de mangueira.
conectados.
Bateria néo inserida corre- Remover a bateria e inseri-la de novo.
tamente.
Bateria descarregada. Verificar a capacidade da bateria e, se necessario,
carregar a bateria.
O motor ndo Capacidade da bateria Verificar a capacidade da bateria e, se necessario,
arranca diminui carregar a bateria.
Roda da bomba bloqueada. | Rode o eixo do motor através da tampa da ventoin-
ha com a ajuda de uma chave de parafusos (solte a
vedacgao de anel deslizante colada).
O disjuntor Protecéo contra o sobrea- Deixar o aparelho arrefecer!
térmico desliga | quecimento/sobrecarga da
a bomba bomba
A temperatura do liquido Tenha em atengéo a temperatura admissivel do
a vazar ou ambiente é ex- liquido a vazar.
cessiva. Garanta um arrefecimento suficiente da bomba.
Funcionamento da bomba Elimine a causa do funcionamento a seco.
a seco. Observe os pontos em ,,A bomba néo aspira“.
Evite o funcionamento a seco.
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S¢ para paises da UE

Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrd-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagédo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagao nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminacéo, certifique-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentagéo e dos anexos dos produtos carece

da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a altera¢des técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Escovas de carvao, pré-filtro/cartucho do filtro,
bateria

Consumiveis/pecas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢cdo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opinido, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condicdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do numero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigoes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no ambito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢gbes de garantia regem as prestacdes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servico de garantia & prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacéo de tal falta no aparelho ou a substituicio do mesmo.
Chamamos a atencao para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao haverd, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma ins-
talagéo incorrecta, da inobservancia do manual de instru¢gdes (como p. ex. a ligagao a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢coes de seguranga ou da
exposicao do aparelho a condigées ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios nao autorizados), a penetragéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pd, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pegas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia apés o termo do perio-
do de garantia. A reparagéo ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servigo de ga-
rantia devido a falta de atribui¢cdo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servico de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que néo estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagao. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricoes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s navrsenih 8 go-
dina starosti kao i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima, ili osobe
bez dostatnog iskustva i znanja ako su pod nad-
zorom druge osobe, ili su od nje primile upute za
sigurnu uporabu uredaja i razumjele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati ovim uredajem. Djeca ne smiju obavl-
jati ¢is¢enje ni odrzavanje uredaja bez nadzora.

Pumpa nije prikladna za koristenje u bazeni-
ma, plitkim bazenima svih vrsta i ostalim vo-
dama u kojima se tijekom rada pumpe mogu
nalaziti osobe ili Zivotinje. Nije dopusten rad
pumpe tijekom zadrzavanija ljudi ili Zivotinja u
opasnom podrucju. Posavjetujte se sa svojim
elektricarom!

Opasnost!

®  Prije svakog koristenja provedite vizualnu
kontrolu uredaja. Ne koristite uredaj ako
su zastitne naprave ostecene ili istroSene.
Nikada nemoijte stavljati zastitne naprave
izvan funkcije.

® Uredaj koristite isklju¢ivo za namjenu za koju
je predviden u skladu s ovim uputama za
uporabu.

® Viste odgovorni za sigurnost u radnom
podrucju.

® Prije svakog rada na uredaju izvadite akumu-
latore.

® Izbjegavajte izravnu izloZzenost uredaja mlazu
vode.

® Za odrzavanije sigurnosti na mjestu koristenja
i pridrzavanje odredbi za montazu odgovoran
je korisnik. (Po moguénosti se raspitajte kod
elektricara)

e Korisnik treba prikladnim mjerama iskljugiti
posljiedi¢ne Stete zbog poplavljivanja
prostorija u slu¢aju smetnji na uredaju (npr.
instalacija alarmnog uredaja, rezervne pumpe
ili sl.).

® Kod eventualnog kvara uredaja popravke
smije izvrsiti samo kvalificirani elektricar ili
servisna sluzba tvrtke ISC.

® Uredaj nikad ne smije raditi bez vode ili s
potpuno zatvorenim usisnim vodom. Za Stete
na uredaju koje bi nastale zbog rada bez
vode, gubi se jamstvo proizvodaca.

® Uredaj se ne smije koristiti za rad bazena za
plivanje.

® Uredaj se ne smije ugradivati u protok vode
za pice.

Specijalne sigurnosne napomene za litij-
ionske akumulatore:
Posebne sigurnosne napomene za litij-ionske

Pojasnjenje korisStenih simbola (vidi sliku 8)

Zajamceni intenzitet buke

Akumulator zbrinite struéno

Koristiti samo u suhim prostorijama.

Klasa zastite ||

Akumulatore skladistite samo u suhim

prostorijama s temperaturom okoline od +10

°C - +40 °C. Skladistite samo napunjene

akumulatore (napunjene min. 40%).

6. ,Opasnost! - Procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja“

aprwN -~
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2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja

Vijak za ispustanje vode
Usisni prikljuéak

Poklopac predfiltra

Tlaéni prikljucak

Upravljacka plo¢a s LED prikazom
Rucka za noSenje

Poklopac baterije

Kuka za zaklju¢avanje

Kljué za zaklopku predfiltra
10. Predfiltar

11. Vijak za odzracdivanje

12. Pokazivac¢ kapaciteta baterije

©CReNOOAON

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.
®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost

pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-

ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti sacuvajte pakovinu do isteka

jamstvenog roka.

Opasnost!
Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim

vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Automatska baterijska pumpa za vrt
Kljué za zaklopku predfiltra
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Podrucje koristenja:

® Zanavodnjavanje i zalijevanje zelenih
povrsina, povrtnjaka i vrtova.

® Zapogon prskalica za travnjak.
S predfiltrom za crpljenje vode iz jezerca,
potoka, bacvi i cisterni s kiSnicom te bunara.

® Zaopskrbu potroSnom vodom

Mediji za protok:

e Zaprotok Ciste vode (slatke), kisnice ili blage
sapunice/potro$ne vode.

® Maksimalna temperatura proto¢ne tekucine
tijekom stalnog pogona ne bi smjela biti ve¢a
od +35 °C.

® Ovaj uredaj ne smije se koristiti za zapaljive,
plinovite ili eksplozivne tekucine.

® |sto tako treba izbjegavati pumpanje
agresivnih tekucina (kiselina, luzina, otpadnih
tekucina itd.) kao i tekucina s abrazivnim
tvarima (pijesak).

®  Ovaj uredaj nije prikladan za protjecanje vode
za pice.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koriStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

NaPON ..o 36Vd.c.
Tlaéni prikljucak ............... oko 33,3 mm (G1 UN)
Usisni prikljucak ............... oko 33,3 mm (R1 VN)
Proto¢na koli¢ina maks. ..........ccccccerrnene. 3800 I/h
Proto€na visina maks. ........c.cceeeeriiiieeninen. 37m
Tlak protoka maks. ............... 0,37 MPa (3,7 bara)
Maks. visina usisavanja: ...........ccccecerveenneenne 6m
Maks. temperatura vode ...........cccccceevunenen. 35°C
Izmjerena jadina buke: ....................... 70,6 dB(A)
Nesigurnost .......ccooiieiiiiii s 2,97 dB
Zajaméena jac¢ina buke: ..........cccoceeiene 74 dB(A)
Vrsta zaStite .......ccevveviiieiiiec e IPX4
Stand-By struja .....ccccoeiiiiii 80 mA
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Pozor!

Uredaj se isporuéuje bez akumulatora i punjaca i
smije se koristiti samo s litij-ionskim akumulatori-
ma serije Power X-Change!

Litij-ionski akumulatori serije Power X-Change
smiju se puniti samo pomocu Power X punjaca.

5. Prije pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca!

Nacelno preporucujemo koristenje predfiltra i
usisnog kompleta s usisnim crijevom, usisnom
koSarom i nepovratnim ventilom kako bi se
sprijecila duga vremena ponovnog usisavanja
i nepotrebno ostecéenje pumpe zbog kamenja i
¢vrstih tijela.

5.1 Prikljuéivanje usisnog voda

e Usisno crijevo (plasti¢no crijevo sa spiralnim
ukru¢enjem, najmanje oko 19 mm (34 ”))
pri¢vrstite izravno ili preko nazuvice s navo-
jem na usisno crijevo uredaja od oko 33,3
mm (R1VN).

e Koristeno usisno crijevo treba imati usisni
ventil. Ako se usisni ventil ne moze koristiti,
trebalo bi instalirati nepovratni ventil u usisni
vod.

e Usisni vod od mjesta uzimanja vode do
pumpe polozite uzlazno. Izbjegavajte
polaganje usisnog voda iznad visine pumpe
jer se mjehuri¢i zraka zaustavljaju u usisnom
vodu i sprje¢avaju proces usisavanja.

e Usisniitlacni vod postavite tako da ne
stvaraju mehanicki pritisak na uredaj.

e Usisni ventil treba poloZiti dovoljno duboko
u vodu tako da se spustanjem razine vode
izbjegne rad pumpe bez vode.

e Usisni vod koji ne brtvi i usisava zrak
sprje¢ava usisavanje vode.

* Sprijecite usisavanje stranih tijela (npr.
pijeska). Ako je potrebno, u tu svrhu ugradite
predfiltar.

5.2 Prikljuéivanje tlacnog voda

® Tlaéni vod (treba biti min. oko 19 mm (3/4%))
mora se prikljuciti izravno ili preko nazuvice
s navojem na priklju¢ak za tla¢ni vod na
uredaju od oko 33,3 mm (G1 UN).

® Podrazumijeva se da se s odgovarajué¢im
vijéanim spojevima moze koristiti tlaéno
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crijevo od oko 13 mm (1/2“). S manjim tla¢nim
crijevom smanjuje se ucinak pumpe.

® Tijekom postupka usisavanja elemente za
zatvaranje (mlaznica za prskanje, ventili itd.)
koji se nalaze u tlaénom vodu treba potpuno
otvoriti kako bi iz usisnog voda mogao izaci
zrak.

5.3 Priprema pumpe (slika 2)

®  Otvorite vijak za odzragivanje (11) tako da
zrak moze izaci kod punjenja kuéista pumpe.

®  QOdvrnite poklopac predfiltra (3) s prilozenim
klju¢em (9) i uklonite predfiltar (10). Zatim
mozete napuniti kuc¢iste pumpe vodom
pomocu poklopca predfiltra (3). Punjenje
usisnog voda ubrzat ¢e postupak usisavanja.

® Sastavljanje se vrsi obrnutim redoslijedom.

5.4 Montaza akumulatora (slika 3)

Otvorite poklopac akumulatora.

Pritisnite bo¢ne razdjelne tipke akumulatora na
nacdin prikazan na slici 3 i gurnite akumulator

u njegov prihvatnik. Cim je akumulator vidljiv u
polozaju kao $to je prikazano na slici 3, obra-
tite pozornost na uglavljivanje razdjelne tipke!
Demontaza akumulatora izvodi se obrnutim re-
doslijedom!

Napomena!

Koristite samo jednako napunjene akumulatore.
Nemojte kombinirati pune i poluprazne
akumulatore. Uvijek punite oba akumulatora
istovremeno.

Slabo napunjen akumulator odreduje vrijeme
rada uredaja. Prije rada uvijek se moraju potpuno
napuniti oba akumulatora.

5.5 Punjenje akumulatora (slika 6)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Pritom
pritisnite razdjelnu tipku.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (F) u uti¢nicu.
Zeleno LED svijetlo pocinje treperiti.

3. Priklju¢ite akumulator (E) na punja¢ (F).

4. U odlomku ,Prikaz punjac¢a“ naci ¢ete tablicu
sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.
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Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

provijerite

® imaliu utiénici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje
besprijekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
nije moguce,

® punjaé

e jakumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Za stru¢no slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasticne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.6 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 4/7)
Kapacitet baterije mozete oéitati i na samoj bate-
riji (slika 7) i na baterijskoj vrtnoj pumpi (slika 4).
Kapacitet baterije moze se zasebno prikazati za
svaku bateriju na baterijskoj vrtnoj pumpi. Pazite
na to da prikaz kapaciteta baterije na baterijskoj
vrtnoj pumpi radi samo ako postoje 2 baterije u
baterijskoj vrtnoj pumpi.

Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumu-
latora (poz. A). Prikaz kapaciteta akumulatora
(poz. B) signalizira razinu napunjenosti pomocu 3
LED diode.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje

6.1 Pustanje u rad

® Postavite uredaj na évrstu i vodoravnu
podlogu.

® Sve zaporne naprave u tlaénom vodu (mlaz-
nica za prskanje, ventili itd.) moraju se tijekom
usisavanja potpuno otvoriti tako da sav zrak
izade iz usisnog voda.

® Postupak usisavanja pokrec¢e se automatski i
nakon $to ste pritisnuli tipku ON/RESET (slika
4/pol. C1). - usisavanje moze kod maksimalne
visine trajati do 5 minuta.

® Ako se pumpa nakon koristenja ponovno
ukloni, pri novom prikljuéivanju i pustanju u
pogon obvezno se mora opet hapuniti vodom.

Iskljuc¢ite ponovno pumpu nakon uporabe, tako
Sto Cete pritisnuti tipku ON/RESET (slika 4/pol.
C1) ponovno i pustiti pumpu da se ohladi.

Pumpa je namijenjena za privremeno koristenje
u automatskom pogonu. Ako se pumpa iskljuci
u automatskom naéinu rada, za nadzor je i
dalje potrebna niza Stand-By struja. To vodi do
praznjenja koristene baterije. Iskljucite pumpu
nakon koristenja.

Iskustveno pravilo: U Standby modusu trosSi
pumpa unutar 12,5 sati otprilike 1 Ah kapaciteta
baterije.

6.2 Prekidac¢ za stupnjeve pumpe (slika 4)
Stavljanjem u pogon pumpe preko tipke ON/
RESET (slika 4/pol. C1) nalazi se baterijski aparat
za kuénu vodu automatski u modusu BOOST.
Preko prekidaca za stupnjeve pumpe (slika 4/pol.
D1) mozete promijeniti izmedu modusa BOOST i
ECO te ¢e vam se prikazati na LED prikazu (slika
4/ pol. D2).

Paznja!

Izborom modusa BOOST povecéava se mak-
simalni tlak potiskivanja i maksimalna koli¢ina
potiskivanja, ali se i smanjuje maksimalno vrijeme
trajanja baterije.
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6.3 Status LED dioda (slika 4)

Trenutacni radni status signalizira se na LED zas-

lonu (sl. 4/pol. C2).

Svijetli zuto i zeleno:

Pumpa je u pogonu i odmah se pokrece, otvoren

je potrosac za preuzimanje potisnute tekucine.
Svijetli zuto i treperi zeleno:

Pumpa stvara tlak (npr. slavina za vodu je zat-
vorena) i zatim se samostalno iskljuci.

Svijetli zuto, zeleno i crveno:

Pumpa radi u nacinu rada na suho bez potisnute
tekucine. Pumpa provodi 3 pokusaja da ukloni rad
na suho prije nego $to se konaéno aktivira zastita

od rada na suho.

Svijetli zuto i crveno:
Aktivirala se zastita od rada na suho, potisnuta

tekucina se vise ne moze usisati. Pronadite kvar

(npr. usisni vod koji propusta) i otklonite ga uz

pomo¢ trazenja greSaka. Zatim aktivacijom tipke
ON/RESET (sl. 4/pol. C1) pumpu ponovno stavite

u pogon.

6.4 Manometar usisa

Ako je pumpa ispravno stavljena u pogon potisku-
je vodu i prikaz na manometru usisa u poklopcu

predfiltra ¢e se podi¢i do odgovarajuce visine usi-
sa. Tijekom rada trenutaéna visina usisa moze se

ocitati na manometru usisa (3). (slika 5)

Ako pumpa ne potiskuje vodu tijekom pokuSaja
usisa, a vrijednost na manometru usisa stagni-
ra ili ostaje na 0 m, postoji problem na usisnoj

strani. Provjerite sve spojeve kao i usisno crijevo

na moguca propustanja. Punjenje pumpe vo-
dom moze olaksati poku$aj usisa. U principu
preporucujemo koristenje usisnog kompleta s
usisnim crijevom, usisnom kosarom i povratnim
ventilom.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje

rezervnih dijelova

Uredaj uglavnom ne treba odrzavati. Za dugi vijek

trajanja ipak preporucujemo redovitu kontrolu i
njegu.

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvadite akumulatore.
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7.1 Odrzavanje

® Kod eventualnog zacepljenja uredaja
zatvorite tlaéni vod na vodovodnoj cijevi i
skinite usisno crijevo. Otvorite dovod vode.
Ukljucite uredaj vise puta na oko dvije
sekunde. Na taj nacin u vecini slu¢ajeva
mozete ukloniti zacepljenja.

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

7.2 Ocistite ulozak predfiltra

* Redovito Gistite ulozak predfiltra, po potrebi
ga zamijenite

e Skinite poklopac predfiltra (3) i izvadite pred-
filtar (10) (slika 2).

e Qcistite predfiltar lupkanjem po ravnoj
povrsini.

® Predfiltar se Cisti pod teku¢om ¢istom vodom.
Kod jakog zaprljanja operite sapunom, zatim
isperite Cistom vodom i ostavite da se osusi
na zraku.

®  Za c¢iSc¢enje predfiltra ne smije se koristiti
nikakvo jako sredstvo za ¢iS¢enje ili benzin.

® Sastavljanje se vrsi obrnutim redoslijedom.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kd narucivanja rezervnih dijelova trebali biste na-
vesti sliedec¢e podatke:

® Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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9. Skladistenje

e Uredaj i pripadajuci pribor ¢uvajte na tamnom
i suhom mjestu koje se ne smrzava. Optimal-
na temperatura skladistenja je izmedu 5 i 30
°C. Uredaj Guvajte u originalnoj ambalazi.

®  Prije duljeg vremena nekoristenja ili tijekom
zimskog razdoblja pumpu treba temeljito
isprati vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

® U slucaju opasnost od smrzavanja, uredaj
treba u cijelosti isprazniti.

© Nakon duljeg vremena mirovanja kratkim
uklju¢ivanjem i iskljucivanjem provjerite
okrece li se rotor besprijekorno.

-203 -

Anl_Aquinna_36_38_F_LED_Automatic_SPK13.indb 203 13.12.2022 07:06:11



HR/BIH

10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Zeleno
LED
svjetlo

Znacenje i postupak

Iskljuéeno

Treperi

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno sunéevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnje Moguéi uzrok Otkloniti
Pumpa ne Propusteni odnosno Provjerite nepropusnost na sljedeé¢im mjestima:
usisava osteceni usisni vod - usisnivod

- vijak za punjenje vode / vijak za ispustanje vode /
vijak za odzracivanje / poklopac predfiltra
- spojna mjesta usisnog voda

Postupak usisavanja traje - provjeriti usisnu visinu
jako dugo - postupak usisavanja moze trajati do 5 minuta.
- usisni vod uvijek postavite prema gore/vodoravno.

Zacepljenje u usisnom vodu | Provijerite i oCistite sljedeéa podrudja:
- usisnivod

- usisno podrucje

- usisna koSaru (uklj. povratni ventil).
- predfiltar (uklj. povratni ventil).
Montirajte za zastitu pumpe:

- usisnu koSaru

- predfiltar

Kuciste pumpe bez potisnu- | Kuéiste pumpe napunite potisnutom tekucéinom.

te tekucine.

Usisna koSara nije u vodi. Usisnu kosSaru uroniti u vodu. Pazite na to da je du-
bina uranjanja/koli¢ina vode dovoljna tako da razina
ne padne ispod usisne koSare kada se voda povuce.

Zrak ne moze izaci - Otvorite odgovarajuce zaporne uredaje (mlaznice

za prskanje, ventile, itd.) u tlaénom vodu. Po¢nite
sa zapornim uredajima koji su najblizi pumpi.

- Kod punjenja pumpe otvorite vijak za odzracivanje
kako bi zrak mogao izadi iz kucista pumpe.
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Smetnje Moguéi uzrok Otkloniti
Nedovoljna propusta ili je oStecen usisni | Provjerite nepropusnost na sljedec¢im mjestima:
brzina po- vod - usisnivod
tiskivanja vode - vijak za punjenje vode / vijak za ispustanje vode /

vijak za odzracivanje / poklopac predfiltra
- spojna mjesta usisnog voda

Previsoka visina usisavanja.

Provijerite visinu usisavanja.

Oneciséena kosara za usis-
avanje (uklj. povratni ventil).

Ocistiti koSaru za usisavanije (uklj. povratni ventil).

OneciSéena predfiltar (uklj.
povratni ventil).

Ocistiti predfiltar (uklj. povratni ventil).

Crijevo savijeno na tlacnoj
strani.

Ukloniti savijena mjesta na crijevu.

Popreéni presjek suzen na
tlaénoj strani.

Izbjegavajte uska mjesta.

Snaga potiskivanja pum-
pe ovisi 0 visini protoka

i priklju¢enim perifernim
uredajima.

Obratite paznju na maksimalnu visinu potiskivanja,
po potrebi odaberite drugi promjer crijeva ili drugu
duljinu crijeva.

Baterija nije ispravno umet-
nuta.

Izvadite bateriju i umetnite je ponovo.

Prazna baterija.

Provjerite kapacitet baterije i eventualno je napunite.

Motor ne radi

Smanjen kapacitet baterije.

Provjerite kapacitet baterije i eventualno je napunite.

Rotor pumpe je blokiran.

Okrenite osovinu motora kroz poklopac ventilatora
odvija¢em (olabavite ljepljivu brtvu kliznog prstena).

Termicka
sklopka
iskljucuje
pumpu

Pregrijavanje /
preopterecenje pumpe

Pustiti uredaj da se ohladi!

Temperatura tekucine za
potiskivanie ili okoline je
previsoka.

Obratite pozornost na dopustenu temperaturu
tekuéine za potiskivanje.
Pobrinite se za dovoljno hladenja pumpe.

Pumpa radi na suho.

Uklonite uzrok suhog rada.
Obratite paznju na tocke pod ,Pumpa ne usisava“.
Sprijediti rad na suho.
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasniStva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno

je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, predfiltar/filtarski ulozak,
akumulator

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje€e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troskova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koris¢enje.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca sa
navrsenih 8 godina starosti, kao i lica sa
ogranic¢enim fizi¢kim, osetilnim i psihickim spo-
sobnostima, ili lica bez dovoljnog iskustva i znan-
ja, ukoliko su pod nadzorom drugog lica, ili su

od njega dobila uputstva za bezbednu upotrebu
uredaja i razumela opasnosti koje proizlaze iz
njegovog kori§¢éenja. Deca ne smeju da se igraju
ovim uredajem. Deca ne smeju da vrse Cis¢enje i
odrzavanje ovog uredaja bez nadzora starijih.

Pumpa nije podesna za kori§éenje u bazeni-
ma za plivanje, plitkim bazenima svih vrsta i
ostalim vodama u kojima tokom rada mogu
da se nalaze ljudi ili Zivotinje. Nije dozvoljen
rad pumpe dok se u opasnom podruéju nala-
ze ljudi ili zivotinje. Posavetujte se sa svojim
elektricarom!

Opasnost!

®  Pre svakog kori§éenja sprovedite vizuelnu
kontrolu uredaja. Nemojte da ga koristite ako
su zastitne naprave ostecene ili istroSene.
Nikada nemojte da stavljate sigurnosne
naprave van funkcije.

® Uredaj koristite isklju¢ivo za namenu za koju
je predviden, prema ovim uputstvima za
upotrebu.

® Vi ste odgovorni za bezbednost u radnom
podrucju.

® Pre svakog rada na uredaju izvadite
akumulatore.

® |zbegavajte direktnu izlaganje uredaja mlazu
vode.

® Korisnik je odgovoran za bezbednost na
mestu kori§éenja i pridrzavanje odredbi za
montazu (po moguénosti se raspitajte kod
elektricara).

e Korisnik treba da odgovaraju¢im merama
iskljuci posledic¢ne Stete zbog preplavljivanja
prostorija u slu¢aju smetnji na uredaju (npr.
instalacija alarmnog uredaja, rezervne pumpe
ili sl.).

® Kod eventualnog kvara uredaja popravke sme
da izvrSi samo elektricar ili servisna sluzba
firme ISC.

e Uredaj ne sme nikada da radi bez vode ili s
potpuno zatvorenim usisnim vodom. Za Stete
na uredaju koje nastanu zbog rada na suvo,
gubi se garancija proizvodaca.

* Ne smete da upotrebljavate uredaj za bazen
za plivanje.

* Ne smete da ugradujete uredaju protok vode
za pice.

Specijalne bezbednosne napomene za
litijum-jonske akumulatore:

Specijalne bezbednosne napomene za
litijum-jonske akumulatore naci ¢ete u
prilozenoj sveski!

Pojasnjenje koriSéenih simbola (vidi sliku 8)

Osiguran intenzitet buke

Stru¢no odlozite akumulator u otpad

Samo za kori§¢enje u suvim prostorima.

Klasa zastite ||

Akumulatore éuvajte samo u suvim prostorija-

ma s temperaturom okoline od +10 °C do +40

°C. Spremite samo napunjene akumulatore

(min. 40 % napunjene).

6. ,Opasnost! - Pro€itajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik zadobijanja povreda“

aprwN -~
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2. Opis uredaja i sadrzina isporuke

2.1 Opis uredaja

Zavrtanj za ispustanje vode
Usisni prikljuéak

Poklopac predfiltera

Potisni priklju¢ak

Komandna tabla sa LED indikatorom
Rucka za noSenje

Poklopac akumulatora
Zatvarac s kukicom

. Kljué za poklopac predfiltera
10. Predfilter

11. Zavrtanj za odzradivanje

12. Prikaz kapaciteta akumulatora

©CReNOOAON

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

e Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po mogucénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plasticnim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Automatska akumulatorska pumpa za bastu
Kljué za poklopac predfiltera

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriScéenje

Podrucje koriséenja:

® Zanavodnjavanije i zalivanje zelenih povrsina,
povrtnjaka i basta.

® Zapogon prskalica za travnjak.
Sa predfilterom za pumpanije vode iz jezerca,
potoka, buradi i cisterni s kiSnicom te
zdenaca.

® Zasnabdevanje potroSnom vodom

Medijumi za protok:

e Zaprotok Ciste vode (slatke), kiSnice ili blage
sapunice/ vode za domagdinstvo.

® Maksimalna temperatura proto¢ne te¢nosti
tokom stalnog pogona ne bi smela biti ve¢a
od +35 °C.

® Ovaj uredaj ne smete da koristite za zapaljive,
gasne ili eksplozivne te¢nosti.

® |sto tako treba da izbegavate pumpanje
agresivnih tec¢nosti (kiselina, luzina,
filtracionih voda itd.) kao i te¢nosti sa
abrazivnim tvarima (pesak).

® Ovaj uredaj nije podesan za pumpanje vode
za pice.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

NaPON i 36Vd.c.
Priklju¢ak pod pritiskom ... cirka 33,3 mm (G1 UN)
Usisni prikljucak .............. cirka 33,3 mm (R1 VN)
Proto¢na koli¢ina maks. ........c.cccceeevueenee. 3800 I/h
Proto¢na visina maks. ........cccceeeiiiiiiiiieninn. 37m

Pritisak transportovanja maks. ...........ccccceveenne.
.............................................. 0,37 MPa (3,7 bara)

Maks. visina usisavanja: .........ccccccoeerieenncnns 6m
Temperatura vode maks. ...........ccccceieiens 35°C
Izmerena jadina buke: ........................ 70,6 dB(A)
Nesigurnost ........ccccoeeceeiiiiieieee e 2,97 dB
Zagarantovana jacina buke: .................. 74 dB(A)
Vrsta zastite ......ccccovveiiiiieiee IPX4
Struja u stanju pripravnosti ..........cccceeeeeee. 80 mA
Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se koristi samo s litijum-jonskom akumu-
latorima serije Power X-Change!

Litijum-jonske akumulatore serije Power
X-Change smete da punite samo Power X
punjacem.

5. Pre pustanja u rad

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca!

U principu preporu¢amo upotrebu predfiltera i
usisne garniture sa usisnim crevom, usisnom
korpom i nepovratnim ventilom, kako biste izbegli
duga vremena ponovnog usisavanja i nepotrebno
ostecivanje pumpe kamenjem i krutim stranim
telima.

5.1. Priklju€ivanje usisnog voda

®  PriCvrstite usisno crevo (plasti¢no crevo sa
spiralnim poja¢anjem, najmanje oko 19 mm
(%4 7)), direktno ili preko spojnog umetka s
navojem na usisno crevo uredaja od oko 33,3
mm (R1VN).

e KoriS¢eno usisno crevo moralo bi da ima
usisni ventil. Ako ne mozete da koristite usisni
ventil, trebalo bi da ugradite nepovratni ventil
u usisni vod.

® Polozite usini vod uzlazno od mesta uzimanja
vode do uredaja. Svakako izbegavajte
polaganje usisnog voda iznad visine pumpe,

jer se mehuri¢i vazduha zaustavljaju u
usisnom vodu i spreavaju proces usisavanja.

® Usisni vod i vod pod pritiskom postavite tako
da ne vrse mehanicki pritisak na uredaj.

® Usisni ventil treba da polozite dovoljno
duboko u vodu tako da se spustanjem nivoa
vode izbegne rad pumpe na suvo.

e Usisni vod koji propusta spre¢ava uzimanje
vode zbog usisavanja vazduha.

e Sprecite usisavanje stranih tela (peska itd.).
Ako je potrebno, u tu svrhu ugradite predfilter.

5.2 Prikljuc¢ivanje voda pod pritiskom

® Vod pod pritiskom (trebalo bi da bude min.
oko 19 mm (3/4“)) morate da prikljucite na
uredaj direktno ili preko spojnog umetka s na-
vojem na priklju¢ak za vod pod pritiskom od
cirka 33,3 mm (G1 UN).

® Podrazumeva se da se s odgovarajuéim
spojevima sa zavrtnjima moze koristiti crevo
visokog pritiska od oko 13 mm (1/2%). Sa
manjim crevom visokog pritiska smanjuje se
kapacitet pumpe.

© Tokom postupka usisavanja otvorite do kraja
zaporne delove (brizgaljka, ventili itd.) koji
se nalaze u tlaénom vodu, kako bi mogao da
izade vazduh koji se nalazi u usisnom vodu.

5.3 Priprema pumpe (slika 2)

®  Otvorite zavrtanj za odzracivanje (11) tako
da vazduh moze da izade prilikom punjenja
kucista pumpe.

e  Odvrnite poklopac predfiltera (3) pomocu
prilozenog klju¢a (9) i uklonite predfilter (10).
Zatim mozete da napunite kuciste pumpe vo-
dom preko poklopca predfiltera (3). Napunjen
usisni vod ubrzace postupak usisavanja.

® Sastavljanje se odvija obrnutim redosledom.

5.4 Montaza akumulatora (slika 3)

Otvorite poklopac akumulatora.

Pritisnite taster za fiksiranje akumulatora kao

Sto je vidljivo na slici 3 i gurnite akumulator u za
to predviden prihvataé. Cim vidite akumulator u
polozaju kao $to je prikazano na slici 3, obratite
paznju na utvrdivanje tasteral Demontaza akumu-
latora izvodi se obrnutim redom!

Napomena!

Koristite samo jednako napunjene akumulatore.
Nemojte da kombinujete pune i poluprazne
akumulatore. Uvek punite oba akumulatora
istovremeno.

Slabo napunjen akumulator odreduje vreme
rada uredaja. Pre rada uvek morate potpuno da
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napunite oba akumulatora.

5.5 Punjenje akumulatora (slika 6)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjaca (F) u

utiénicu. Zeleno LED svetlo poc€inje da treperi.

3. Umetnite akumulator (E) u punja¢ (F).

4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tabelu sa znacéenjima LED prikaza na
punjacu.

Za vreme punjenja akumulator moze da se malo
zagreje. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

proverite

e daliu utiénici ima napona

® dali su kontakti na uredaju za punjenje
besprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije
moguce,

® punjaé

® jakumulatorski paket

posaljite nasem servisu.

Za strucno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatoral!

5.6 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 4/7)
Kapacitet akumulatora mozete ocitati na samom
akumulatoru (slika 7) i na akumulatorskoj vrtnoj
pumpi (slika 4).

Kapacitet akumulatora se moze prikazati na
akumulatorskoj vrtnoj pumpi za svaki akumulator
posebno. Imajte na umu da prikaz kapaciteta
akumulatora na akumulatorskoj vrtnoj pumpi
funkcioni$e samo kada se oba akumulatora nala-
ze u akumulatorskoj vrtnoj pumpi.

Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-

tora (poz. A). Prikaz kapaciteta akumulatora (poz.
B) signalizuje vam uz pomo¢ 3 LED svetla stanje
napunjenosti akumulatora.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greSka ponavlja,
znaci da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator viSe ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

6.1 Pustanje u rad

® Postavite uredaj na évrstu i vodoravnu
podlogu.

® Sve zaporne naprave u vodu pod pritiskom
(brizgaljka, ventili itd.) moraju da za vreme
usisavanja budu do kraja otvorene tako da
sav vazduh izade iz usisnog voda.

® Proces usisavanja poc¢inje automatski nakon
Sto je taster ON/RESET (slika 4/poz. C1)
pritisnut. - usisavanje moze da traje kod mak-
simalne visine do 5 minuta.

® Ako ¢e se pumpa nakon kori§éenja ukloniti,
kod ponovnog prikljuivanja i pustanja u rad
obavezno je napunite vodom.

Isklju¢ite pumpu nakon upotrebe ponovnim pri-
tiskom na taster ON/RESET (slika 4/poz. C1) i
pustite da se pumpa ohladi.

Pumpa je pogodna za priviemeno kori¢enje

u automatskom rezimu rada. Ako se pumpa u
automatskom rezimu rada iskljuci, i pored toga je
u stanju pripravnosti potrebna mala struja za nad-
zor. To dovodi do praznjenja kori§¢enog akumula-
tora. Nakon koris¢enja iskljucite pumpu.
Iskustveno pravilo: U rezimu pripravnosti
pumpa potrosi oko 1 Ah kapaciteta akumulatora
tokom 12,5 sati.

-213-

Anl_Aquinna_36_38_F_LED_Automatic_SPK13.indb 213

13.12.2022 07:06:13



6.2 Prekidac stepena pumpanija (slika 4)
Zahvaljujuéi pustanju pumpe u rad preko tastera
ON/RESET (slika 4/ poz. C1), akumulatorski
kucni sistem za vodu se automatski nalazi u
BOOST rezimu rada. Preko prekidaca stepena
pumpanja (slika 4/poz. D1) mozete prebacivati
izmedu BOOST rezima rada i ECO rezima rada
i to se prikazuje putem LED indikatora (slika 4 /
poz.D2).

Paznja!

Biranjem BOOST rezima rada poveéava se mak-
simalni pritisak protoka i maksimalna koli¢ina
protoka, ali se i smanjuje maksimalno vreme
trajanja rada.

6.3 LED indikatori statusa (slika 4)
Aktuelno radno stanje se signalizira putem LED
indikatora (slika 4/poz. C2).

Svetli Zuto i zeleno:
Pumpa je u pogonu i pokrece se ¢im se otvori
potrosac za potro$nju pumpane te¢nosti.

Svetli zuto i treperi zeleno:
Pumpa stvara pritisak (npr. slavina za vodu je zat-
vorena) i zatim se automatski iskljuci.

Svetli Zuto, zeleno i crveno:

Pumpa radi na suvo, bez pumpane te¢nosti. Pum-
pa izvodi tre¢i poku$aj da otkloni rad na suvom
pre nego $to se konaéno ne aktivira zastita od
rada na suvom.

Svetli Zuto i crveno:

Zastita od rada na suvom je aktivirana i vi$e nije
moguce usisavanje pumpane tec¢nosti. Pronadite
smetnju (npr. curenje usisnog voda) i otklonite ga
uz pomo¢ postupka za otklanjanje greske. Nakon
toga pritisnite taster ON/RESET (slika 4/poz. C1)
da biste ponovo pustili pumpu u rad.

6.4 Manometar usisavanja

Kada se pumpa pravilno pusti u rad, pumpa
isporucuje vodu i prikaz na manometru usisavanja
na poklopcu predfiltera raste do odgovarajuce
visine usisavanja. Tokom rada se na manometru
usisavanja (3) moze oditati trenutna visina usisa-
vanja. (slika 5)

Ako pumpa ne isporucuje vodu tokom pokusaja
usisavanja i ako vrednost na manometru usis-
avanja stagnira ili se zaustavi na 0 m, postoji
problem na usisnoj strani. Proverite sve spojeve

i usisno crevo zbog mogucih curenja. Punjenje
pumpe vodom moze olaks$ati poku$aj usisavanja.

Generalno preporu¢ujemo koriséenje kompleta za
usisavanje sa usisnim crevom, usisnim filterom i
nepovratnim ventilom.

7. Ciséenje, odrzavanje i poruéivanje
rezervnih delova

Uredaj uglavnom ne treba odrzavati. Za dugi vek
trajanja ipak preporu¢amo redovnu kontrolu i
negu.

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvadite akumulatore.

7.1 Odrzavanje

® Kod eventualnog zacepljenja uredaja
zatvorite vod pod pritiskom na vodovodnoj
cevi i skinite usisno crevo. Otvorite dovod
vode. Ukljucite uredaj vise puta na oko dve
sekunde. Na taj nacin u vecini slu¢ajeva
mozete ukloniti zacepljenja.

® U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.

7.2 Ciséenje uloska predfiltera

® Redovno ¢istite ulozak predfiltera i zamenite
ga ako je potrebno

e Uklonite poklopac predfiltera (3) i izvadite
predfilter (10) (slika 2).
Ocistite predfilter lupkanjem o ravnu povrsinu.

® Predfilter se pere pod ¢istom teku¢om vo-
dom.

® U slucaju vece zaprljanosti, operite sapuni-
com, a zatim isperite ¢istom vodom i ostavite
da se osusi na vazduhu.

® Za ciSc¢enje predfiltera ne smeju se koristiti
jaka sredstva za ¢iScéenje ili benzin.

® Sastavljanje se odvija obrnutim redosledom.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e I|dentifikacioni broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Cuvanje

e Uredajinjegov pribor Cuvajte na tamnom i
suvom mestu koje se ne smrzava. Optimalna
temperatura ¢uvanja je izmedu 5 °C i 30 °C.
Uredaj Cuvajte u originalnoj ambalazi.

® Pre duzeg vremena nekoriscenja ili tokom
zimskog perioda pumpu treba temeljito isprati
vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

® U slucaju opasnost od smrzavanja, uredaj
treba u celosti isprazniti.

* Nakon duzeg vremena mirovanja kratkim
uklju¢ivanjem i isklju¢ivanjem proverite obrée
li se rotor besprekorno.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED svetlo

Zeleno
LED svetlo

Znacenje i postupak

Sklju¢eno

Trepti

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno

Ukljucen

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Trepti

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeéi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti

Trepti

Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢en

Ukljucen

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevruc¢ (npr. direktna izloZzenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnje Moguéi uzrok Otklanjanje problema
Pumpa Nezaptiven, odn. ostecen Proverite zaptivenost na slede¢im mestima:
ne usisava usisni vod - Usisni vod

- Zavrtanj za punjenje vodom / zavrtanj za
ispustanje vode/ zavrtanj za odzracivanje / poklo-
pac predfiltera

- Spojeve usisnog creva

Usisavanje predugo traje.

- Proverite visinu usisavanja
- Usisavanje moze trajati do 5 minuta.
- Usisni vod uvek polozite uzlazno / vodoravno.

Zacepljenje u usisnom vodu

Proverite slede¢a mesta i o€istite ih:

- Usisni vod

- Usisno podrucje

- Usisna korpa (uklj. nepovratni ventil)
- Predfilter (uklj. nepovratni ventil)

Za zastitu pumpe montirajte sledece:

- Usisna korpa

- Predfilter

Kuciste pumpe je bez pum-
pane te¢nosti.

Kuciste pumpe napunite pumpanom te¢noscu.

Usisna korpa nije u vodi.

Uronite usisnu korpu u vodu. Uverite se da je dubina
uranjanja / koli¢ina vode dovoljna tako da nivo ne
padne ispod usisnog sita kada se voda povuce.

Vazduh ne moze da izade

- Otvorite odgovarajuce ventile za zatvaranje (mlaz-
nice za prskanje, ventili itd.) u vodu pod pritiskom.
Pocénite sa ventilima za zatvaranje koji su najblizi
pumpi.

- Kada punite pumpu, otvorite zavrtanj za
odzradivanje da bi vazduh mogao da izade iz
kucista pumpe.
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Smetnje Moguéi uzrok Otklanjanje problema
Nedovoljna Nezaptiven, odn. oste¢en Proverite zaptivenost na sledec¢im mestima:
koli¢ina vode usisni vod - Usisni vod
za pumpanje - Zavrtanj za punjenje vodom / zavrtanj za
ispustanje vode/ zavrtanj za odzracivanje / poklo-
pac predfiltera
- Spojeve usisnog creva

Visina usisavanja je pre- Proverite visinu usisavanja.

visoka.

Usisna korpa (uklj. nepov- Odistite usisnu korpu (uklj. nepovratni ventil).

ratni ventil) je prljava.

Predfilter (uklj. nepovratni Ocistite predfilter (uklj. nepovratni ventil).

ventil) je prljav.

Crevo je savijeno na potis- Otklonite mesta savijanja u crevu.

noj strani.

SuZeni popre¢ni presek na | Izbegavajte suzena mesta.

potisnoj strani.

Kapacitet pumpanja pumpe | Obratite paznju na maksimalnu visinu isporuke, po

zavisi od visine pumpanja i potrebi izaberite drugi pre¢nik creva ili drugu duzinu

povezanih periferija. creva.

Akumulator nije ispravno Uklonite akumulator i zatim ga ponovno umetnite.

umetnut.

Akumulator je prazan. Proverite kapacitet akumulatora i prema potrebi ga
napunite.

Motor se ne Kapacitet akumulatora se Proverite kapacitet akumulatora i prema potrebi ga
pokrece. smanjuje. napunite.

Rotor pumpe je blokiran. Okrenite vratilo motora kroz poklopac ventilatora
pomocu odvijaca (olabavite zalepljeni mehanicki
zaptivac).

Termo- Pregrevanje / Ostavite uredaj da se ohladi!
prekidac preopterecenje pumpe
|s::i1uct:.|]e Previsoka temperatura pum- | Vodite racuna o dozvoljenoj temperaturi pumpane
pumpu. pane te€nosti ili okruzenja. | te¢nosti.
Pobrinite se za dovoljno hladenje pumpe.

Rad pumpe na suvo. Otklonite uzroke rada na suvo.

Obratite paznju na stavke u odeljku ,Pumpa ne
usisava“.
Spredite rad na suvo.

Anl_Aquinna_36_38_F_LED_Automatic_SPK13.indb 218

-218 -

13.12.2022

07:06:14



2

Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-

vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuci delovi* Ugljene Cetkice, predfilter/ulozak filtera,
akumulator

Potro$ni materijal/ potrosni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog poc¢etka neispravan?
® Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu tro$kova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdéwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcije.

Urzadzenie moze by¢ stosowane przez dzieci,
ktore ukonczyly 8 rok zycia oraz osoby z ogranic-
zonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajace
doswiadczenie lub wiedze, tylko i wytgcznie

pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane

lub zostang pouczone odnosnie bezpieczne-

go uzytkowania urzgdzenia i zrozumieja, jakie
zagrozenia z niego wynikajg. Dzieci nigdy

nie powinny bawic sie tym urzadzeniem. Pra-

ce zwigzane z czyszczeniem i konserwacjg
urzadzenia nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
w basenach, brodzikach jakiekolwiek rod-
zaju i innych wodach, w ktérych podczas
pracy urzadzenia moga przebywac¢ osoby
lub zwierzeta. Zabrania sie uruchamiania
urzadzenia, jezeli w obszarze zagrozenia
przebywaja osoby lub zwierzeta.
Skonsultowac sie ze specijalistag elektrykiem!

Niebezpieczenstwo!

® Przed kazdym uzyciem nalezy przeprowadzi¢
kontrole wzrokowa urzadzenia. Nie uzywacé
urzadzenia, jezeli stwierdzono uszkodzenie
lub zuzycie urzadzen zabezpieczajgcych.
Nigdy nie wytaczaé urzadzen
zabezpieczajgcych.

® Stosowac urzadzenie wytgcznie zgodnie ze
sposobem uzycia podanym w tej instrukcji
obstugi.

® Odpowiadajg Panstwo za bezpieczenstwo w
miejscu pracy.

®  Przed wszystkimi pracami na urzadzeniu
wyja¢ akumulatory z urzgdzenia.

® Unika¢ wystawiania urzadzenia na
bezposrednie dziatanie strumienia wody.

e Uzytkownik odpowiada za przestrzeganie
miejscowych przepiséw BHP oraz odnosnie
instalacji i zabudowy. (Ewentualne pytania
kierowac¢ do specjalisty elektryka)

® Na wypadek usterki w pracy urzadzenia
uzytkownik powinien przy zastosowaniu
odpowiednich srodkéw zabezpieczyé
pomieszczenia przed szkodami w
nastepstwie ewentualnego zalania
pomieszczen (np. instalacja alarmowa,
pompa rezerwowa itp.).

® W przypadku ewentualnej awarii naprawa
urzgdzenia musi zosta¢ wykonana przez
specjaliste elektryka lub autoryzowany serwis
ISC.

e Urzadzenie nie powinno nigdy pracowac na
sucho lub z zamknigtym przewodem ssgcym.
Uszkodzenia urzgdzenia powstate w wyniku
pracy na sucho powodujg wygasniecie
gwarancji producenta.

® Zabrania sie stosowania urzadzenia do
eksploatacji w basenach.

® Zabrania sie wbudowywania urzgdzenia do
obiegu wody pitnej.

Specjalne wskazowki bezpieczenstwa
odnosnie pracy z akumulatorami litowo-
jonowymi

Specjalne wskazowki bezpieczenstwa
odnosnie pracy z akumulatorami litowo-
jonowymi znajdujg sie w zataczniku!
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Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 8)

1. Gwarantowany poziom mocy akustycznej

2. Zapewni¢ odpowiednig utylizacje
akumulatora

3. Wytgcznie do uzytku w suchych
pomieszczeniach.

4. Klasa ochronnosci ll

5. Akumulatory nalezy przechowywac¢ w suchym
pomieszczeniu o temperaturze miedzy
+10°C a +40°C. Przechowywacé wytgcznie
natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).

6. ,Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko obrazen, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia

Sruba spustowa wody

Podtaczenie zasysania

Nakretka filtra wstepnego

Przytacze cisnieniowe

Pole obstugi z diodami LED

Uchwyt do przenoszenia urzgdzenia
Pokrywa akumulatora

Zacisk zamykajacy

. Klucz do nakretki filtra wstepnego
10. Filtr wstepny

11. Sruba odpowietrzajgca

12. Wskaznik poziomu natadowania akumulatora

©CReNOOAWN

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrocié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajac dowdd zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

®  Automatyczna akumulatorowa pompa ogro-
dowa

® Klucz do nakretki filtra wstepnego

Instrukcja oryginalng

Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Zakres zastosowania:

® Do nawadniania i podlewania terendw
zielonych, grzadek i ogrodow

® Do zasilania wodg zraszaczy trawnikéw
Z zamontowanym filtrem wstepnym do
pobierania wody ze stawow, potokéw, beczek
i zbiornikdw na wode deszczowa oraz ze
studni

® Do zaopatrzenia w wode uzytkowg

Przettaczane media:

® Do przettaczania czystej wody (stodkiej),
wody deszczowej i lekkich roztworéw
$rodkow piorgcych / wody uzytkowej.

® Maksymalna temperatura ttoczonej cieczy nie
powinna przekracza¢ +35°C w trybie pracy
ciagtej.

® Zabrania sie przettaczania za pomoca
tego urzadzenia tatwopalnych, lotnych lub
wybuchowych cieczy.

® Nie przettaczaé agresywnych cieczy (kwasy,
tugi, ciecze z produkc;ji kiszonki itp.) ani
cieczy z substancjami Sciernymi (piach).

® Urzadzenie nie jest przeznaczone do
ttoczenia wody pitne;j.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajace od
opisanego W niniejszej instrukcji jest niezgodne
z przeznaczeniem urzgdzenia. Za powstate w
wyniku niewtasciwego uzytkowania szkody lub
zranienia odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/
wiasciciel, a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesIniczych,
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przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

NapIECIE ....veiiieiiiiieeee e 36V DC
Przytacze ttoczne ... ... 0k.33,3mm (GW G1)
Przytacze ssawne ............. ok. 33,3 mm (GZ R1)
Maks. wydajnosc ttoczenia .............c.c...... 3800 I/h
Maks. wysokos¢ ttoczenia ...........cccceeeveeenee. 37m
Maks. ci$nienie ttoczenia ....... 0,37 MPa (3,7 bar)
Maks. wysokos$¢ zasysania ..........c.ccceceeeneeene 6m
Maks. temperatura wody. ...........cccocvvriinenns 35°C

Zmierzony poziom mocy akustycznej: .................

...................... ..70,6 dB(A)
Odchylenie ......cccooeiiieiiiiieceeeee 2,97 dB
Gwarantowany poziom mocy akustycznej: ..........
............................................................... 74 dB(A)
Stopien 0ChroNy ........ccccceevieeieeiieeee e IPX4
Prad w trybie czuwania ...........ccccocvveennnns 80 mA

Uwagal!

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodza
akumulatory ani tadowarka. Urzgdzenie moze by¢

stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change

muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.
5. Przed uruchomieniem

W sktad urzadzenia nie wchodza
akumulatory ani fadowarka!

Zaleca sig, aby urzadzenie zawsze pracowato z

zamontowanym filtrem wstepnym i kompletem

s$sgcym z wezem ssgcym, koszem zasysajgcym

i zaworem zwrotnym. Zapobiega to wydtuzeniu

sie czasu ponownego zasysania i uszkodzeniom

pompy przez kamienie oraz twarde ciata obce.

5.1 Podtaczenie przewodu ssawnego
e Zamocowac bezposrednio lub za pomoca

ztaczki gwintowanej waz ssacy (waz z tworzy-
wa sztucznego, min. 19 mm (34) ze spiralnym
usztywnieniem) do przytgcza ssawnego (ok.

33,3 mm (R1 GZ)) urzadzenia.

nia zaworu ssawnego, nalezy zainstalowac¢ w
przewodzie ssawnym zawoér zwrotny.

® Przewdd ssawny potozy¢ ze spadkiem od
urzadzenia do miejsca pobierania wody.
Przewdd ssawny nigdy nie powinien sie
znajdowac powyzej poziomu pompy - grozi
to powstawaniem pecherzy powietrza w
przewodzie ssawnym, co spowalnia i utrudnia
proces zasysania wody.

e Utozyc¢ przewdd ssawny i ttoczny w taki
sposob, aby nie wytwarzaty zadnego
mechanicznego nacisku na urzgdzenie.

e Zawdr ssawny powinien znajdowac sie na
tyle gteboko w wodzie, aby po obnizeniu sie
poziomu wody urzgdzenie nie pracowato na
sucho.

® Nieszczelnos$¢ przewodu ssawnego
powoduje zasysanie powietrza i utrudnia tym
samym zasysanie wody.

® Unika¢ zasysania przez pompe ciat obcych
(np. piasku). W razie potrzeby zatozy¢ w tym
celu filtr wstepny.

5.2 Podtaczenie przewodu ttocznego

®  Przewdd ttoczny (wymiar min. ok. 19 mm
(3/4)) nalezy zamontowaé bezposrednio lub
za pomocg ztgczki gwintowanej do przytacza
przewodu ttocznego (ok. 33,3 mm (G1 GW))
urzadzenia.

®  Przy pomocy odpowiedniej ztgczki mozna
réwniez podtgczy¢ waz cisnieniowy o
wymiarze ok. 13 mm (1/2°), jednak nalezy
pamietaé o tym, ze zmniejszenie przekroju
weza cishieniowego spowoduje obnizenie
wydajnosci ttoczenia.

® Podczas procesu zasysania wszystkie
elementy zamykajace w przewodzie ttocznym
(dysze spryskujace, zawory itp.) powinny
by¢ otwarte, aby powietrze nagromadzone w
przewodzie zasysania mogto sie ulotnic.

5.3 Przygotowanie pompy (rys. 2)

® Odkreci¢ srube odpowietrzajaca (11), aby
podczas napetniania obudowy pompy usungé
powietrze z wnetrza urzadzenia.

® Przy pomocy dostarczonego z urzgdzeniem
klucza (9) odkrecic nakretke filtra wstepnego
(8) i wyjac filtr wstepny (10). Nastepnie przez
nakretke filtra wstepnego (3) mozna napetnic¢
obudowe pompy woda. Napetnienie przewo-
du ssgcego przyspiesza proces zasysania.

® Ztozy¢ urzadzenie postepujac w odwrotnej
kolejnosci.

e Uzyty waz powinien by¢ wyposazony w zawor
ssawny. Jezeli nie ma mozliwosci zastosowa-
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5.4 Montaz akumulatora (rys. 3)

Otworzy¢ pokrywe akumulatora.

Nacisna¢ przycisk blokady akumulatora tak jak
pokazano na rys. 3 i wsung¢ akumulator w jego
mocowanie. Jak tylko akumulator znajdzie sie

w pozycji pokazanej na rys. 3 po prawej stronie
przycisk blokady powinien sa zatrzasnaé! Wy-
montowanie akumulatora odbywa sie w odwrotnej
kolejnosci.

Wskazéwka!

Uzywacé wytgcznie akumulatoréw, ktére sa

tak samo mocno natadowane. Nie wktadac
jednoczesnie petnych i czesciowo roztadowanych
akumulatoréw. tadowac jednoczesnie obydwa
akumulatory.

Czas trwanie tadowania musi odpowiadaé
czasowi koniecznemu do natadowania
bardziej roztadowanego akumulatora. Przed
uzyciem nalezy catkowicie natadowac obydwa
akumulatory.

5.5 kadowanie akumulatora (rys. 6)

1. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisnac¢ przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(F) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Wtozy¢ akumulator (E) do tadowarki (F).

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce" objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sie
nagrzac. Jest to normalne zjawisko.

Jesli fadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzi¢,

® czy jest napiecie w gniazdku

e czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego
serwisu obstugi klientow

e tadowarke

©  oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzgdzenia, prosimy skontaktowac sie z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtuga zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.6 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 4/7)
Poziom natadowania akumulatora mozna
odczyta¢ bezposrednio na akumulatorze (rys. 7)
lub na akumulatorowej pompie ogrodowej (rys. 4).
Na pompie mozna wyswietli¢ oddzielnie in-
formacje o poziomie natadowania kazdego z
dwdch akumulatoréw. Nalezy pamietac o tym, ze
wskaznik poziomu natadowania akumulatora na
akumulatorowej pompie ogrodowej dziata tylko
woéwczas, gdy w pompie znajduja sie 2 akumu-
latory.

Przycisnaé przetacznik wskaznika poziomu
natadowania akumulatora (poz. A). Wskaznik
(poz. B) sygnalizuje stan natadowania akumulato-
ra za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sie Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.
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Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzadzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Obstuga

6.1 Uruchomienie

e Ustawi¢ urzadzenie na twardym, rownym,
poziomym podtozu.

® Podczas procesu zasysania wszystkie ele-
menty zamykajgce w przewodzie ttocznym
(dysze spryskujace, zawory itp.) powinny
by¢ catkowicie otwarte, aby powietrze nagro-
madzone w przewodzie zasysania mogto sie
ulotnié.

® Po nacisnigciu przycisku ON/RESET (rys. 4/
poz. C1) proces zasysania uruchamiany jest
automatycznie. Zasysanie moze trwac do ok.
5 minut przy maksymalnej wysokosci zasysa-
nia.

e Jezeli po uzyciu pompa zostanie odtgczona,
to przy jej nastepnym podtaczeniu i uruchomi-
eniu musi zosta¢ ponownie napetniona woda.

Po uzyciu wytaczyé pompe naciskajgc ponownie
przycisk ON/RESET (rys. 4 / poz. C1) i odczekaé,
az pompa ostygnie.

Pompa nadaje sie do tymczasowego uzytku w
trybie automatycznym. Gdy pompa pracujac w
trybie automatycznym sie odtgczy, nadal pobiera-
na jest niewielka ilos¢ energii w trybie czuwania
konieczna dla monitorowania. Prowadzi to do
roztadowania podtgczonego akumulatora. Z tego
powodu nalezy wytaczyé pompe po uzyciu.
Zasada: W trybie czuwania pompa pobdr energii
z akumulatora w ciggu 12,5 godzin wynosi ok. 1
Ah.

6.2 Przetgcznik stopnia pompy (rys. 4)

Po uruchomieniu pompy przez nacisniecie
przycisku ON/RESET (rys. 4 / poz. C1) hyd-

rofor akumulatorowy pracuje automatycznie

w trybie BOOST. Aby przetaczy¢ tryb pracy z
trybu BOOST na tryb ECO lub odwrotnie nalezy
nacisng¢ przycisk stopnia pompy (rys. 4 / poz.
D1). Diody LED (rys. 4 / poz. D2) sygnalizujg aktu-

alnie wybrany tryb pracy.

Uwagal!

Wybér trybu BOOST powoduje zwiekszenie
maksymalnego cisnienia ttoczenia i maksymalnej
wydajnosci ttoczenia, przy jednoczesnym skroce-
niu maksymalnego czasu pracy.

6.3 Diody LED stanu urzadzenia (rys. 4)
Diody LED sygnalizujg aktualny stan roboczy
urzadzenia (rys. 4 / poz. C2)

Zéta i zielona dioda sie $wieca $wiattem
ciggtym:

Pompa jest wtgczona i natychmiast sie
uruchamia, odbiornik jest otwarty i pobiera sie
ttoczong ciecz.

Zétta dioda swieca $wiattem ciggtym i zielo-
na dioda dioda miga:

W pompie wzrasta ci$nienie (np. zakrecony kran
wody) i urzgdzenie automatycznie sie wytacza.

Zo6tta, zielona i czerwona dioda LED sie
swieca Swiattem ciggtym:

Suchobieg pompy bez cieczy. Pompa trzykrotnie
prébuje usuna¢ suchobieg, zanim zostanie akty-
wowane zabezpieczenie przed suchobiegiem.

Zé6Ma i czerwona dioda LED sie $wiecg
Swiattem ciggtym:

Aktywowato sie zabezpieczenie przed sucho-
biegiem. Nie ma mozliwosci zasysania cieczy.
Stosujac sie do wskazéwek odnosnie wyszuki-
wania usterek znalez¢ i usunagé przyczyne usterki
(np. nieszczelny przewdd ssawny). Nastepnie
nacisngé przycisk ON/RESET (rys. 4/ poz. C1),
aby ponownie uruchomic¢ pompe.

6.4 Manometr do pomiaru ci$nienia zasysa-
nia
Po poprawnym uruchomieniu pompa pompuje
wode i wskaznik na manometrze w nakretce filtra
wstepnego podnosi sie do odpowiedniej wartosci
wysokosci zasysania. Podczas pracy na mano-
metrze (3) mozna odczyta¢ aktualng wysokosc
zasysania. (Rys. 5)

Jezeli podczas proby zasysania pompa nie
pompuje wody i warto$¢ wskazywana na mano-
metrze sig nie zmienia lub pozostaje na poziomie
0 m, przyczyna problemu znajduje sig po stro-
nie ssawnej. Sprawdzi¢ wszystkie potaczenia
oraz przewdd ssawny, aby stwierdzi¢ mozliwe
nieszczelnosci. Napetnienie pompy woda moze
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utatwi¢ ponowne rozpoczecie zasysania. Zaleca
sie zawsze pracowac z zamontowanym filtrem
wstepnym i kompletem ssgcym z wezem ssacym,
koszem zasysajgcym i zaworem zwrotnym.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie cze$ci zamiennych

Urzgdzenie nie wymaga ztozonej konserwaciji. W
celu zapewnienia dtugiego okresu uzytkowania
zalecamy przeprowadzanie regularnych kontroli i
pielegnacji urzadzenia.

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z
czyszczeniem urzadzenia nalezy wyjac z niego
akumulatory.

7.1 Konserwacja

e Jezeli urzadzenie sie zapchato, nalezy
podtaczyc¢ przewdd cisnieniowy do kranu z
wodg i odtgczyé waz ssacy. Odkrecic kran.
Kilkakrotnie wigczy¢ urzadzenie na ok.
dwie sekundy. W wiekszosci przypadkéw
wystarcza to, aby usuna¢ przyczyne
zapchania.

®  We wnetrzu urzagdzenia nie ma innych czesci
wymagajgcych konserwaciji.

7.2 Oczyscic¢ wkiad filtra wstepnego

e Systematycznie oczyszczac wktad filtra
wstepnego; w razie koniecznosci wymienic.

® Zdja¢ nakretke filtra wstepnego (3) i wyjac filtr
wstepny (10) (rys. 2).

*  Filtr wstepny nalezy czysci¢ wytrzepujac go
na ptaskiej powierzchni.

® Filtr wstepny mozna oczysci¢ pod biezaca,
czystg wodg.

® W przypadku silnych zabrudzen myc¢ tugiem
mydlanym, a nastepnie wyptukac¢ wodg i
pozostawi¢ do wysuszenia na powietrzu.

* Do czyszczenia filtra wstepnego nigdy nie
uzywac agresywnych srodkow czyszczacych
lub benzyny.

® Ztozy¢ urzadzenie postepujgc w odwrotnej
kolejnosci.

7.3 Zamawianie czesci wymiennych:
Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujace dane:

e Typ urzgdzenia

® Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer czesci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtdérnego uzytku lub do recyklingu. Urzagdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadow udziela administracja
komunalna.

9. Sktadowanie

® Urzadzenie i jego wyposazenie dodatkowe
powinny by¢ przechowywane w ciemnym, su-
chym i nienarazonym na ujemne temperatury
miejscu. Optymalna temperatura sktadowania
wynosi od 5 do 30 °C. Urzadzenie
przechowywac w oryginalnym opakowaniu.

®  Przed dtuzszym postojem lub zimg doktadnie
przeptuka¢ pompe woda, catkowicie opréznic¢
i przechowywac w suchym miejscu.

o Jezeliistnieje ryzyko wystgpienia mro-
z6w, urzgdzenie musi zostac catkowicie
opréznione.

o Jezeli pompa przez dtuzszy czas nie byta
uzywana, nalezy jg krétko wtaczyé/wytaczyé,
aby sprawdzi¢, czy wirnik obraca sie
prawidtowo.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona
dioda LED

Znaczenie i postepowanie

nie swieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie $wieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazoéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania
akumulatora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktory trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut diuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtaczyc¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie $wieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sie proces fadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzieh w
temperaturze pokojowej (ok. 20° C).
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11. Wyszukiwanie usterek

Usterki

Mozliwa przyczyna

Sposéb usuwania

Pompa nie za-
sysa

Przewdd ssawny jest niesz-
czelny lub uszkodzony

Sprawdzi¢ szczelno$é w nastepujgcych punktach:

- Przewdd ssawny

- Sruba napetniania wodg / éruba spustowa
wody / $ruba odpowietrzajgca / nakretka filtra
wstepnego

- Potgczenia przewodu ssawnego

Proces zasysania trwa bard-
z0 dtugo

- Sprawdzi¢ wysokos$¢ ttoczenia

- Proces zasysania moze trwac do 5 minut.

- Przewod ssawny musi by¢ zawsze utozony
poziomo lub ze spadkiem od urzgdzenia do
miejsca pobierania wody.

Zator w przewodzie ssaw-
nym

Sprawdzi¢ nastepujgce punkty i oczyscic je:
- Przewod ssawny

- Obszar zasysania

- Kosz zasysajacy (z zaworem zwrotnym)

- Filtr wstepny (z zaworem zwrotnym)

W celu ochrony pompy nalezy zamontowac:
- Kosz zasysajacy

- Filtr wstepny

W obudowie pompy nie ma
cieczy do ttoczenia.

Napetni¢ obudowe pompy ciecza do ttoczenia.

Kosz zasysajacy nie znajdu-
je sie w wodzie.

Zanurzy¢ kosz zasysajgcy w wodzie. Zwrocic¢
uwage na wystarczajaca gtebokos¢ zanurzenia
/ poziom wody, aby podczas pobierania wody jej
poziom nie spadt ponizej kosza zasysajgcego.

Powietrze nie moze sie
wydostaé w urzadzenia.

- Otworzy¢ odpowiednie organy odcinajace (dys-
ze spryskujace, zawory) przewodu ttocznego.
Rozpocza¢ od organéw odcinajacych, ktére
znajduja sie najblizej pompy.

- Na czas napetniania pompy nalezy odkreci¢
Srube odpowietrzajgca, aby powietrze mogto
wydostac sie z obudowy pompy.
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Usterki

Mozliwa przyczyna

Sposoéb usuwania

Niewystarczajgca
ilos¢ wody do
przettoczenia

Przewod ssawny jest niesz-
czelny lub uszkodzony

Sprawdzi¢ szczelno$¢ w nastepujgcych punktach:

- Przewod ssawny

- Sruba napetniania wodg / éruba spustowa
wody / Sruba odpowietrzajgca / nakretka filtra
wstepnego

- Potaczenia przewodu ssawnego

Za wysoka wysokos¢
ttoczenia.

Sprawdzi¢ wysokosé zasysania.

Zabrudzony kosz
zasysajacy (z zaworem zw-
rotnym).

Oczysci¢ kosz zasysajacy (z zaworem zwrotnym).

Zabrudzony filtr wstepny (z
zaworem zwrotnym).

Oczyscic filtr wstepny (z zaworem zwrotnym).

Zagiety waz po stronie
ttocznej.

Usuna¢ zagigcia weza.

Zwezenie przekroju po stro-
nie ttocznej.

Unika¢ zawezen i Sciskania przewodu.

Wydajnosc ttoczenia pom-
py zalezy od wysokosci
ttoczenia i podtgczonych
urzgdzen peryferyjnych.

Przestrzegac zalecen odnosnie maksymalnej
wysokosci ttoczenia; w razie potrzeby uzy¢ wezy o
innej srednicy lub dtugosci.

Akumulator jest wtozony
nieprawidtowo.

Wyjaé akumulator i wtozy¢ z powrotem.

Roztadowany akumulator.

Sprawdzi¢ poziom natadowania akumulatora i w
razie potrzeby natadowaé¢ akumulator.

Silnik nie
uruchamia sie

Wydajnosc¢ akumulatora
spada.

Sprawdzi¢ poziom natadowania akumulatora i w
razie potrzeby natadowac akumulator.

Blokada wirnika pompy.

Przez pokrywe wentylatora wkretakiem przekrecic¢
wat silnika (aby poluzowac¢ sklejone uszczelnienie
pierécieniem $lizgowym).

Termowytgcznik
wytgcza pompe

Przegrzanie/przecigzenie
pompy

Urzadzenie musi najpierw ostygnac!

Za wysoka temperatura
ttoczonej cieczy lub oto-
czenia.

Przestrzegac zalecen odnosnie dopuszczalnej
temperatury ttoczonej cieczy.
Zapewni¢ odpowiednie chtodzenie pompy.

Suchobieg pompy.

Usunaé przyczyne suchobiegu.

Przestrzega¢ wskazéwek podanych w punkcie
,Pompa nie zasysa“.

Nie dopuszcza¢ do suchobiegu urzadzenia.
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iﬁ‘

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padow i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 .
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegdétowg informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czgsci
sktadowych, ktére moga powodowacé potencjalne, niebezpieczne skutki dla $srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad

Czesci zuzywajgce sig* Szczotki weglowe, filtr wstepny/wktad filtracyjny,
akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos$ szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-232-

Anl_Aquinna_36_38_F_LED_Automatic_SPK13.indb 232 13.12.2022 07:06:18



Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie si¢ do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1.  Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentow, tzn. osob fizycznych, ktére nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranciji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzgdzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej traca moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkow otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzagdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuije to réowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Parnstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwosc¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tiam guvenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Hidroforun, 8 yas lizerindeki cocuklar ve kisitli,
fiziksel, sensorik veya zihinsel 6zelliklere sahip
kisiler veya tecrubesiz ve gerekli bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan gézetim altinda veya
cihazi nasll kullanacaklarina dair bilgi verildiginde
cihazi kullanmalarina izin verilmistir. Cocuklarin
hidrofor ile oynamalari yasaktir. Gozetim altinda
tutulmadan bakim ve temizleme g¢alismalarinin
cocuklar tarafindan yapilmasi yasaktir.

icinde insan ve hayvanlarin bulundugu
yiizme havuzu, her tirli eglence havu-

zu ve diger su alanlarinda pompanin
calistirilmasi yasaktir. Tehlike bélgesinde
insan ve hayvanlarin bulundugu durumlarda
pompanin caligtiriimasi yasaktir. Uzman elek-
trikci personele danigin!

Tehlike!

¢ Pompayi kullanmadan 6nce her defasinda
g6zden gegirerek kontrol edin. Glvenlik
donanimlari hasar gérmis veya asinmigsa
pompay! calistirmayiniz. Glvenlik

donanimlarini kesinlikle devre digI birakmayin.

® Pompayi sadece kullanma talimatinda
aciklanan kullanim amacina uygun olarak
kullanin.

e Calisma alanindaki is guivenliginden kullanici
olarak siz sorumlusunuzdur.

® Pompa lzerinde yapilacak her tirlt
calismadan énce akuyu.

®  Pompanin direk su tazyikine maruz
kalmasindan kaginin.

®  Pompanin ¢alistirnildidi yerde gegerli olan
is glvenligi ve montaj ydnetmeliklerinin
yerine getirilmesinden kullanici sorumludur.
(gerektiginde uzman elektrik personeline
danisin)

® Hidroforun arizalanmasi nedeniyle mekanlarin
su altinda kalmasini énleyecek her turlt
uygun énlemler (6rnegin alarm sisteminin
kurulmasi, yedek pompa vb.) kullanici
tarafindan alinacaktir.

® Pompanin arizalanmasi durumunda onarim
calismalari, sadece uzman elektrik personeli
veya ISC Musteri Hizmetleri tarafindan
yapilacaktir.

® Pompa kesinlikle kuru olarak c¢alistiriimamali
veya emme tarafi tamamen kapatilarak
isletiimemelidir. Pompanin kuru olarak
calistinimasindan kaynaklanan hasarlarda
Uretici firma garantisi gecerli degildir.

® Pompanin yuzme havuzlarinda ¢alistirmak
icin kullaniimasi yasaktir.

® Pompanin icme suyu sebekesine baglanmasi
yasaktir.

Li-lon akiileri icin gecerli 6zel glivenlik
uyarilari:

Li-lon akiileri icin gecerli 6zel glivenlik
uyarilari ekteki kitapgikta bulunur!

Kullanilan sembollerin aciklamasi (bakiniz

Sekil 8)

1. Garanti edilen ses gli¢ seviyesi

2. Akuyl yonetmeliklere uygun olarak bertaraf
edin

3. Sadece kuru mekanlarda kullanim igindir.

4. Korumasinifi ll

5. Akuler sadece kuru ve ortam sicakligi +10°C
- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. Akuleri
sadece sarj edilmis durumda depolayin (en
az %40 sarj edilmis olarak).

6. ,Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak igin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz*
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2. Cihaz aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi

Su bosaltma civatasi
Emis baglantisi

On filtre kapag

Basing baglantisi

LED ekranli kontrol paneli
Tasima sapi

Akl kapagi

Kilit kancasi

. Onfiltre kapag!

10. On filtre

11. Havalandirma civatasi

12. Aku sarj kapasitesi gostergesi

©CReNOOAON

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Uriinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

ariinu satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu i¢inde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden cikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorip gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti suresi doluncaya kadar mimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AkulU otomatik bahce pompasi
On filtre kapag

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Kullanim Alani

® Yesil alanlar, bahge ve fide seralarinin
sulanmasi

®  Cim sulama fiskiyelerinin calistiriimasi
Havuz, dere, yagmur suyu toplama tanklari,
yagmur suyu kuyulari ve yer alti kuyularindan
on filtre takma sartiyla su gekme igin

®  Kullanim suyu beslemesi i¢in

Besleme akiskanlari:

®  Temiz su pompalama (tath su), yagmur suyu
veya hafif dereceli yilkama suyu/kullanim suyu
pompalanmasi igin.

® Pompalanan sivinin sicakligi stirekli isletme
durumunda +35°C dereceyi asmamalidir.

® Bupompa ile yanici, gaz veya patlayici sivinin
pompalanmasi yasaktir.

®  Ayrica tahris edici sivilar (asit, baz, silo sizinti
sivisl, vs.) ile asindirict malzemelerin (kum)
pompalanmasi da yasaktir.

® Bupompa i¢gme suyu pompalamak icin uygun
degildir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki

tum kullanimlar makinenin kullaniimasi

icin uygun degildir. Bu tlr kullanim amaci
disindaki kullanimlardan kaynaklanan hasar ve
yaralanmalarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu
olup uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endstriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.
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4. Teknik 6zellkler

Gerilim o 36Vd.c.
Basing baglantisi .............. yakl. 33,3 mm (G1iD)
Emis baglantisi ................ yakl. 33,3 mm (R1 DD)
Besleme debisi maks. ....................... 3800 lt/saat
Besleme ylksekligi maks. ...........ccccceeenns 37m
Besleme basinci maks. .......... 0,37 MPa (3,7 bar)
Emis yuksekligi maks. ..........ccoccoviiiiiiiiiinns 6m
Su sicakligi maks. ........ccccceiiiiiiiiin, 35°C
Olglilen ses giiG seviyesi.................... 70,6 dB (A)
SAPMA i 2,97 dB

Garanti edilen ses gu¢ seviyesi..
Koruma tird .......ccoooeviiienne
Stand-By akim degeri ........ccoevevrieeneeennen. 80 mA

... 74 dB (A)

Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve alette sadece Power X-Change serisi
Li-lon akulerinin kullaniimasina izin verilir.

Power X-Change serisi Li-lon akuleri sadece, Po-
wer X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.

5. Calistirmadan énce

Aletin teslimat kapsamina akii ve sarj cihazi
dahil degildir!

Pompanin tas veya kati yabanci maddeler
nedeniyle hasar gérmesini ve uzun su emis
surelerini 6nlemek amaciyla pompanin daima
on filtre ve emis hortumu, slizgeg ve ¢ekvalften
olusan emis ekipmani ile calistiriimasi tavsiye
edilir.

5.1 Emis baglantisi

®  Emis hortumunu (en az yaklasik 19 mm
(% ") (spiral takviyeli plastik hortum) direkt
olarak veya vida digli nipel ile pompanin emis
baglantisina yakl. 33,3 mm (R1 DD) baglayin.

e Kullanilan emme hortumu emis valfli olmaldir.
Emis valfi kullanilamadiginda emis hattina bir
cekvalf takilmaldir.

e Emis hattinin su cekme yerinden pompaya
dogru désenmesi daima ylkselen pozisyonda
olmalidir. Emig hattini kesinlikle pompa
yuksekliginden yukarida désemeyin, hava
kabarciklar emis islemini geciktirir ve
engeller.

© Emis ve basin¢ borular pompa Uzerine

herhangi bir mekanik baski uygulamayacak
sekilde baglanacaktir.

*  Emis valfi su iginde yeterli derinlikte olmalidir,
bdylece su seviyesi azaldiginda pompanin
kuru ¢alismasi énlenir.

© Emis hattinda olusan sizintida hava
emileceginden suyun emilmesini engeller.

® Yabanci maddelerin (kum vs.) emilmesini
onleyin. Gerektiginde 6n filtre takin.

5.2 Basing baglantisi

® Basing hortumunu (en az yaklasik 19 mm
(3/4”) olmalidir) direkt olarak veya vida disli
nipel ile pompanin basing baglantisina yakl.
33,3 mm (G1 iD) baglayin.

® Uygun vida baglantilan kullanilarak tabii
ki yakl. 13 mm (1/2 ing) 6l¢ull hortum da
kullanilabilir. Fakat bu durumda kiicik ¢apl
hortum kullaniimasi nedeniyle besleme glcu
azaltilir.

© Emis hattindaki havanin kolayca ¢ikmasini
saglamak icin emis islemi esnasinda, basing
hattinda bulunan kapatma elemanlari (fiskiye
jetleri, valfler, vs.) tamamen agilacaktir.

5.3 Pompanin hazirlanmasi (Sekil 2)

® Pompa gévdesinin dolumunda havanin
¢ikabilmesini saglamak icin havalandirma
civatasini (11) agin.

® Teslimat kapsaminda génderilen anahtar (9)
ile on filtre kapagini (3) sokun ve 6n filtreyi
(10) gikarin. Bunun arkasindan pompa gov-
desine 6n filtre kapag (3) Uzerinden su dolu-
mu yapin. Emis borusuna su doldurmak emis
islemini hizlandirir.

® Montaj islemi sékme igleminin tersi ydnunde
gerceklesir.

5.4 Akiilerin montaji (Sekil 3)

Akl kapagini agin.

Sekil 3‘de gosterildigi gibi akiiniin sabitleme buto-
nuna basin ve aklyu

ongorulen akl yuvasi igine yerlestirin. Ak,
sagdaki Sekil 3'de gosterilen bir pozisyona
gectigi anda sabitleme butonunun yerine gegmis
olmasina dikkat edin! Akiinin sdkuilmesi montaj
isleminin tersi ydnunde gerceklesir

Uyarn!

Sadece ayni degerdeki sarj kapasitesine sahip
akuler kullanin. Kesinlikle tam sarijli ve yari sarijl
akuleri birlikte kullanmayin. Akuleri daima ayni
anda sarj edin. DUsUk sarj kapasitesine sahip
aku aletin caligsma suresini belirler. Makinayi
calistirmadan 6énce her iki akli daima tam sarj
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edilmelidir.

5.5 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 6)

1. Akuyu aletten cikarin. Bunun igin aku
sabitleme butonuna bastirin.

2. Sarj cihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi

gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol

edin. Sarj cihazini (F) prize takin. Yesil LED
kontrol lambasi yanip sénmeye baglar.
3. Akuyu (E) sarj cihazina (F) takin.

4. ,Sarj cihaz kontrol gostergeleri“ bélumiinde

sarj cihazindaki LED lambalarinin
anlamlarini gésteren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda aku biraz isinabilir, bu
normaldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalar kontrol edin
®  Prizde elektrik olup olmadig

e  Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas

edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mUmkin degilse,

® Sarjcihaz

e veaklyu

|itfen misteri hizmetleri bolimimize génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akulerin veya akuli aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin

plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi

gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun 6mirli olmasini saglamak igin

aklyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akuli ya-
prak tfleme makinesinin giicliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj

olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku

arizalanacaktir.

5.6 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 4/7)

AkU sarj kapasitesini hem aki (Sekil 7) Gze-
rinde kendiniz okuyabilir hemde akuli bahge
pompasinda gorebilirsiniz (Sekil 4).

AKkU sarj kapasitesi her bir aki i¢in akult bahce
pompasi Uzerinde gosterilir. Aku sarj kapasitesi

g0stergesinin ancak, akuli bahce pompasinda 2

aki bagl oldugunda galisacagina dikkate alin.
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AKU sarj kapasitesi gostergesi salterine basin
(Poz. A). Akl sarj kapasitesi gostergesi (Poz. B)
akinun sarj durumunu 3 LED lambasi ile gdsterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
AKU tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkuUnun sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKU sarjl bosalmigtir, akllyl sarj edin.

Bitlin LED lambalari yanip sénuyor:

AkUn(n asgari sicakhginin altina dustldi. Aklyud
aletin icinden ¢ikarin ve bir glin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aki sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. AkUyU aletten sokin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma

6.1 isletmeye alma

® Pompayi dliz, yatay ve saglam bir zemin
Uzerine koyun.

© Emis hattindaki havanin kolayca ¢ikmasini
saglamak icin emis islemi esnasinda, basing
hattinda bulunan kapatma elemanlari (fiskiye
jetleri, valfler, vs.) tamamen agilacaktir.

®  Emis islemi ON/RESET butonuna (Sekil 4/
Poz. C1) basildiktan sonr aotomatik olarak
baslar. - maks. emis yiiksekliginde emis islemi
5 dakikaya kadar surebilir.

e Kullanim sonrasinda pompa tekrar
soklldiginde yeniden baglandiginda ve
isletmeye alindiginda mutlaka tekrar su
doldurulmalidir.

Pompayi kullandiktan sonra ON/RESET butonu-
na (Sekil 4/Poz. C1) yeniden basarak kapatin ve
pompanin sogumasini saglayin.

Pompa, otomatik isletimde gegici kullanim igin
tasarlanmigtir. Pompa, otomatik isletim modunda
kapanmasina ragmen kontrol i¢in dlstk degerde
bir stand-by akimi gereklidir. Gerekli olan bu
enerji kullanilan akunin bosalmasina sebep olur.
Kullanim sonrasinda pompayi kapatin.

Genel kural: Pompa, standby isletimde 12,5 saat
icinde aku sarj kapasitesinin yaklasik 1 Ah kapa-
sitesini tlketir.
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6.2 Pompa kademe salteri (Sekil 4)

Pompanin ON/RESET butonuna (Sekil 4/ Poz.
C1) basilip calistinimasindan sonra akulg hidrofor
otomatik olarak BOOST modunda ¢aligir. Pompa
kademe salteri (Sekil 4/Poz. D1) tzerinden
BOOST modu ve ECO modu arasinda isletim
tiranl degistirmek mimkindir ve bu LED ekran
(Sekil 4 / Poz. D2) Gizerinde gosterilir.

Dikkat!

BOOST modunun secilmesinde maksimal besle-
me basinci ve maksimal besleme miktari yukselir
fakat bunun sonucunda maksimal calisma siresi
kisalr.

6.3 Durum LEDleri (Sekil 4)
Anlik isletim durumu LED ekraninda (Sekil 4/
Poz. C2) gosterilir.

Sari ve yesil yaniyor:
Pompa igletimde ve derhal ¢alisacak, su almak
icin bir tuketici agiktir.

Sari yaniyor ve yesil yanip soniiyor:
Pompa basing olusturuyor (6rneg@in su vanasi
kapali) ve otomatik olarak kapanacak.

Sari, yesil ve kirmizi yaniyor:

Pompa besleme sivisi olmaksizin kuru ¢aligiyor.
Kuru calisma korumasi nihai olarak devreye gir-
meden énce kuru calismayi énlemek icin pompa
3 deneme gerceklestirir.

Sari ve kirmizi yaniyor:

Kuru calisma korumasi devreye girmistir, bu du-
rumda besleme sivisinin emisi mimkin degildir.
Ariza arama bolimundeki bilgiler isiginda arizayi
(6rnegin emis borusu sizdirlyor) bulun ve giderin.
Ariza giderildikten son ON/RESET butonuna
(Sekil 4/Poz. C1) basarak pompayi tekrar isletime
aln.

6.4 Emis manometresi

Pompa dogru sekilde isletmeye alindiginda

su pompalar ve 6n filtre kapaginda bulunan

emis manometresindeki gosterge ilgili emis
yilksekligine kadar yiikselir. isletim esnasinda
emis manometresinde (3) giincel emis yiksekligi
okunabilir. (Sekil 5)

Pompa, emis denemesinde su
pompalamadiginda ve emis manometresin-

deki deger dondugunda veya 0 m degerinde
kaldiginda emis tarafinda bir sorun var demektir.
Butln baglantilar ve emis hortumunda sizinti olup
olmadigini kontrol edin. Pompaya su doldurulmasi

emis denemesini kolaylastiracaktir. Genel olarak
emis hortumu, emis slizgeci ve ¢ekvalftan olusan
emis setinin kullaniimasini tavsiye ederiz

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Pompa genellikle bakim gerektirmeyen bir
pompadir. Fakat pompanin uzun émurlt olmasi
icin dizenli kontrol edilmesi ve bakim yapiimasi
tavsiye edilir.

Tehlike!

Her temizleme igleminden énce akuleri sékun.

7.1 Bakim

® Pompa tikali oldugunda basing tarafina su
borusunu baglayin ve emis hortumunu ¢ikarin.
Suyu agin. Pompayi birkag kez yaklasik
iki saniye sure igin acin. Bu sekilde olasi
tikanmalar giderilebilir.

® Pompa icinde bakimi yapilacak bagka bir
parca yoktur.

7.2 On filtre elemanini temizleme

o  On filtre elemanini diizenli olarak temizleyin,
gerektiginde degistirin

o Onfiltre kapagini (3) cikarin ve 6n filtreyi (10)
sokln (Sekil 2).

o Onfiltreyi diiz bir yiizey (izerinde silkeleyerek
temizleyin.

o Onfiltreyi temiz suyun altina tutarak temiz-
leyin.

®  Asini kirlenme olmasi durumunda 6n filtrey
sabunlu su ile yikayin, arkasindan temiz su ile
durulayin ve havada kurumasini saglayin.

o Onfiltreyi temizleme isleminde keskin deter-
jan veya benzin kullaniimasi yasaktir.

® Montaj islemi sékme igleminin tersi ydnunde
gerceklesir.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gincel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aclklanmistir.
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8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
Ornegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali pargalar evsel atiklarin
atildigi ¢Ope atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

e Aleti ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve dona
karsi korunakli ve gocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi
5 °C ve 30 °C arasindadir. Makineyi orijinal
ambalaji icinde saklayin.

® Pompa uzun slre veya kis mevsimi boyunca
kullaniimayacaginda iyice su ile yikanacak ve
kuru olarak saklanacaktir.

® Don tehlikesi oldugunda pompa igindeki su
tamamen bosaltilacaktir.

®  Pompa uzun slre kullanim digi kaldiktan
sonra Agik/Kapali salterine kisaca basarak
rotorun dénup dénmedigi kontrol edilecektir.
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10. Sarj cihazi géstergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takil degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi aklyl hizl sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sureleri direkt
olarak garj cihazi zerinde belirtiimistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gercek sarj sureleri
belirtilen sarj stirelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in aklyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagh tutun.

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda aku is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Aku sicaklidi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, aki buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
sOnuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mumkun degil. Aku arizali.
Onlem:

Arizal bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Ak cok sicaktir (8rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmis) veya gok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyi gikarin ve 1 guin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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11. Ariza arama plani

Arizalar Olasi sebebi Giderilmesi
Pompa emis Emis borusunda sizinti var Asagidaki noktalarda sizinti kontrolli yapin:
yapmiyor veya boru hasarli - Emis borusu

- Sudolum civatasi / Su bosaltma civatasi /
Havalandirma civatasi / On filtre kapagi
- Emis borusunun baglanti noktalari

Emis sureci ¢cok uzun
surayor

- Emis yuksekligini kontrol edin

- emis sureci azami 5 dakika surebilir.

- Emis borusunu daima ylikselen / yatay konumda
doseyin.

Emis borusunda tikaniklik

Asagidaki noktalari kontrol edin ve temizleyin:

- Emis borusu

- Emis bolimi

- Emis stizgeci (¢cekvalf dahil)

- Onfiltre (gekvalf dahil)

Pompanin korunmasi i¢in asagidaki elemanlar mon-
te edin:

- Emis suzgeci

- Onfiltre

Pompa gévdesinde besle-
me sivisi yok.

Pompa gévdesine besleme sivisi doldurun.

Emis stizgeci su iginde
degil.

Emis slizgeci su igcine daldirin. Yeterli daldirma
derinligi / su miktari olmasina ve su aliminda su sevi-
yesinin emis slizgecinin altina digsmemesine dikkat
edin.

Hava bosalamiyor

- Basing borusundaki ilgili kapatma elemanlarini
(fiskiye nozullari, valflar, vs.) agin. Acma islemine
pompaya en yakin olan kapatma elemanindan
baslayin.

- Pompa gévdesi icindeki havanin ¢ikabilmesiicin
pompanin dolumunda havalandirma civatasini
agin.
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Arizalar

Olasi sebebi

Giderilmesi

Su besleme
miktar yetersiz

Emis borusunda sizinti var
veya boru hasarli

Asagidaki noktalarda sizinti kontroll yapin:

- Emis borusu

- Su dolum civatasi / Su bosaltma civatasi /
Havalandirma civatasi / On filtre kapag

- Emis borusunun baglanti noktalari

Emis yuksekligi cok fazla.

Emis yiksekligini kontrol edin.

Emis slizgeci (cekvalf dahil)
kirli.

Emis stizgecini (¢cekvalf dahil) temizleyin.

On filtre (gekvalf dahil) kirli.

On filtreyi (gekvalf dahil) temizleyin.

Basing tarafindaki hortum
bukuldu.

Hortumun bukdlmus yerini dzeltin.

Basing tarafindaki boru ke-
sitinde daralma.

Daralan bdlimu dizeltin.

Pompanin besleme kapasi-
tesi besleme yuksekligi ve
bagl olan periferiye baglidir.

Maks. besleme yuksekligini dikkate alin,
gerektiginde farkli hortum capi veya baska hortum
uzunlug@u kullanin.

Akl dogru sekilde takiimadi.

AkuUy0 s6kin ve yeniden yerine takin.

Ak sarj bos.

AkU sarj kapasitesini kontrol edin ve gerektiginde
akuyu sarj edin.

Motor
calismiyor

AkU sarj kapasitesi azaliyor.

AkU sarj kapasitesini kontrol edin ve gerektiginde
akulyu sarj edin.

Pompa ¢arki sikistl.

Motor milini fan kapagi iginden bir tornavida sokarak
doéndirin (yapistinimis contayi agin).

Termik salter
pompayI
kapatiyor

Pompa asiri isindi / asirt yik
altinda

Pompanin sogumasini bekleyin!

Besleme sivisi sicakligi veya
ortam sicakligi cok yUksek.

Besleme sivisinin azami sicakligini dikkate alin.
Pompanin yeterli derecede sogutulmasina dikkat
edin.

Pompa kuru caligiyor.

Kuru calisma sebebini giderin.

+Pompa emis yapmiyor“ maddesindeki noktalari
dikkate alin.

Kuru galigmayi 6nleyin.
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2

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir

Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili yénetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri ddnusim merkezlerine vermekle yukimludadr. Bunun igin kullaniimis cihaz,
ulusal doniisim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde akl ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde

cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida agiklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyac duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Koémur firgalar, 6n filtre/filtre kartusu, aku
Sarf malzemesi/Sarf parcgalarr*

Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urunlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lizerinde agiklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldi§iniz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullar sadece, Urlinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tiiketiciler yani gergek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullar, ilgili Uretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu seg¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykirl yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tiirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti slresi 24 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistirilmesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizal aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen dider bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin gonderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri disindadir. Aletinizin arnizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarllmig veya yeni bir alet adresinize gdnderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siresi dolan arizalari ticreti karsiliginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun igin aleti liitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimuindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel vétta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pohjus-
tada elektril6dgi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud flUsilis-
te, sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed
vOi kogemuste ja oskusteta isikud tohivad seda
seadet kasutada juhul, kui neile on tagatud jare-
levalve voi juhul, kui neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas ja nad mdistavad sellest
tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangi-
da. Puhastus- ja kasutajapoolseid hooldustdid ei
tohi teostada lapsed ilma jéarelevalveta.

Seade ei sobi kasutamiseks iiheski ujumis-
basseinis, lastebasseinis ega muus veeko-
gus, kus voib pumba té6tamise ajal viibida
inimesi voi loomi. Seadet ei tohi kasutada
sel ajal, kui ohupiirkonnas viibib inimene voi
loom. Konsulteerige elektrikuga!

Oht!

e Kontrollige seadet enne igat kasutamist
visuaalselt. Arge kasutage seadet, kui
ohutusseadised on katki v&i kulunud. Arge
kunagi kdrvaldage ohutusseadiseid t6dst.

e Kasutage seadet ainult vastavalt kdesolevas
kasutusjuhendis nimetatud otstarbele.

¢ Teie vastutate ohutuse eest té6tsoonis.

® Enne mis tahes t66d seadme juures votke
akud vélja.

® Valtige otsese veejoa sattumist seadmele.

e Kaitaja vastutab ohutusjuhiste ja
paigalduseeskirjade jargimise eest.
(Vajadusel konsulteerige elektrikuga)

® Kaitaja peab vastavate abindudega (nt
alarmseade paigaldus, varupump vms)
vélistama seadme tdrgete korral tleujutuse
tottu tekkivad kahjud.

© Kui seade ei to6ta, tohivad remonditdid teha
ainult elektrikud voi ISC klienditeeninduse
esindajad.

® Seade ei tohi kunagi kuivalt voi taiesti suletud
imivoolikuga to6tada. Kuivalt td6tamise tottu
tekkinud seadme kahjustuste korral on tootja
garantii kehtetu.

® Seadet ei tohi kasutada ujumisbasseini
kaigushoidmiseks.

® Seadet ei tohi paigaldada
joogiveevodrgustikku.

Liitium-ioonakude spetsiaalsed ohutusju-
hised:

Liitium-ioonakude spetsiaalsed ohutusju-
hised leiate juuresolevast vihikust!

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 8)

Garanteeritud miratase.

Utiliseerige aku asjatundlikult

Kasutamiseks ainult kuivades ruumides

Kaitseklass Il

Hoidke akusid ainult kuivades ruumides

temperatuuril +10 °C kuni +40 °C. Hoiustage

akusid ainult laetud olekus (véhemalt 40%

laetud).

6. Oht! - Vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit

aprwN -~

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus
Vee véljalaskekruvi
Imithendus
Eelfiltri kork
Survelihendus
LED-néidikuga juhtpaneel
Kandesang
Akukaas

Sulgur

. Eeffiltri korgi voti
10. Eelfilter

11. Ohutuskruvi

12. Akutaseme naidik

CENOO A WD
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2.

2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-

du, péérduge hiliemalt 5 t66péeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-

hi
ni
ju

masse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ng esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
hendi I6pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méangida! Oht alla neelata ja

lambuda!

e Akuga automaatne aiapump
e Eelfiltri korgi voti

e Originaalkasutusjuhend

[ ]

3

Ohutusjuhised

. Sihipdrane kasutamine

Kasutusvaldkond:

Haljasalade, aedviljapdldude ja aedade
niisutamiseks ja kastmiseks
Vihmutusseadmete kaitamiseks

Labi filtri vee votmiseks tiikidest, ojadest,
veetlinnidest, vihmaveemahutitest ja
kaevudest

Olmeveega varustamiseks

Pumbatavad ained:

Anl_Aquil

Puhta vee (mageda vee), vihmavee voi lahja
seebivee / olmevee pumpamiseks
Pumbatava vedeliku maksimaalne
temperatuur ei tohi pidevas reziimis Uletada
+35°C.

Selle seadmega ei tohi pumbata suttivaid,
gaasilisi ega plahvatavaid vedelikke.
Samuti tuleb véltida agressiivsete (hapete,
leeliste, silomahla jms) ning tahkeid osakesi
(nt liiva) sisaldavate vedelike pumpamist.
See seade ei sobi joogivee pumpamiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega
téOstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Surveliitmik ................. u 33,3 mm (G1 sisekeere)
ImiGihendus................ u 33,3 mm (R1 valiskeere)
Joudlus maksimaalselt ..............ccccceoeneee. 3800 I/h
Pumpamiskdrgus maksimaalselt ................. 37m
Pumpamissurve maksimaalselt

............................................... 0,37 MPa (3,7 bar)

Imikorgus maksimaalselt ................ccccceeenee 6m
Veetemperatuur maksimaalselt ................... 35°C
Mo6ddetud miratase...........cccoeeeeeeneene 70,6 dB(A)
HAEIVE ..o 2,97 dB
Garanteeritud miratase.............cccceeveeee. 74 dB(A)
Kaitseklass .........cccocoeiiiiiiiiiiiiiciiee IPX4
Ootereziimi toide .......ccccevverveririieiiieiee 80 mA
Téhelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litium-ioon-akudega!

Power X-Change sarja liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power X-Charger.

5. Enne kasutuselevottu
Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata!

Valtimaks pikki imemisaegu ja pumba
kahjustumist kivide ja tahkete voorkehade tottu,
soovitame kasutada filtrit ja imivooliku, imikurna ja
tagasil6dgiventiiliga imivarustust.

5.1 Imilihendus

® Kinnitage imivoolik (véhemalt ca. 19 mm (34 ”)
spiraaltugevdusega plastvoolik) kas otse voi
keermega nipli abil seadme imitihenduse u
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33,3 mm (R1 valiskeere) kiilge.

e Kasutatud plastvoolik peab olema varustatud
imiventiiliga. Kui imiventiili ei saa kasutada,
tuleb imitorusse installeerida tagasil66given-
tiil.

e Paigutage imivoolik veevotukohast seadmeni
tousvalt. Valtige kindlasti imivooliku
asendit pumbast kdrgemal, sest 6humullid
imivoolikus aeglustavad ja takistavad
imemisprotsessi.

® Seadke imi- ja survevoolik nii, et need ei
avaldaks seadmele mehaanilist survet.

® Imiventiil peab asuma vees piisavalt stigavalt,
et veetaseme langemise korral oleks seadme
kuivalt tdétamine valistatud.

e Ebatihe imivoolik takistab 6hku sisse lastes
vee imemist.

e Valtige voorkehade (liiv jne) sisseimemist.
Vajadusel paigaldage sel otstarbel eelfilter.

5.2 Surveiihendus

e Survevoolik peab olema (vdhemalt u 19 mm
3/4”) otse voi keermega nipli abil seadme sur-
velihenduse u 33,3 mm (G1 sisekeere) kiilge
Uhendatud.

®  Loomulikult v6ib kasutada ka vastava
keermega u 13 mm ('2") survevoolikut.
Vaiksem survevoolik vdhendab
pumpamisvoimsust.

® Imemisprotsessi ajal peavad koik
survevoolikus asuvad sulgeseadised
(pihustid, ventiilid jms) taiesti avatud olema,
et imivoolikus olev 6hk vabalt valjuda saaks.

5.3 Pumba ettevalmistamine (joonis 2)

®  Avage ohutuskruvi (11), et pumbakorpuse
taitmisel saaks 6hk véljuda.

* Keerake eelfiltri kork (3) kaasaoleva votme
(9) abil lahti ja votke eelfilter (10) ara. Seejarel
saate pumbakorpuse eelfiltri korgi (3) kaudu
veega téita. Imivooliku taitmine kiirendab ime-
misprotsessi.

e Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

5.4 Akude paigaldamine (joonis 3)

Avage akukaas.

Suruge aku lukustusnuppu, nagu joonisel 3 nédha
ja lukake aku selleks ettenahtud akukinnitusse.
Niipea kui aku on asendis, mida néete joonisel 3
paremal, jalgige lukustusnupu fikseerumist! Aku
vOetakse vélja vastupidises jarjekorras!

Mérkus!
Kasutage ainult Uhesuguse téitetasemega aku-
sid, &rge kunagi kombineerige omavahel tais ja

pooltuhje akusid. Laadige mdlemaid akusid alati
Uheaegselt.

Norgema laadimistasemega aku méaarab seadme
té6aja. Enne todtamist tuleb mblemad akud tais
laadida.

5.5 Akude laadimine (joonis 5)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku taubisildil toodud vdrgu-
pinge vastab olemasolevale vrgupingele.
Pange laadija (F) toitepistik pistikupessa.
Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku (E) laadijale (F).

4. Punktis “Laaduri ndidik” leiate tabeli
valgusdioodi naidiku tdhendustega laaduril.

Laadimise kaigus voib aku mdningal méaral
soojeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks vbimalik olema,

kontrollige,

® Kkas pistikupesas on vool;

® Kkas laadija laadimiskontaktidega on véimalik
takistusteta Ghendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik
olema, palume teil saata

® laadija

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke lihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks uksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihiiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te mérkate, et seadme vdimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.6 Aku taituvuse naidik (joonis 4/7)

Te saate aku taituvust lugeda nii akul (joonis 7)
endal kui ka akuga aiapumbal (joonis 4).

Aku taituvust saab akuga aiapumbal kuvada iga
aku jaoks eraldi. Jalgige, et akutaseme naidik
t66tab akuga aiapumbal Uksnes siis, kui akuga
aiapumbas on kaks akut.
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Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (asend A).
Aku taituvuse naidik (asend B) annab aku laetuse
tasemest teada kolme LED-lambiga.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks p&ev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6. Kasitsemine

6.1 Kasutuselevott

* Seadke veeautomaat kindlale, tasasele ja
horisontaalsele kohale.

* Koik tokestusseadised survevoolikus (pritsot-
sikud, klapid jne) peavad olema imemisel ta-
iesti avatud, et 6hk paéseks imivoolikust vélja.

® Imiprotsess kaivitub automaatselt parast
seda, kui vajutate ON/RESET-nuppu (joo-
nis(4/ C1). - imemine vdib maksimaalse imi-
kdérguse juures kesta kuni 5 minutit.

®  Kui pump péarast kasutamist eemaldatakse,
tuleb uuel Ghendamisel ja kasutuselevotul
see kindlasti jalle veega taita.

Lulitage pump péarast kasutamist taas vélja, va-
jutades ON/RESET-nuppu (joonis 4/ C1) uuesti,
ja laske pumbal maha jahtuda.

Pump sobib ajutiseks kasutamiseks
automaatreziimis. Kui automaatreziimis lulitub
pump vélja, on siiski seire jaoks vaja vahest
ootereziimi toidet. See pdhjustab kasutatava aku
tuhjenemist. Lilitage pump pérast kasutamist
vélja.

Rusikareegel: Ootereziimis kasutab pump 12,5
tunni jooksul u 1 Ah aku mahutavusest.

6.2 Pumba astme liiliti (joonis 4)
Pumba kasutuselevotul ON/RESET-nupu abil
(joonis 4/C1) on majapidamisvee akuga automaat

automaatselt BOOST-reziimis. Pumba astme Iliti
abil (joonis 4/ D1) saate vahetada BOOST-reziimi
ja ECO-reziimi vahel ning seda kuvatakse LED-
naidikuga (joonis 4/D2).

Tahelepanu!

BOOST-reziimi valimisel suureneb maksimaalne
pumpamissurve ja maksimaalne pumpamisko-
gus, kuid seelébi vaheneb maksimaalne té6aeg.

6.3 LEDide olek
Praegusest tédolekust annab méarku LED-naidik
(joonis 4/ C2).

Kollane ja roheline p6levad:
Pump té6tab hakkab otsekohe kdima, tarbija on
pumbatava vedeliku vétmiseks avatud.

Kollane polevad ja roheline vilgub:
Pump kasvatab rohku (nt veekraan on suletud) ja
|Ulitub siis ise vélja.

Kollane, roheline ja punane polevad:

Pump té6tab kuivalt, ilma pumbatava vedelikuta.
Pump teeb 3 katset kuivalt td6tamise korvalda-
miseks, enne kui kuivalt tdétamise kaitse 16plikult
peale laheb.

Kollane ja punane polevad:

Kaitse kuivalt tdétamise vastu on peal, pumbata-
va vedeliku imemine pole enam voimalik. Leidke
veaotsingu abil rikke pShjus (nt lekkiv imivoolik) ja
korvaldage see. Seejarel votke ON/RESET-nupu
(joonis 4/ C1) kinnitamisega pump taas kasutu-
sele.

6.4 Manomeeter

Pumba korrektse kasutuselevotu korral pumpab
pump vett ja ndidik manomeetril tduseb kuni vas-
tava imikdrguseni. To6reziimis saab manomeetrilt
(3) lugeda hetkel kehtivat imikorgust. (joonis 5)

Juhul kui pump ei transpordi imemiskatse korral
vett ja vaartus manomeetril seisab paigal voi jaab
0 m juurde, on probleem imemisega. Kontrollige
kaiki litmikke ning imivoolikut véimalike lekete
osas. Pumba taitmine veega voib imemiskatset
lihtsustada. PGhimétteliselt soovitame kasutada
imivarustust imivooliku, imikurna ja tagasil66gi-
klapiga.
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7. Puhastus, hooldus ja varuosade

tellimine

Seade on suuremas osas hooldusvaba. Pika

kasutusea tagamiseks soovitame siiski teostada

korrapérast kontrolli ja hooldust.

Oht!
Enne koiki puhastustoid tdmmake akud vélja.

7.1 Hooldus
e Seadme voimaliku ummistuse korral

Uhendage survevoolik veevoolikuga ja votke

imivoolik &ra. Avage veetorustik. Lilitage

seade mitu korda umbes kaheks sekundiks

sisse. Tavaliselt saab ummistused sel moel
korvaldada.

® Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid

osl.

7.2 Eelfiltri sisu puhastamine

® Puhastage eelfiltri sisu regulaarselt, vajadusel

vahetage.

* Eemaldage eelfiltri kork (3) ja votke eelfilter

(10) ara (joonis 2).

® Puhastage eelfilter, koputades seda tasasel

pinnal.

e Eelfiltrit puhastatakse voolava, puhta vee all.

® Tugeva maardumuse korral peske seebi-

veega ja loputage seejérel puhta veega ning

laske 6hu kées kuivada.

®  Eelfiltri puhastamiseks ei tohi kasutada tuge-

vatoimelist puhastusvahendit ega bensiini.

® Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised
andmed:

® Seadme tlup

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.
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8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab tooraineté6tlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Ladustamine

Hoidke seadet ja selle tarvikuid pimedas,

kuivas ja kulmakindlas kohas. Optimaalne

laotemperatuur on vahemikus 5 kuni 30° C.

Hoidke seadet originaalpakendis.

© Pikemal mittekasutamisel voi talveks seis-
mapanemisel tuleb pump veega pohjalikult
puhtaks pesta, téielikult tihjendada ja kuivalt
hoida.

©  Kulmumisohu korral tuleb seade taielikult
tihjendada.

® Parast pikemat tdtamiseta seismist kontrol-

lige toitelUliti Iihida vajutamisega, kas tiivik

pdoérieb korralikult.
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10. Laadija néaidik

Naidiku olek Téhendus ja abin6u
Punane Roheline
LED LED
véljalllitatud | Vilgub Té6valmidus
Laadija on vorku thendatud ja td6valmis, aku ei ole laadijas
Pdleb véljallilitatud | Laadimine

Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.
Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest voivad tegelikud
laadimisajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilitatud | PSleb Aku on tiis ja to6valmis. (READY TO GO)

Seejarel lUlitatakse Gmber drnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais
laetud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abinou:

Votke aku laadijast valja. Eraldage laadija vooluvérgust.

Vilgub valjaltlitatud | Paindlik laadimine

Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vbivad olla jargmised pdhjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abindu:

Oodake, kuni laadimine on I6petatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam véimalik. Aku on defektne.

Abinou:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast valja.

Poleb Poleb Temperatuurihaire

Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abindu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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11. Veaotsing

Rikked Voimalik pohjus Korvaldamine
Pump eiime Lekkiv voi kahjustatud imi- Kontrollige jargmisi kohti tihenduse suhtes:
voolik - imivoolik
- vee taitekruvi / vee tihjenduskruvi / dhutuskruvi /
eelfiltri kork

- imivooliku Ghenduskohad

Imemine kestab vaga kaua | - kontrollige imikorgust
- Imemine voib kesta kuni 5 minutit.
- Paigaldage imivoolik alati tdusvalt/horisontaalselt.

Imivoolikus on ummistus Kontrollige jargmiseid kohti ja puhastage neid:
- imivoolik

- imemispiirkond

- imikurn (sh tagasiléogiklapp)

- eelfilter (sh tagasilédgiklapp)

Monteerige pumba kaitseks:

- imikurn

- eelfilter

Pumbakorpus ilma pumba- | Téaitke pumbakorpus pumbatava vedelikuga.
tava vedelikuta.

Imikurn ei ole vees. Sukeldage imikurn vette. Jalgige piisavat sukeldus-
stgavust/veekogust, et vee votmisel ei langeks tase
alla imikurna.

Ohk ei saa eralduda - Avage survevooliku vastavad sulgeseadised (pi-

hustid, ventiilid jms). Alustage sulgeseadistest,
mis on pumbale 1&himad.

- Avage pumba taitmisel 6hutuskruvi, et dhk saaks
pumbakorpusest eralduda.

-252 -

Anl_Aquinna_36_38_F_LED_Automatic_SPK13.indb 252 13.12.2022 07:06:22



Rikked Voimalik p6hjus Korvaldamine
Vee pumpa- Lekkiv voi kahjustatud imi- Kontrollige jargmisi kohti tihenduse suhtes:
miskogus eba- | voolik - imivoolik
piisav - vee taitekruvi / vee tlhjenduskruvi / dhutuskruvi /
eelfiltri kork
- imivooliku ihenduskohad
Imikdrgus on liiga suur. Kontrollige imikdrgust.
Imikurn (sh tagasil66gi- Puhastage imikurn (sh tagasilédgiklapp).
klapp) on maardunud.
Eelffilter (sh tagasil66gi- Puhastage eelfilter (sh tagasil6dgiklapp).
klapp) on maardunud.
Voolik on survepoolel mur- Korvaldage murdekoht voolikust.
dunud.
Ristldige survepoolel ahe- Véltige kitsaid kohti.
nenud.
Pumba pumpamisvéimsus | Jalgige max pumpamiskdrgust, vajaduse korral vali-
sOltub pumpamiskdrgusest | ge vooliku muu Iabim&6t voi vooliku muu pikkus.
ja Uhendatud valistest sead-
metest.
Aku ei ole korrektselt peal. Eemaldage aku ja pange uuesti peale.
Aku on tihi. Kontrollige aku taituvust ja vajadusel laadige akut.
Mootor ei ka- Aku taituvus jaab vaikse- Kontrollige aku taituvust ja vajadusel laadige akut.
ivitu maks.
Pumbaratas blokeeritud. Keerake mootori volli I1abi ventilaatori katte kruvikee-
rajaga (vabastage liimitud mehaaniline tihend).
Termoluliti Pumba Glekuumenemine/ Laske seadmel jahtudal
lilitab pumba Ulekoormus
valja Pumbatava vedeliku voi Jalgige pumbatava vedeliku lubatud temperatuuri.
keskkonna temperatuur on Hoolitsege pumba piisava jahutuse eest.
liiga korge.
Pumba kuivalt té6tamine. Korvaldage kuivalt td6tamise pohjus.
Jalgige punkte ,Pump ei ime*“ all.
Takistage kuivalt td6tamist.
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2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hdglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* Susiharjad, eelfilter /filtripadrun, aku

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Maérkigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad tiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise voi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevétluses, kasitédnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) vdi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi valisjoudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel.

4. Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate tdenditeta voi ilma tllbisildita, on klassifitseerimise vdimaluse ebapiisavuse tottu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt korvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kai garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH [ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue 0 cOOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CAeAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVIpEKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek . LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CbOTBETCTBUE: HWE AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BiAMNOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [iupekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame co06pasHOCT CO
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardm conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppopdwong: ANAOVOUpE GUHHOPdWON CUNPWVA LE IS Samreemisyfirlysing: Vi6 Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Automatische Akku-Gartenpumpe* AQUINNA 36/38 F LED AUTOMATIC (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC []Annex v
Notified Body:
[](EV)2015/1188 Reg. No.:
[12014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [X] Annex v
2014/30/EU LAnnexvi
IX, Noise: measured L, = 70,6 dB (A); guaranteed L, = 74 dB (A)
[J2014/32/EU P =KkW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[] (Ev)2016/426
Notified Body:
[J(Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/Isar, den 29.08.2022 %/ Mar] k werf
Andreas Weichselgamlucr/GeneraI-Manager Mark Wang/Product-Managemqnt)
First CE: 2022 Archive-File/Record: NAPR024507
Art.-No.: 41.804.20 1.-No.: 21012 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Automatic cordless garden pump - F Pompe de jardin automatique sans fil - / Pompa abatteria - DK/N kk -s
.cz - 4torové zahradni Gerpadio - SK Automatické akumulétorové zahradné Gerpadio - N Automatische accu tuinpomp - E Bomba para jardin inalémbrica automatica
-FIN inen akk -SLO j vrtna érpalka - H ikus akkus-kert szivattyu - RO Pompé de gréding automatd cu acumulator - GR Autopatn avihia
Knriov, e pnatapia - P Bomba de jardim automatica sem fio - HR/BIH Automatska baterijska pumpa za vrt - RS Automatska akumulatorska pumpa za bastu - PL Automatyczna akumulatorowa pompa
ogrodowa - TR Akillii otomatik bahge pompasi - RUS ABTOMATUNECKH aKKYMYAATOPHbIVA CaA0BI Hacoe - EE Akuga aiapump - LV ati darza suknis - LT i
akumuliatorinis sodo siurblys - BG ABTOMATHHHa aKyMyNaTOPHA rPaANHCKa MOMNa - UKR ABTOMATHHHMY aKyMYNATOPHHIA CaA0BMiA Hacoc - MK " nymna
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Automatic Cordless Garden Pump AQUINNA 36/38 F LED AUTOMATIC (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[X] Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|X| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = 70,6 dB (A); guaranteed L, = 74 dB (A)
P=kW;L/@=cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS 60335-1; BS 60335-2-41; BS 62233; BS 55014-1; BS 55014-2

o pels,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2022.06.09

Archive-File/Record: NAPR024507
Article Number:41.804.20  1.-No.:21012 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany

- 258 -

Anl_Aquinna_36_38_F_LED_Automatic_SPK13.indb 258 13.12.2022 07:06:24



e

-259 -

Anl_Aquinna_36_38_F_LED_Automatic_SPK13.indb 259 13.12.2022 07:06:24



EH 12/2022 (01)

Anl_Aquinna_36_38_F_LED_Automatic_SPK13.indb 260 13.12.2022 07:06:24



